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Rhagymadrodd: Cyd-destunoli 
Cymreictod Thomas Pennant

Y teithiwr o Gymro mwyaf adnabyddus yn ei ddydd a thu hwnt 
i hynny; naturiaethwr o fri rhyngwladol â chylch trawiadol o 
gysylltiadau deallusol; hynafiaethydd blaenllaw â diddordeb byw 
yn hanes ei wlad. Gan adlewyrchu ei aelodaeth o gymdeithasau 
blaenllaw yr Ymoleuedigaeth ym Mhrydain, y Gymdeithas 
Frenhinol a Chymdeithas yr Hynafiaethwyr, mae gweithiau 
cyhoeddedig Thomas Pennant (1726–98) yn rhychwantu 
astudiaethau naturiaethol arloesol a chyfrolau taith sy’n cofnodi 
siwrneiau i ymylon Celtaidd Prydain Fawr a gyhoeddwyd yn 
ystod ei oes, yn ogystal â llu o deithlyfrau a gyhoeddwyd wedi ei 
farwolaeth, yn eu plith adroddiadau o daith i’r cyfandir yn 1765 
ac i sawl ardal yn Lloegr. Fe’i clodforwyd gan Gymry’r ganrif 
wedi ei farwolaeth fel ‘yr enwog Anianydd’ a’r ‘Henafiaethydd’ 
mewn cydnabyddiaeth o’r arbenigeddau deublyg hyn. Yn fwy 
diweddar, daeth ysgolhaig dawnus a fagwyd o fewn milltir sgwâr 
Pennant a rhai o hoelion wyth y gymdeithas yn ardal Chwitffordd 
a Threffynnon, sir y Fflint, ynghyd i anrhydeddu’r cymeriad 
blaenllaw hwn o oes yr Ymoleuedigaeth, gan sefydlu’n grŵp ac 
yna’n gymdeithas o dan yr enw Cymdeithas Thomas Pennant yn 
2007.1 I raddau, dyma hyd a lled yr ymwybyddiaeth Gymreig o 
gyfraniad Pennant i ddisgyblaethau deallusol neilltuol ac i’r ardal 
yng ngogledd-ddwyrain Cymru yr hanai ohoni. Er iddo roi ‘a good 
fillip to Welsh historical writing’, ni allai Prys Morgan hawlio i 
Pennant greu gweledigaeth newydd o hanes Cymru; ym marn Paul 
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Evans, un o’r triawd a sefydlodd Gymdeithas Thomas Pennant, 
ar y llaw arall, caed diffyg sylw ysgolheigaidd i waith y cymeriad 
cwbl hynod hwn.2 Mae’r diffyg yn rhan o raison d’être y gyfrol 
hon, sydd, at hynny, yn gosod yn ei chalon berthynas Pennant ei 
hunan â’r cysyniad o Gymru a Chymreictod a’r modd y syniai’r 
ganrif ddilynol am y berthynas honno, y naill a’r llall fel ei gilydd  
yn faterion pur gymhleth.

Hysbysodd Pennant y cyhoedd yn un o’i gyhoeddiadau 
diweddaraf, The History of the Parishes of Whiteford and Holywell, 
mai ‘Ystafell Felen’ plasty Downing ym mhlwyf Chwitffordd 
oedd man ei eni, ar 14 Mehefin 1726.3 Wedi iddo gael ei roi yn 
faban yng ngofal teulu maeth mewn bwthyn gerllaw, a’i addysgu 
yn ysgol ramadeg Wrecsam, cyrhaeddodd oed gŵr ac, yn dilyn 
marwolaeth ei dad, daeth yn berchennog y plas. Ac angerdd dros 
dirlun a ‘gwelliant’ ystadau yn llifo drwy’i wythiennau, ynghyd 
â chelc pur sylweddol yn ei ddwylo a ddaeth yn sgil darganfod 
mwynfa gyfoethog o fwyn plwm ar y tir, llwyddodd i ddwyn 
perswâd ar ei gymydog mwy ariannog, Syr Roger Mostyn, i ildio 
eiddo a oedd yn tarfu ar undod tiroedd Downing, ac i arallgyfeirio 
ffordd gyhoeddus a oedd hefyd yn amharu ar eu hunoliaeth, cyn 
mynd ati i ail-lunio’r tŷ a’r gerddi yn ôl ei chwaeth ei hun. Wedi ei 
fodloni â’i lafur, gallai ymhyfrydu nid yn unig yn ymddangosiad 
ei erddi a’i blasty ei hun ond hefyd yn yr olygfa a gynigient o’r 
gymdogaeth. Yn ogystal â golwg yn ôl i gyfeiriad y bryniau a 
thua chopa’r Garreg, lle lleolid olion goleudy Rhufeinig, yn nhyb 
Pennant, ymestynnai gwastadeddau cantref Cilgwri o’i flaen ar 
ochr draw afon Dyfrdwy:

The dreary woodless tract of Wiral, a hundred of Cheshire, 

stretches eastward as far as its capital, chequered with black 

heaths, and with corn, a bad return to the prospect of our 

wooded slope … But our sea view is animated with the sight 

of the numerous fleets entering and sailing out of the port of 

Liverpool, now swelled into a vast emporium, from (a century 

and a half ago) a most insignificant fishing town.4
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Ymhlyg yn y disgrifio hwn a’i berthynas â naratif etifeddu’r 
ystad, gwelir balchder Pennant yn ei diriogaeth frodorol; ei 
ymwybyddiaeth (wallus, fel mae’n digwydd) o’r cyswllt rhyngddi 
a gorffennol Rhufeinig ei ardal; ei feirniadaeth o ddiffeithdir yr 
ardal gymdogol, Cilgwri; a’i gynnwrf o weld effeithiau prysur 
masnach – a oedd yn cynnwys, yn flaenllaw iawn, gyswllt â’r 
fasnach drawsiwerydd mewn pobl a gaethiwyd, er na nodir hyn 
– ar borthladd Lerpwl.5 Yn ei gyfanrwydd, mae’n ddarlun sy’n 
awgrymu cymhlethdod y dylanwadau ar Pennant fel unigolyn ac 
fel awdur: y Cymreictod sylfaenol, sy’n gafael ynddo o’i gyfnod 
cynharaf ac yn cael mynegiant yn hyfrydwch tiriogaeth fryniog a 
choediog ei gartref; ei ddealltwriaeth o bresenoldeb ymerodraethol 
gynnar ar dir ei ardal ar ffurf goleudy Rhufeinig a chanddo’r gallu 
i atal trychinebau morwrol â’i fflachiadau rhybuddiol; ei ddiffyg 
brwdfrydedd ynghylch y defnydd o diriogaeth penrhyn Cilgwri; 
a’i adfywiad o weld diwydrwydd pwrpasol y llyngesau yn hwylio 
i mewn ac allan o farchnadfa porthladd Lerpwl. Wedi nodi’r 
hunaniaethau lluosog hyn, â’r gyfrol hon rhagddi i archwilio’r elfen 
‘Gymreig’ ar fywyd a gwaith Pennant, gan holi beth oedd natur ei 
ymwneud â chyd-wladwyr nodedig neu rai a ddaeth i sylw yn sgil 
eu cysylltiad ag ef; â’r iaith Gymraeg, y gallai fod wedi amsugno 
mymryn ohoni o deth ei fam faeth ar aelwyd ffermdy to gwellt 
Pentre; ac â’r cysyniad o Gymru fel gwlad gyfan a’i pherthynas 
â gwladwriaeth ifanc ond gynyddol ddylanwadol Prydain Fawr. 
Pa ymdeimlad o Gymreictod a etifeddodd Pennant gydag ystad 
Downing yn dilyn marwolaeth ei dad yn 1763? A beth oedd y 
ddirnadaeth o genedl Gymreig i deulu megis y Pennantiaid – 
tirfeddianwyr gweddol ddylanwadol yn unig, yn berchen ar ystad 
gymharol fechan6 – ac ymhlith y bonedd yn fwy cyffredinol yn 
ystod ail hanner y ddeunawfed ganrif?

Awgrymir Cymreictod gwaelodol canghennau Downing a 
Bychton o deulu Pennant gan hanes eu cyndeidiau, gwehelyth yr 
oedd Thomas Pennant yn gwbl ymwybodol ohono.7 Roedd un 
perthynas, yr Abad Tomas ap Dafydd ap Tudur ap Ithel (m. 1527) 
yn destun canu gan gynifer â phump o feirdd, yn eu plith enwau 
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blaenllaw yn y traddodiad barddol Cymraeg, megis Tudur Aled, 
Siôn Ceri, a Gutun Owain. Fel a weddai i un o hynafiaid Pennant, 
gwellhäwr ei ystad deuluol, bu Tomas ap Dafydd yn flaengar yn 
y gwaith o atgyweirio abaty Dinas Basing, ‘gwaith a esgeuluswyd 
gan ei ragflaenwyr’, a gweithred a glodforwyd fel enghraifft o 
‘urddas i’r iaith’, neu’r genedl, gan Siôn ap Hywel ap Llywelyn 
Fychan yn ei farwnad iddo.8 Dyma wrogaeth hael i deulu Pennant 
yn y cyfnod a ragflaenai o ychydig flynyddoedd yn unig y newid 
mwyaf pellgyrhaeddol a ddaethai i’r setliad Cymreig ers concwest 
Edward I yn 1282 – y penderfyniad yn ystod teyrnasiad Harri 
VIII i ddwyn Cymru a Lloegr ynghyd mewn undeb gwleidyddol. 
Dadleuodd haneswyr i’r undeb hwn gael ei dderbyn yn ddi-gŵyn 
gan ddosbarthiadau dylanwadol y gymdeithas Gymreig ac, yn 
eu sgil hwy, y beirdd a fanteisiai ar eu nawdd.9 Adlewyrchwyd 
bodlonrwydd haenau uchaf y gymdeithas â deddfau uno 1536 ac 
1543 gan y croniclwyr Cymreig, yn ogystal.10 Ond fel y dengys 
astudiaeth ddiweddar Lloyd Bowen, wrth i’r meddylwyr hyn siapio 
dealltwriaeth o Gymru yn ei hundeb â Lloegr, tynasant yn ddwfn ar 
draddodiadau hanesyddol brodorol – y myth Galffridaidd a hawliai 
i’r Cymry berchnogaeth wreiddiol Ynys Prydain.11 Er gwaethaf 
ymosodiadau lu deallusion y Dadeni ar ei hygrededd, daliodd y 
Brytaniaeth hwn ei dir mewn hanesyddiaeth Gymreig oedd yn arddel 
gwladgarwch Prydeinig, ‘a kind of British patriotism before the 
existence of Great Britain itself’.12 Y llais mwyaf pellgyrhaeddol ei 
ddylanwad oedd un David Powel (c.1540–98), un o wasanaethwyr 
Eglwys Loegr yn esgobaeth Llanelwy: yn ei Historie of Cambria, 
now called Wales (1584), helaethiad ar Cronica Walliae ei gyd-
wladwr, Humphrey Llwyd (1527–68), pwysleisiodd Powel gyd-
destun Prydeinig ehangach i hanes Cymru, a dwysaodd ymdrechion 
ei ragflaenydd i gysylltu’r hyn a grëwyd gan y tywysogion Cymreig 
â Chymru eu holynwyr Seisnig.13

Argraffiad 1584 o gyfrol Powel oedd y gwaith mwyaf 
awdurdodol ar hanes Cymru am dros dair canrif; caed y golygiad 
newydd cyntaf yn 1697, ac yna amryfal argraffiadau hyd 
ddechrau’r bedwaredd ganrif ar bymtheg.14 Roedd dealltwriaeth 
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y cyfnod modern cynnar o Gymreictod ynghlwm, felly, wrth y 
darlun cymysgryw a gyflwynwyd ganddo ef, gyda’i gyd-wladwyr 
darllengar yn cael eu boddhau, a’r cymdogion dros y ffin eu 
haddysgu gan yr hyn a gynigiai. Ac yntau’n amddiffynnol o’r Cymry 
yn erbyn unrhyw gam tybiedig, dangosodd Powel ar yr un pryd 
barodrwydd i’w cystwyo am gamymddwyn a rhoi cydnabyddiaeth 
gadarn i’r undeb â Lloegr fel dilyniant teilwng i Gymru Oes y 
Tywysogion. Roedd i Owain Glyndŵr hawlio grym fel Tywysog 
Cymru yn gwbl ddisylwedd (‘altogether friuolous’); ond caed 
yn Elisabeth I ‘by lineall descent … the right inheritrice of the 
Principalitie of Wales’.15 Nid oedd unrhyw awgrym o gwestiynu’r 
undeb Brytanaidd gan Powel nac ymysg y cenedlaethau a’i 
holynodd. I’r gwrthwyneb, deuai’r undeb â manteision sylweddol 
i’r dosbarthiadau uchelwrol ynghyd â bywyd newydd i ganfyddiad 
y Cymry o’u hunaniaeth, a phan ddaeth cyfle i uno Lloegr a Chymru 
â’r Alban, roedd y brwdfrydedd dros goroni Iago VI o’r Alban yn 
Iago I, ‘Brenin Prydain Fawr’, i’w glywed yn glir.16 Dyma gyfle 
euraid i sicrhau gwir undeb ar diriogaeth yr ynys, undeb a ragorai 
hyd yn oed ar yr hyn a gafwyd yn dilyn goruchafiaeth Harri Tudur 
ar faes Bosworth yn 1485 – buddugoliaeth a gofleidiwyd gan y 
beirdd Cymraeg fel penllanw proffwydoliaethau’r canrifoedd ers 
y goncwest Edwardaidd.17 Ac er na lyncid pob defnyn o’r myth 
Brytanaidd, gyda’i wreiddiau yn hanes Sieffre o Fynwy ynghylch 
gwladychu’r ynys gan lu o Gaer Droia o dan arweiniad Brutus, 
roedd gafael yr ‘hanes’ hwn a’i gyfrodeddiad â’r wladwriaeth 
Brydeinig yn ei ffurf ddiweddaraf, yn parhau i fod yn dynn, ac yn 
cydio ar lefelau dysgedig a phoblogaidd fel ei gilydd.18 

Ni wireddwyd dyheadau Iago I ynglŷn â gwneud teyrnas 
unedig o Loegr a Chymru a’r Alban ddechrau’r ail ganrif ar 
bymtheg ond, ganrif yn ddiweddarach, wrth i bryderon godi 
ynghylch y posibilrwydd o olyniaeth Gatholig yn yr Alban 
pan ddeuai teyrnasiad y Frenhines Anne i ben, hyrwyddwyd y 
syniad o undeb ‘ar sail polisi … nid ar sail hoffter’.19 Dangoswyd 
gwrthwynebiad o du’r Albanwyr ar ffurf dau wrthryfel Jacobitaidd 
1715 ac 1745, pan heriwyd y frenhiniaeth Hanoferaidd gan 
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ddisgynyddion i deulu Catholig y Stiwartiaid, James Francis 
Edward Stuart ac yna ei fab, Charles Edward Stuart. Gadawodd 
gorchfygiad y Jacobitiaid greithiau gweledol ar diriogaeth yr 
Alban, ynghyd â drwgdybiaeth sylweddol rhwng trigolion 
‘Gogledd’ a ‘De Prydain’. Gydag ymwybyddiaeth o’r dieithrwch 
hwn a chyda dymuniad cryf i berchnogi’r Alban fel rhan o’i wlad 
ei hun (‘part of my country’) yr ymgymerodd Thomas Pennant 
â’i daith gyntaf yno yn 1769, gan gyhoeddi adroddiad cytbwys, 
pleidiol i’r Undeb, o’i siwrnai yn 1771.20 Roedd ymateb y wasg 
Albanaidd i’r Daith gyntaf hon a’i dilyniant i Ynysoedd Heledd 
ac Ucheldir yr Alban a gyhoeddwyd mewn dwy ran yn 1774 ac 
1776 yn llawn canmoliaeth.21 Yn y cyferbyniad rhwng yr ymateb 
hwn a’r farn ynghylch gwaith y teithiwr o Sais, Samuel Johnson 
(1709–84), a ddilynodd yn ôl troed Pennant ar ei ail siwrnai, 
tanlinellir y sensitifrwydd a arferodd Pennant wrth droedio llwybr 
cul ac anodd mewn gwlad a oedd yn dal i wegian o dan fethiant 
gwrthryfeloedd hanner cyntaf y ganrif a’r setliad gwleidyddol a’u 
symbylodd.22 Cododd Johnson wrychyn yr Albanwyr am amryfal 
resymau, gan gynnwys ei sylwadau ynghylch yr Aeleg frodorol, 
ei ran yn y ddadl ynghylch cerddi Ossian, a’i ymosodiadau ar 
Bresbyteriaeth Albanaidd (neu ‘Chwigiaeth Geltaidd’).23 Ar y 
llaw arall, clodforwyd Pennant am gyfrolau teg a gofalus, heb 
sôn am eang eu gwybodaeth: testun canmoliaeth benodol oedd y 
modd y llwyddodd i ymwrthod â rhagfarnau gwrth-Albanaidd, 
i ennyn tosturi dros drueni brodorion yr Ucheldiroedd yn sgil 
ecsbloetiaeth tirfeddianwyr diegwyddor, a hyd yn oed i gyflwyno 
gweledigaeth o ymddangosiad ysbryd Ossianaidd ger ei fron 
yn ystod ei arhosiad yn Ardmaddie yn swydd Argyll yn glo i 
daith 1772 i Ynysoedd Heledd.24 Wrth geisio mynd i wraidd yr 
achos dros y gwahaniaeth yn agwedd y ddau awdur hyn at yr 
Alban mewn llythyr i’r wasg ym mis Chwefror 1775, holodd un 
sylwebydd ai’r rheswm oedd ‘because Mr Pennant is a Welchman, 
and Dr Johnson an Englishman, and the subject of discourse, 
Scotland?’, gan awgrymu, yn ôl Nigel Leask, ei fod yn gweld 
yng Nghymreictod Pennant ‘a triangulated trans-peripheral view 
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of Britain, disrupting the binary opposition of Scots-English 
antagonism’.25

Er mor hawdd, ac mor gysurlon, yw derbyn y triongliant 
Cymru-Lloegr-yr Alban a awgrymir gan Leask, mae’n bwysig 
pwysleisio, gyda Lloyd Bowen, mor ganolog i’r ymwybod 
Cymreig a esblygodd o amgylch cyfnod y Deddfau Uno Tuduraidd 
oedd yr undeb deublyg rhwng Cymru a Lloegr.26 Mae’r modd 
y’i derbynir mewn hanesyddiaeth Gymraeg yn pwyso’n drwm, 
fel y nodwyd, ar fersiwn David Powel o Cronica Walliae Llwyd, 
‘designed to place Wales within Britain rather than against 
it’.27 Roedd cyfoeth y traddodiad llenyddol Cymraeg o blaid y 
syniad o Brydeindod: o’r pedwar testun creiddiol a gynrychiolir 
gan weithiau Gildas, Beda, Nennius, a Sieffre o Fynwy rhwng 
y chweched ganrif ar ddeuddegfed, bu’r ‘syniad o  Brydain’ yn 
rhan hanfodol o hunaniaeth Gymreig drwy’r Oesoedd Canol, y 
Dadeni, ac ymlaen i’r ddeunawfed ganrif a’r bedwaredd ganrif 
ar bymtheg, gyda thirlun mythaidd Brut y Brenhinedd fel petai’n 
amgáu y ‘Gymru wirioneddol sy’n llwyfan i Frut y Tywysogion’ 
mewn asiad o ddau fath o hanes lle cyfosodir ‘rhyw wlad o’r enw 
Ynys Brydain [a welir] gan amlaf drwy ryw wawl’ a ‘[ll]eoliad go 
iawn ar gyfer hanes gwir’.28 Rhan o’r ynys hon oedd y ‘Cambria’ a 
gynrychiolwyd ar ffurf map gan y cartograffydd a’r hynafiaethydd 
o sir Ddinbych, Humphrey Llwyd, a’i gyhoeddi fel atodiad i 
olygiad o Theatrum orbis terrarum Abraham Ortelius yn 1573.29 
Er mor dynn ar sodlau’r ad-drefnu gweinyddol a fu ar diriogaeth 
Cymru, a’r rheolaeth a ddaeth yn sgil sefydlu siroedd newydd, 
roedd trefniadaeth tirlun Cymru cyn y Deddfau Uno yn dal yn 
fyw i Llwyd, a’i ddymuniad i gyflwyno cysyniad diwylliannol o’i 
famwlad i sylw ehangach yn weladwy yn y map tairieithog hwn 
yn ogystal ag yn ei gyflwyniad i Cronica Walliae, ar ffurf disgrifiad 
o Gymru. Gwaith gwreiddiol Syr John Price o Aberhonddu oedd 
y disgrifiad, wedi ei berffeithio gan Llwyd,30 ac ynddo, rhoddid 
cydnabyddiaeth i fodolaeth siroedd y drefn newydd – saith sir 
newydd wedi eu llunio o arglwyddiaethau darfodedig y Mers 
a’u dwyn ynghyd â’r chwe sir a fodolai ers pasio Statud Cymru 
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(1284)31 – gan eu cyfosod â daearyddiaeth fewnol bur wahanol 
Cymru’r Oesoedd Canol, y tair tywysogaeth frodorol (Gwynedd, 
Deheubarth, a Phowys), ynghyd â’r cantrefi a’r cymydau a luniai 
isddosbarthiadau oddi mewn iddynt. ‘I thinke hit nessessarie to 
sette furthe the perfecte discription of the countrey as hit was in 
olde tyme and as hit is at thees dayes that therby the readere may 
the more playnely and easely understande the woorke following’, 
meddai Llwyd mewn cyfiawnhad dros gynnwys y deunydd hwn 
fel rhagair i’r adroddiad ynghylch bywydau a gweithredoedd 
brenhinoedd a thywysogion Cymru, y Cronica ei hun.32 ‘Cambria’ 
yn hytrach na ‘Wales’ oedd sail map Llwyd, ac wrth gyflwyno ei 
famwlad am y tro cyntaf i gynulleidfa Saesneg, nid yr enw brodorol 
yn unig fyddai’n ddieithr iddynt, ond hefyd, efallai, ymwthiad y 
diriogaeth a gynrychiolid y tu draw i ffin afon Gwy, ynghyd â’r 
honiad ynghylch hyfywedd yr iaith Gymraeg y tu hwnt i Glawdd 
Offa, yn swyddi Henffordd, Caerloyw, ac Amwythig.33

Map Llwyd oedd y cyntaf i gynrychioli Cymru fel tiriogaeth 
ar wahân i weddill Ynys Prydain.34 Eto, cyd-destun yr Undeb a 
symbylodd ac a gynhaliai’r ymdrech hon i ddiffinio’r diriogaeth, 
hyd yn oed pan fynnid hawlio’i gorlifiad dros y ffiniau swyddogol 
a awdurdodwyd gan yr undeb hwnnw. Yn baradocsaidd, gan 
siarad â chynulleidfa Seisnig a’u haddysgu ynghylch Cymru, pylai 
Cambriae Typus Llwyd y ffin rhwng y ddwy diriogaeth gymdogol yn 
ddaearyddol ac yn weledol, gan hawlio parhad Cymru hyd at afon 
Hafren ar ei hyd. Ond dyma fesur bodlonrwydd a hyder Cymru 
a’i phobl gyda’r setliad newydd a’u hunai â Lloegr, bodlonrwydd 
na welwyd mo’i debyg yn achos yr Alban yn ddiweddarach, fel y 
gwelwyd. Mae gan y derbyniad hwn o hunaniaeth drawsffiniol 
o’r cyfnod Tuduraidd ymlaen ran bwysig i’w chwarae yn 
ymwybod Thomas Pennant o’i Gymreictod. Yn wir, gellir mentro 
gam ymhellach, drwy awgrymu bod y flaenoriaeth a roddwyd 
i ogledd Cymru yn Cronica Walliae, lle neilltuir dau draean o’r 
gofod i drafod y gogledd yn nisgrifiad agoriadol y gwaith; lle 
blaenoriaethir teuluoedd o’r gogledd-ddwyrain yn y drafodaeth ar 
achresi; a lle dyrchefir gogledd Cymru ac, yn ddiweddarach, Eryri 
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fel ‘the strongeste countrey within Britaine’ yn cael ei adlewyrchu 
yn ymdeimlad Pennant o’i Gymreictod ac yn yr hyn a gyflawnodd 
drwy ei waith mwyaf sylweddol ynghylch Cymru, tair rhan A 
Tour in Wales.35 Fel y dangosir ym Mhennod 2, daearyddiaeth y 
gellir ei huniaethu â hunaniaeth ogleddol Humphrey Llwyd ac â’i 
bwyslais ef ar y gororau a gynrychiolir yn y Teithiau, gwaith sy’n 
neilltuo can tudalen i ddisgrifio dinas Caer yn fuan yn y gyfrol 
gyntaf, ac yn dod i ben yn sir Amwythig ar ddiwedd ei rhan olaf. 
Bryncyn a adwaenir wrth yr enw Caer Caradog sy’n hawlio sylw 
olaf Pennant wrth iddo ddirwyn ei siwrneiau yng Nghymru i ben, 
gan honni ei fod yn rhoi ei ‘ysgrifbin Cymreig’ o’r neilltu unwaith 
ac am byth.36 Yma, fel yn achos ei deithiau i’r Alban ac ym mhob 
rhan arall o Ynys Prydain, fel y nododd Mary-Ann Constantine, 
‘the Roman substratum of British history is never far away’, ac mae 
pleidgarwch Pennant i’r Undeb Hanoferaidd yn cael ei wasanaethu 
gan orffennol arall sy’n galluogi dwyn ynghyd ymylon yr Ynys o 
dan un ambarél fwyn a gwellhaol.37 Daw tyndra gwirioneddol i’r 
amlwg yn ystod cyfnod paratoi A Tour in Wales ar gyfer y wasg 
rhwng y dymuniad i gynrychioli Cymru ac i ysgrifennu taith yn 
seiliedig ar lwybr afon Hafren, taith y rhoes Pennant iddi enw 
sy’n adlewyrchu drachefn sut y trwythwyd ef yng ngorffennol 
Rhufeinig Ynys Prydain, yr ‘Iter Sabrinum’.38

Mae’r gwrthdaro a welir yn ystod cyfnod allweddol yng 
ngwneuthuriad y Teithiau yng Nghymru yn rhwym o wneud i ni 
gwestiynu cymhelliad Pennant pan ddaeth i draethu ynghylch ei 
‘enedigol wlad’ gerbron y cyhoedd. Roedd ysgweier Downing, 
yn ôl cyfoeswyr, yn hurtio ar y syniad o awduraeth: ‘he has a 
violent rage for being an author’, meddai Horace Walpole (braidd 
yn biwis), gan nodi sut y cychwynnodd ar ei daith i’r Alban ac 
Ynysoedd Heledd ‘with ornithology and a little natural history, 
and picks up his knowledge as he rides’.39 Gyda’r cyfuniad dengar 
hwn o egni at deithio ac archwilio ar y naill law, ac egni i ysgrifennu 
a chyhoeddi ei ganfyddiadau ar y llaw arall, efallai mai greddfau a 
natur Pennant fel cymeriad sy’n bennaf gyfrifol am anwastadedd 
yr ymdriniaeth â’r rhannau o Gymru y dewisodd ymweld â hwy, 
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yn ogystal â’r diffyg sylw llwyr i dde Cymru yn y Teithiau yng 
Nghymru, ac na ddylid ceisio eu priodoli’n llwyr, o leiaf, i’w 
amgyffred o’i famwlad. Ac yntau’n aelod o deulu bonheddig a 
oedd wedi colli eu gafael ar y Gymraeg a’i diwylliant, fel cynifer 
o aelodau y dosbarth cymdeithasol hwn, fel y gwelwyd, ac un, at 
hynny, yn byw mewn ardal yn y gogledd-ddwyrain lle roedd y 
Gymraeg yn colli tir yn gyson drwy gydol y ddeunawfed ganrif, 
roedd Pennant serch hynny yn Gymro balch.40 Mae’n debygol 
mai ar ei ymweliadau cyson â Llundain y daeth i gysylltiad â’r 
meddylwyr a oedd yn gyfrifol am ffurfio cymdeithas Gymraeg 
arloesol yn 1751, cymdeithas y Cymmrodorion; mae tystiolaeth 
gynnil ei fod yn adnabod Richard Morris, un o’i sylfaenwyr, 
cyn Mehefin 1754. Roedd hefyd yn adnabod Cymry ar lawr 
gwlad: gwyddom iddo ymweld â Môn ac Ynys Enlli, yn ogystal 
â rhannau eraill o sir Gaernarfon yn 1752, a’i fod, at hyn, yn 
ymwelydd cyson â Dinas Mawddwy ym Meirionnydd, lle roedd 
teulu ei fam yn berchen ar diriogaeth. Ym mherthynas Pennant 
â’r Cymmrodorion, fe’i gwelwn yn chwarae rhan yn yr adfywiad 
Cymreig a ddaeth yn sgil colli’r cysylltiad rhwng y bonedd a’r 
iaith, rhwyg anochel o dan bwysau dylanwadau Seisnig, er na 
ddeffrowyd y dylanwadau hyn ar foment pasio’r Deddfau Uno nac 
am gyfnod sylweddol wedi hynny, fel y mae Lloyd Bowen wedi 
dadlau.41 Roedd y Teithiau yng Nghymru yn cynrychioli elfen ar 
y deffroad hwn, felly, a’i gynulleidfa Gymreig (os nad Gymraeg 
ei hiaith, ar y cyfan) yn rhan bwysig o’i wneuthuriad ac o’i 
dderbyniad, fel y tystia’r rhestr o enwau cymwynaswyr y dymunai 
Pennant eu cydnabod yn ei ragair i’r gyfrol gyntaf (1778).42 Yn 
ogystal â’i fewnbwn deallusol, cynigiodd Pennant gefnogaeth 
ymarferol ac ariannol i’r Cymmrodorion ar sawl achlysur. Bu 
ynglŷn â’r ymgyrch gan y gymdeithas i ddiorseddu’r rheithor 
uniaith Thomas Bowles yn Nhrefdraeth, Môn, yn 1770, gan roi 
ei gefnogaeth felly i’r frwydr dros hawliau’r Cymry Cymraeg.43 
Ei werthfawrogiad o ddawn un o sêr cyfoes y ffurfafen Gymreig 
oedd wrth wraidd ei ddiwydrwydd yn casglu tanysgrifiadau ar ran 
y bardd a’r curad anniddig Evan Evans (Ieuan Fardd; 1731–88) 
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mor gynnar â 1768, yn ogystal ag ym mlwyddyn olaf ei fywyd, 
pan aeth ati i sicrhau cefnogaeth tirfeddianwyr a rheithoriaid yn 
siroedd Dinbych a’r Fflint ar gyfer gwneud taliadau i arbed Ieuan 
rhag tlodi.44 Fel gŵr a gyfleodd ei resyn i Ieuan na fuasai gweddill 
y frawdoliaeth eglwysig yn fwy hael eu cefnogaeth iddo (‘I wish 
the spirit of Benevolence had been stronger among yr Bretheren’), 
ni ellir gwadu i Pennant gydnabyddiaeth am deyrngarwch i’r 
adfywiad Cymreig a symbylwyd gan y Morrisiaid.45 Yn awgrym 
John Barrell fod y Teithiau yng Nghymru yn cynnig hyder 
newydd, diymddiheuriad, ynghylch Cymru a’i diwylliant gerbron 
cynulleidfa Brydeinig, cawn werthfawrogiad sy’n cydnabod 
cyfraniad uniongyrchol Pennant i’r adfywiad hwnnw.46 Mae’r cyd-
destun Prydeinig yn dangos bod sylw Gwyn Alf Williams ynghylch 
y Cymry a’u hunaniaeth, ‘Welsh identity has constantly renewed 
itself by anchoring itself in variant forms of Britishness’, yr un mor 
wir ddiwedd y ddeunawfed ganrif ag yng nghyfnod Humphrey 
Llwyd a David Williams.47

Pan sefydlwyd prosiectau ymchwil sylweddol yn 2014 a 
2022 i astudio gwaith teithwyr i’r Alban a Chymru, daeth cyfle i 
archwilio Pennant o’r newydd drwy ei lais awdurol, boed mewn 
gweithiau cyhoeddedig neu lawysgrifau coeth, a thrwy ei sgyrsiau 
â’i gysylltiadau gohebol niferus, sydd yn cwmpasu’r lleol a’r 
Prydeinig, ac yn ymestyn i Ewrop a sawl rhan arall o’r byd.48 Yr 
ohebiaeth gyfoethog hon yn anad dim sy’n galluogi’r trafodaethau 
gwreiddiol a chyffrous ynglŷn â Pennant a’i waith sydd wedi dod i’r 
amlwg yn y blynyddoedd diweddar. Gan chwyldroi darganfyddiad 
pur ddienaid Cymru’r bedwaredd ganrif ar bymtheg ohono, 
a chyflwyno amgyffred newydd gerbron selogion Cymdeithas 
Thomas Pennant ac ymchwilwyr i’r Ymoleuedigaeth a’r cyfnod 
Rhamantaidd fel ei gilydd, mae sgyrsiau ynghylch Pennant wedi 
bod yn datblygu mewn sawl cyfeiriad yn ystod y degawd diwethaf, 
ac yn parhau i fod yn diriogaeth hynod ffrwythlon.49 Rhoddodd 
gohebiaeth Pennant ffurf i gynnwys y rhan fwyaf o’r penodau yn y 
gyfrol hon, gan gynnig golwg newydd ar ei fywgraffiad a’i ddulliau 
cydweithredol o weithio; ynghyd â gwybodaeth bwysig ynglŷn â 
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‘Fy nhrysor’: Moses Griffith a 
Thomas Pennant

Moses Griffith a anwyd yn Nhrygarn, plwyf Bryncroes, yn 

Lleyn, swydd Gaernarfon, yn 1747. Ni chafodd ddim dysg 

ond mewn darllen ac ysgrifennu. Dechreuodd yn ieuanc 

arfer ei bwyntel i dynu darluniau; a phan oedd Mr. Pennant 

ar un o’i deithiau trwy Wynedd, daeth Moses Griffith i’w 

sylw; a deallodd yr anianydd a’r teithiwr hyglod hwnw fod 

ganddo athrylith gelfyddgar naturiol i dynu lluniau adeiladau, 

coedydd, mynyddoedd, a’r cyffelyb. Cymmerodd Mr. Pennant 

ef i’w wasanaeth, a bu yn ei ddilyn yn ei deithiau am hir 

flynyddoedd …1

Yng nghwmni llu o ‘Enwogion Anghofiedig Cymru’ y cyflwynir 
Moses Griffith i ddarllenwyr Y Brython yn 1859. Disgrifiad 
Pennant ei hun o’i arlunydd yn ei hunangofiant llenyddol, The 
Literary Life of the Late Thomas Pennant Esq. (1793), sydd 
wrth wraidd y geiriau hyn, o’r sylwadau ynghylch diffyg addysg 
Moses Griffith i’w allu i arfer ei bwyntel ac yntau ‘yn ieuanc’ 
(‘He early took to the use of his pencil’), ac i ‘[g]erfio yn dra 
medrus’ (‘he can engrave’), a’r wybodaeth annisgwyl ei fod ‘yn 
gerddor pur ragorol’ (‘tolerably skilled in music’).2 Serch hynny, 
ceir yma hefyd beth twtio (cywiro dyddiad geni Griffith o 1749 
y Literary Life i 1747 a rhoi i gartref ei febyd yr enw Trygarn yn 
hytrach na ‘Trygain-house’), a pheth blodeuo. Nid yw Pennant 
yr hunangofiant yn nodi ymhle y daeth ar draws Griffith gyntaf, 
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dim ond blwyddyn y caffaeliad, sef 1769. O ystyried bod Pennant 
yn disgrifio Griffith fel ‘that treasure, Moses Griffith’, digon 
dealladwy yw’r disgrifiad o Griffith yn Y Brython fel ‘athrylith’. 
Eto i gyd, mae’r dystiolaeth a archwilir yn y bennod hon yn 
dangos mai yn raddol, drwy broses, y derbyniwyd Griffith gan 
Pennant ac, at hynny, mai ‘gwasanaeth’ ar ran Griffith oedd ei 
ymwneud â Pennant. Nid adlewyrchir yn Y Brython gyfeiriadau’r 
hunangofiant at ‘[Griffith’s] long service with me … as a good 
and faithful servant’ ac o’r herwydd, collir golwg ar ddeinameg 
y berthynas rhwng y meistr a’r cyflogedig sy’n rhan bwysig o 
hanes gyrfa Moses Griffith ac yn allwedd, yn wir, i ddeall pam 
mai fel ocsimoron enwog-‘anghofiedig’ y synnid amdano yng 
nghanol y bedwaredd ganrif ar bymtheg, ddeugain mlynedd ar 
ôl ei farwolaeth.

Yn y drafodaeth sy’n dilyn, anelir at leoli Griffith yng nghyswllt 
diddordebau Pennant o fewn y diwylliant gweledol, gan olrhain 
y tasgau niferus y troes ei law atynt, gyda chymeradwyaeth 
Pennant gan amlaf, ond hebddi hefyd ar adegau. Rhoddir lle 
canolog i agweddau Pennant at gelfyddyd, a rhediad ei yrfa 
ef fel naturiaethwr a theithiwr ac, yn fwy annisgwyl, fel un o 
gynheiliaid cyfraith a threfn yn ei ardal enedigol, lle gweithredai 
fel ynad heddwch – y rhain oll yn feysydd lle y bu cyffyrddiad 
agos rhyngddo a Griffith. Ystyrir sut yr esblygodd Griffith i lenwi 
lle blaenllaw ym maes darlunio o dan nawdd Pennant ond gan 
ei drafod yng nghyd-destun yr amryfal artistiaid a hyrwyddwyd 
neu a gyflogwyd gan ei feistr. ‘Trysor’, efallai, ond roedd Pennant 
yn ŵr cymharol hawdd creu argraff arno, a defnyddiwyd sawl 
ansoddair canmoliaethus arall ganddo i gyfleu ei edmygedd o 
artistiaid a ddaethai i’w sylw. Cymharol anghlywadwy yw llais 
Griffith ei hun; y tu hwnt i’w ddarluniau, dibynnir yn helaeth 
ar dystiolaeth Pennant a’i gydnabod wrth lunio portread 
bywgraffyddol ohono a cheisio mesur y cymhlethdodau a fu’n 
rhwystr iddo ddod i lawn sylw’r byd er gwaethaf ei ddawn 
amlwg.
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‘Hyn oll a rhagor’:3 Darlunio byd natur

Erbyn i Pennant a Griffith ddod i gysylltiad yn 1769 roedd 
Pennant eisoes wedi cyrraedd safle nodedig o fewn ei yrfa, er nad 
oedd eto ond yn ei bedwardegau cynnar. Astudiaethau o fyd natur 
oedd ei ddiddordeb pennaf yn ifanc, er i chwilfrydedd ynghylch 
hynafiaethau arwain hefyd at ei ethol yn Gymrawd i Gymdeithas yr 
Hynafiaethwyr (Society of Antiquaries) yn 1754, fel y gwelwyd ym 
Mhennod 1. Ar gorn ei berthynas â’r gwyddonydd Carl Linnæus, 
cawsai ei anrhydeddu ag aelodaeth o’r Vetenskapsakademien yn 
Uppsala, Sweden, yn 1757, ei anrhydedd gyntaf, a’r bwysicaf, 
meddai (‘the first and greatest of my literary honors’).4 Cyhoeddasid 
nifer fechan o bapurau o’i waith yn nhrafodion y Gymdeithas 
Frenhinol (Philosophical Transactions of the Royal Society), ac 
roedd ei berthynas â chonglfeini’r Ymoleuedigaeth wedi dyfnhau 
yn ystod taith i’r cyfandir yn 1765. Treuliodd amser yng nghwmni 
y Comte de Buffon (er na fu’r berthynas hon heb ei hanawsterau, 
fel y cydnebydd yn y Literary Life); Voltaire frathog ei dafod, 
a oedd wedi llwyddo i feistroli’n llwyr regfeydd a melltithion y 
Saesneg; a’r swolegydd a’r botanegydd Peter Simon Pallas, a drigai 
yn yr Hâg ar y pryd ond a fyddai erbyn 1767 wedi dechrau ar 
gyfnod ffurfiannol iawn yn ei fywyd yng ngwasanaeth Tsarina 
Rwsia, Catherine Fawr.5 Pan ddychwelodd Pennant i Brydain, 
fe’i hanrhydeddwyd drachefn drwy ei ethol yn un o Gymrodyr y 
Gymdeithas Frenhinol.6 O’r naill du a’r llall i’r daith gyfandirol 
hon, hoeliwyd sylw Pennant gan ei gyhoeddiad pwysicaf a mwyaf 
sylweddol hyd hynny, y British Zoology.

Roedd y gweledol yn rhan greiddiol o’r twf ym mri Pennant fel 
gwyddonydd tra gweithiai ar y British Zoology. Ac yntau’n arlunydd 
amatur ei hunan,7 gwelai werth anhraethol yn narganfyddiad dyn 
o fyd natur drwy gyfrwng cynrychiolaeth ddarluniadol. ‘[P]ainting 
is an imitation of nature in the representation of objects’, meddai 
yn ei ragair i gyfrol gyntaf y British Zoology yn 1768, gan glymu’r 
broses hon wrth bwysigrwydd arsylwi manwl ar y gwreiddiol.8 Fel 
naturiaethwr bonheddig, roedd ei agwedd at gyhoeddi ffrwyth ei 
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ymchwil yn rhoi lle blaenllaw o fewn cloriau ei waith i’w gasgliadau 
personol o sbesimenau a’u perthynas unigryw â delweddau, ar ffurf 
ysgythriadau plât copr.9 I foddhau ei gyneddfau fel gwyddonydd, 
roedd galw am gyfatebiaeth agos rhwng ei ddisgrifiadau testunol 
ef o rywogaethau’r gwaith a’r gynrychiolaeth weledol. Yn wir, 
gwelai’r gymdeithas o naturiaethwyr y deuai Pennant yn aelod 
cynyddol ddylanwadol ohoni fwy o arwyddocâd yn y darluniau 
nag yn y testun mewn cyhoeddiadau megis y British Zoology.10 
Fel y dechreuai naturiaethwyr gwestiynu’r modd y rhoddid 
blaenoriaeth i’r cysyniad o harddwch wrth ddarlunio byd natur, a 
ffafrio yn hytrach yr wybodaeth a ddeilliai o astudiaeth wyddonol 
o sbesimenau, newidiai’r pwyslais yn y gynrychiolaeth weledol.11 
I Joseph Banks, mewn sylw ar ddarluniau o blanhigion mewn 
cyfrol o waith y garddwr William Aiton, ‘each figure is intended to 
answer itself every question a Botanist can wish to ask’.12 Roedd 
rhagair Pennant i argraffiad wythblyg 1768 o’r British Zoology 
yn cynnig math o faniffesto dros ddwysáu cynrychiolaeth weledol 
o anifeiliaid, nid yn unig mewn cyswllt gwyddonol ond hefyd 
ym maes darlunio hanesyddol. Roedd angen i arlunwyr o bob 
math ddangos dealltwriaeth wirioneddol o unrhyw anifeiliaid a 
ddarlunient, a’u cyflwyno yn eu holl gymhlethdod:

… animal and vegetable life are the essence of landscape, and 

often are secondary objects in historical paintings; even the 

sculptor in his limited province would do well to acquire a 

correctness of design with a perfect knowledge of the muscles 

of animals. But the painter should have all this and more; he 

should be acquainted with all their various tints, their manner 

of living, their peculiar motions or attitudes, and their places 

of abode, or he will fall into manifest errors.13

O ystyried y pwys ar y gweledol, nid yw’n syndod gweld Pennant 
yn ei amgylchynu ei hun â rhai a allai gyflawni ei ddyheadau ar 
gyfer uno testun a delwedd. Roedd y Pennant ifanc yn un hawdd 
creu argraff arno, yn hynod agored i addewid mewn arlunwyr a 
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ddeuai i’w sylw, ac yn gwbl ddiwyro yn ei benderfyniad i wneud y 
defnydd gorau posibl o’u galluoedd. Mae enwau artistiaid, ynghyd 
â disgrifiadau brwd Pennant ohonynt, yn britho gohebiaeth 
William Morris a’i frodyr: o ‘Wat Williams, a painter by trade’, 
a ymwelodd â William yng Nghaergybi yn ystod taith arlunio 
ar ran Pennant;14 i ‘Haultier, an Irishman (cymysg debygwn)’ a 
glodforwyd gan Pennant fel ‘“the greatest genius in England (next 
to Edwards) for birds! …”’;15 a’r ‘dyn gwychaf yn y byd’ a ddeuai 
‘yn ddirgel’ i gartref Richard Morris yn Llundain ‘i ddarlunio adar, 
etc.’, gan elwa ar ‘[d]ŷ a thân, a bwyd, a boliaid o bwins’.16 O’r 
seren o adaregwr, George Edwards (1694–1773), a’r ‘darluniwr’ 
a groesawyd mor gyfrinachol ar aelwyd Richard Morris – sef yr 
arlunydd o dras Huguenot, Paul Paillou (c.1720–90), mae’n bur 
debyg – hyd at artistiaid a ddaeth i sylw Pennant yn ystod ei daith 
i’r cyfandir yn 1765 a chyfrannwr incognito arall, Joseph Plymley 
(1716–1802) o Longnor, sir Amwythig, mae amlder yr enwau yng 
nghyfnod llunio’r British Zoology yn dangos pa mor ymroddgar 
oedd Pennant i’w nod o ddwyn y gweledol i galon ei waith fel 
naturiaethwr ac mor allweddol oedd canfod y llaw a allai foddhau 
ei safonau uchel.17

‘Y llanc yn Baron Hill’: Darganfod Moses Griffith

Yn dynn wrth sodlau gweithgarwch Pennant a’i artistiaid ynglŷn 
ag argraffiad ffolio 1766, o dan nawdd y Cymmrodorion, ac 
yng nghanol y gwaith o gwblhau’r argraffiad wythblyg newydd 
(1768–70) y down at gyswllt cyntaf Thomas Pennant â gwrthrych 
y bennod hon, yr arlunydd Moses Griffith. Fe’i bedyddiwyd yn 
fab i Griffith William o Aber-erch ac Anne Griffith a drigai yn 
Nhrygarn, plwyf Bryncroes, Llŷn, lle gweithiai fel morwyn, o 
bosibl.18 Ceir ychwanegiad at fanylion bywgraffyddol Pennant 
ynghylch magwraeth Moses Griffith mewn nodiadau byr yn llaw 
yr olaf ei hun mewn copi darluniedig o’r Literary Life, lle nodir 
mai yn eglwys Botwnnog y’i bedyddiwyd ac i’r ychydig addysg 
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a gafodd fod o dan law rheithor y plwyf, Richard Thomas.19 I 
gefnogi honiad Pennant fod Griffith wedi dechrau defnyddio’i 
bensel yn ifanc, cynhwysir yn y copi darluniedig y darlun cynharaf 
sy’n hysbys, fe ymddengys, o’i waith: braslun wedi ei ddyddio i 
1766, sy’n dangos llwybr ffordd drol drwy borfeydd helaeth ardal 
wledig y gellir yn hawdd dychmygu ei bod yn rhan o Ben Llŷn, 
gyda’r mynyddoedd uchel yn y pellter yn cynrychioli’r Eifl, o 
bosibl.20

O ystyried afradlonrwydd defnydd Pennant o dermau megis 
‘athrylith’, ‘digymar’, a ‘rhagorol’ i ddisgrifio artistiaid y deuai i 
gysylltiad â nhw yn ystod blynyddoedd llunio’r British Zoology, 
efallai nad yw’n syndod ei weld yn disgrifio Griffith fel ‘trysor’ 
(‘that treasure’).21 Datblygir y ganmoliaeth drwy gyfrwng naratif 
yr hunangofiant, lle gwelir Griffith yn hawlio lle blaenllaw, 
fel cydymaith i Pennant ar y rhan fwyaf o’i deithiau. Dengys 
tystiolaeth gydamserol, fodd bynnag, nad ar chwarae bach yr 
enillodd Griffith ei le ym mynwes Pennant. Ceir y cyfeiriad cyntaf 
ato, heb ei enwi, mewn llythyr oddi wrth Owen Holland o Blas 
Isaf, Conwy, cyfaill agos i Pennant, ddechrau mis Tachwedd 1768:

I have in spirits a Lizard not the scaly and a thing I picked up 

on Lavan Sands like a large Snail covered with Shining Hairs, 

the Feet stronger, Tuffts of the same Bristlye substance of the 

color of the Peacocks Neck. enclosed I have sent the Drawing 

of them done by the Llûn Lad I found at Baronhill.22

Rhannai Holland ddiddordeb Pennant ym myd natur, fel yr 
awgryma’r disgrifio manwl ar greaduriaid nas gwyddai eu 
henwau yn y dyfyniad hwn. Yn wir, roedd Holland yn un o gyd-
naturiaethwyr agosaf Pennant erbyn blynyddoedd olaf y 1760au. 
Pan gytunodd ei gyfaill Joseph Banks i ymweld â Downing yn 
1767, roedd taith i frig Pen y Gogarth, ‘Piedmonte Cymru’, yng 
nghwmni Holland yn rhan o’r arlwy a gynlluniwyd gan Pennant 
ar ei gyfer.23 Yn ddiweddarach, ysgrifennodd Holland ei hun at 
Banks, gan amgáu sbesimenau o’r Cistua Hirsutus a’r Scilla bifolia 
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a gasglwyd yng Ngloddaith, a chan nodi ei fod yn edrych ymlaen 
at weld Banks yng Nghonwy ar ei ffordd i Ynys Manaw yn ystod 
mis Awst. (Ysywaeth, nid oedd Banks ymhlith y rhai a foriodd i’r 
Ynys yng nghwmni Pennant yn ystod haf 1774.)24 Byd natur, felly, 
oedd y cyd-destun y perthynai Moses Griffith iddo pan ddaeth i 
sylw Owen Holland yn Baron Hill, rywdro cyn Tachwedd 1768. 
Mae diddordeb hysbys y perchennog, Emma, gweddw chweched 
is-iarll Bulkeley, mewn natur, yn gyfraniad pellach tuag at gyd-
destunoli’r artist ym maes cofnodi a darlunio sbesimenau.25

Ymddengys fod pethau wedi symud yn gyflym yn dilyn y 
cyflwyniad – os teg casglu mai dyna ydoedd – gan Owen Holland. 
Ddiwedd mis Rhagfyr yr un flwyddyn, roedd cyfaill arall i Pennant, 
Joseph Plymley, yn ysgrifennu ato i holi am ‘befformiadau ei artist 
ifanc’:

I sent by the Newsman last Week near half my Stock of 

Prepared Black that by Mr. Edwards of the Colledge of 

Physicians works very freely I am sorry my Stock wd. not 

admit of sending a larger Quantity. I shall by glad to see some 

Yr. Young Artists Performances …26

Cyfeiriad at inc, lliw neu baent yw ‘black’ y dyfyniad, ac mae’n 
ymddangos bod yma rannu deunydd ar gyfer arlunio rhwng 
Plymley, Pennant, a George Edwards, y cyntaf o’r rhain yn 
gyfrannwr ‘cudd’ i’r British Zoology.27 Rhydd hyn oll gyd-destun 
ym maes natur, drachefn, i’r cyfeiriadau cynharaf at Moses 
Griffith.28

Mae cynnyrch blynyddoedd cynnar y berthynas yn adlewyrchu 
prysurdeb Pennant fel naturiaethwr. ‘In 1770 I published ciii 
additional plates to the three volumes of British Zoology, with 
several new descriptions, besides references to those which had 
been before described’, meddai Pennant yn ei hunangofiant.29 
Roedd enw Moses Griffith ymhlith yr arlunwyr y tro hwn, gyda’i 
gyfraniadau’n rhychwantu darluniau o adar, pysgod, ac ychydig 
famaliaid.30 Mae’n hynod debygol fod cyfarwyddyd clir wedi ei 
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roi gan Pennant i Griffith wrth iddo fynd ati i lunio’i gyfraniadau, 
fel oedd yn gyffredin ymhlith naturiaethwyr a’u hartistiaid. Gwelir 
mewn astudiaeth o waith y botanegydd Christoph Jacob Trew 
(1695–1769) a’r arlunydd Georg Dionysius Ehret (1708–70) 
gymaint yr ymyrrai’r gwyddonydd yng ngwaith ei artist: honnai 
Trew nad oedd ots ganddo am gefndir darluniau Ehret o blanhigion, 
ond roedd y gynrychiolaeth o’r planhigion eu hunain (er enghraifft, 
y dyluniad o’r ffrwythau a’r hadau) yn gwbl atebol i’w ofynion 
a’i gyfarwyddiadau ef.31 Dichon fod cael ‘meddiant’ o Griffith 
fel gwas wedi dyfnhau lefel dylanwad Pennant drosto fel artist, 
er mwyn sicrhau nad ‘athrylith’ yn y tymor byr – seren wib yn y 
ffurfafen megis Haultier neu Wilkinson, a gyfranodd blât neu ddau 
yn unig at y British Zoology – fyddai ef, ond un a gyflawnai holl 
ddyheadau ei feistr. Mae gwaith diweddar Edwin Rose ar ddulliau 
naturiaethwyr megis Pennant yn ein tywys i’w gartref yn Downing, 
lle gweithiai Griffith yn uniongyrchol ar ddarlunio sbesimenau o 
adar wedi eu stwffio o gasgliadau Pennant.32 Ymhellach, datgela 
Rose sut y cyfleodd Griffith sbesimenau Pennant mewn ffordd a 
adlewyrchai’r disgrifiad testunol er mwyn pwysleisio eu lleoliad 
o fewn cyfundrefn Ray, a’i rhaniad rhwng adar tir ac adar dŵr; 
a noda hefyd sut y paratôdd Griffith a’r ysgythrwr Mazell un 
enghraifft benodol, y gnocell fechan, ar gyfer ei hargraffu, drwy 
osod grid dros fraslun pensel o’r darlun cyn ei drosglwyddo i blât 
copr.33 

Cangen arall i waith naturiaethol Griffith yn y cyfnod hwn oedd 
darlunio creaduriaid megis yr afr, y wenci, a’r carlwm. Arweiniodd 
hyn at gyhoeddi cyfrol gyfan ynghylch pedwarcarnolion yn 1771 
– Synopsis of Quadrupeds – a oedd yn cynnwys dros drigain plât, 
y mwyafrif o waith Griffith.34 Dyma ymdrech gyntaf Pennant i 
greu cyfrol naturiaethol ‘gyffredinol’ (‘general natural history’), 
yn cynnwys anifeiliaid o bedwar ban byd, ac yn yr achos hwn, 
roedd gwaith Griffith o raid yn cynnwys copïo lluniau arlunwyr 
o greaduriaid estron lle nad oedd sbesimenau brodorol yn bodoli, 
megis yn achos y llewpart hela neu’r tsita, a gynhyrchwyd drwy 
efelychu darlun Syr George Pigot (1719–77), Cadfridog Madras, 
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o’r anifail, ond gan hepgor y carw a’r ddau was Indiaidd a rannai’r 
cynfas yng ngwaith Pigot.35

Roedd 1771 yn flwyddyn arwyddocaol i Griffith yn ei berthynas 
â Pennant, felly. Cawn dystiolaeth o natur y ddealltwriaeth 
rhyngddynt erbyn mis Mawrth, mewn llythyr at John Lloyd, 
Hafodunos a Wigfair. Ysgrifennodd Pennant:

… we shall meet about the 10th & so reserve all chat till that 

time. Moses & I have contracted for another two years & I 

shall bring him with me in order to be instructed, that he may 

do justice to our welch antiquities. You & I will instantly walk 

to Mr Morris & see what he has.36

Roedd dwy flynedd wedi mynd heibio ers i Pennant ‘gaffael y 
trysor hwnnw, Moses Griffith’ yn ystod gwanwyn 1769. Os oedd 
yn ffurfio cytundeb drachefn am ddwy flynedd ym mis Mawrth 
1771, tebyg mai ar ôl cyfnod byr ar brawf (rhwng Tachwedd 1768, 
pan ddaeth Griffith i’w sylw drwy ohebiaeth Owen Holland, a 
mis Mawrth, dyweder, y flwyddyn ganlynol) y gwnaed y cytundeb 
dwy flynedd gwreiddiol (rhwng Mawrth 1769 a diwedd Chwefror 
1771, felly). Roedd dechrau Mawrth yn foment o bwys yng 
nghalendr Pennant: dyddiwyd rhageiriau nifer o’i gyhoeddiadau 
ar 1 Mawrth, diwrnod ei nawddsant, fel Cymro.37

Rhydd geiriau Pennant yn ei lythyr at John Lloyd, Hafodunos, 
olwg ar newid cyfeiriad posibl yn natur y gwaith a ddisgwylid gan 
Moses Griffith wrth i’w berthynas â Pennant ymsefydlogi. Richard 
Morris, brawd iau i’r ‘philomath’ Lewis, oedd y ‘Mr Morris’ y 
bwriadai Pennant ymweld ag ef, naill ai wrth ei waith yn Swyddfa’r 
Llynges, lle bu’n gyflogedig er diwedd Mawrth 1748, neu yn ei 
gartref yn y Tŵr.38 Nid oes rhagor o sôn am ganfod trysorau ym 
meddiant Richard Morris, fodd bynnag. Er bod llawysgrifau Lewis 
yn ei ddwylo,39 nid oedd yr elfen weledol yn arbennig o amlwg 
ar dudalennau’r rhain, ac efallai mai siom fyddai’r cynnwys i 
Pennant, wrth iddo ledaenu ei orwelion i gofleidio disgyblaethau y 
tu hwnt i fyd natur, gan gynnwys hynafiaethau, yn ystod y cyfnod 
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hwn. Teithiau daearegol yn eu hanfod oedd y rhai a wnaethai i 
Gernyw yn 1746 neu 1747, Ynys Wyth yn 1747, Ynys Sheppey 
ar arfordir swydd Gaint yn 1750 ac, i raddau, i Iwerddon yn 
1754, ac awgrymodd Paul Evans mai yn ystod y daith i’r Alban 
yn 1769 y digwyddodd y ‘newid’ hwn o blaid hynafiaethau yn 
agwedd Pennant fel teithiwr.40 Serch hynny, o ystyried sylw cynnar 
a wnaeth Pennant yn ystod ymweliad â Wigan yn 1753 ynglŷn 
â’i hoffter o hynodion a gwneuthurion o bob math; y ffaith iddo 
gael ei ethol yn aelod o Gymdeithas yr Hynafiaethwyr yn 1754 a’i 
fod yn gohebu â rhai megis Thomas Falconer, William Cowper, a 
William Stukeley ar destunau hynafiaethol; neu o ystyried natur 
hollgynhwysol ei daith i’r cyfandir yn 1765, mae’n deg dadlau ei 
fod yn gwbl agored i amsugno gwybodaeth a phrofiadau o bob 
math cyn cyfnod y daith hon.41

Nid oes dwywaith, serch hynny, mai gyda bras olygiad eang 
‘teithiwr chwilfrydig’ y dychwelodd Pennant o’i daith gyntaf 
i’r Alban. Yn atodiad i’w gyhoeddiad o naratif y daith hon, a 
ymddangosodd yn 1771, ceir rhestrau o ‘Ymholiadau’ a anelwyd 
at foneddigion yn yr Alban.42 Nid Pennant ond Cymdeithas yr 
Hynafiaethwyr (Society of Antiquaries) a luniodd y cwestiynau, 
ond roedd Pennant yn gyfarwydd â hwy yn dilyn eu cyhoeddi 
yn Llundain yn 1754, y flwyddyn y’i hetholwyd yn gymrawd 
ohoni.43 Gwelir ymysg ei bapurau gopi o’r ‘Ymholiadau’ gydag 
atebion wedi eu darparu ar gyfer ei blwyf lleol ef, Chwitffordd, 
sir y Fflint.44 Byddai’r naturiaethwr yn Pennant wedi neidio at y 
cyfle i ateb yr adran a ymwnâi’n benodol â byd natur yn ei blwyf 
(‘Queries Relating to the Natural History of the Parish’), gyda’r 
cwestiynau am y dirwedd, y defnydd ohoni ar gyfer diwydiant 
ac amaethyddiaeth, a phresenoldeb pedwarcarnolion ac adar, 
gan gynnwys adar ymfudol; ond roedd cwmpas yr holiadur yn ei 
gyfanrwydd yn ymestyn i feysydd megis demograffeg, henebion, 
arysgrifau, moesau a defodau, enwogion, systemau teithio (boed 
ar dir neu ddŵr), masnach, a chelf. Cylchredodd Pennant y 
rhain cyn cychwyn ar ei ail siwrnai, ond mae eu presenoldeb o 
fewn cloriau’r daith gyntaf yn clymu’r ddwy daith ynghyd o ran 
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ysbrydoliaeth a symbyliad ôl-dremiol. At hyn, mae ei sylwadau 
ynghylch yr ‘Ymholiadau’ yn ei argraffiad o Daith 1769 ac mewn 
atodiad iddi, Supplement to the Tour in Scotland, yn dangos yn 
glir ei ffocws newydd ar hanes lleol:

As the spirit of enquiry seems at present reviving, I took the 

liberty of reprinting them, in hopes of their meeting with 

better success than they did formerly; and that gentlemen may 

be induced, from them, either to form local histories, or to 

transmit to so respectable a society such matters relating to 

the history of their country as will merit it’s [sic] attention.45

Yn y cyfnod rhwng y ddwy daith i’r Alban, felly, fe ymestynnodd 
Pennant ei ddiddordebau i gynnwys hynafiaethau, gan dywys 
Moses Griffith ar ei ôl, fel yr awgrymir yn ei lythyr at John Lloyd, 
Hafodunos, ym mis Mawrth 1771. Er bod ei ohebiaeth â Lloyd yn 
cofnodi parhad ei ddiddordeb mewn natur yn ystod y flwyddyn 
hon, gyda Moses Griffith yn cyflawni ei gamp fwyaf hyd hynny fel 
artist drwy ddarparu’r darluniau ar gyfer cyfrol Pennant, Synopsis 
of Quadrupeds, fel y gwelwyd, dengys yn ogystal barhad yr ysfa i 
chwilota am ffynonellau hynafiaethol Cymreig:

I heard, my dear Pupil, at oxford of a Mr Astle once of the 

Tower, now I think of Lambeth who has a fine collection of 

drawings of welch monuments: It must be yr business to find 

him out, & get a complete list of all he has.46

Tebyg mai’r un oedd y bwriad, yma, sef rhoi Moses Griffith ar 
waith yn copïo’r darluniau hyn o gasgliad Astle, archifydd a oedd 
wedi ymroi i gasglu llawysgrifau. Mae’r rhain bellach yn rhan 
o gasgliad Stowe yn y Llyfrgell Brydeinig, ac yn cadarnhau bod 
sail wirioneddol i fwriad Pennant i’w harchwilio, gan eu bod 
yn cynnwys darluniau gan John Anstis, ysgrifennwr herodrol, 
o gylchoedd cerrig a chromlechi yng Nghymru, yr Alban, ac 
Iwerddon.47
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Erbyn mis Medi 1771, roedd Pennant wedi dechrau 
gohebiaeth hirhoedlog â’r hynafiaethwr blaenllaw, Richard 
Gough (1735–1809).48 Dyma flwyddyn o gryn bwys yn hanes 
Gough, fel Griffith – blwyddyn ei benodi’n gyfarwyddwr ar 
Gymdeithas yr Hynafiaethwyr (Society of Antiquaries), mewn 
cydnabyddiaeth o’i Anecdotes of British Topography (1768), 
yn anad dim.49 Hon hefyd oedd blwyddyn taith sylweddol olaf 
Gough ar drywydd hynafiaethau: bu yn Cumberland a chyn 
belled â’r Alban, gwlad a ganfu’n anial, meddai wrth ei gyfaill 
John Howel ar ôl dychwelyd adref i Enfield, Middlesex.50 Fel 
roedd Gough yn ymgodymu â’r Alban, roedd Pennant, yntau, 
yng ngogledd Lloegr, hefyd ar daith ac iddi flas hynafiaethol 
cryf.51 Wedi cyrraedd yn ôl i Downing, anfonodd Pennant y 
llythyr cynharaf sydd ar glawr rhyngddo ef a Gough, yn enwi’r 
trysorau a welodd yn swyddi Durham ac Efrog, o feddrodau teulu 
Neville yn Staindrop a Brancepeth yn y gyntaf, i arysgrifau yn 
Haworth yng ngorllewin swydd Efrog.52 Presenoldeb pwysig yn 
yr adroddiad hwn o daith Pennant – adroddiad a gwblhaodd er 
gwaethaf y galw arno i ateb llu o lythyrau a oedd yn ei ddisgwyl 
wedi iddo ddychwelyd gartref – oedd ei ‘was’, Moses Griffith. 
Tynnodd Griffith luniau da o’r adfeilion yn Howden, meddai; 
ond ni fu cyfle iddo fraslunio ffigyrau dyn a’i ddwy wraig mewn 
alabastr yn Staindrop, gan i Pennant gyrraedd yno’n rhy hwyr; 
ac roedd gwerth wythnos o waith basgerfio ffigyrau mewn capel 
rhwng Clitheroe a Gisburne, ‘ac felly ni allai fy ngwas roi cynnig 
arno’.53 Gyda’r llythyr, anfonodd Pennant ‘blât o hynafiaethau ar 
gyfer fy Nhaith Albanaidd’, y gellid o bosibl ei uniaethu â’r gyfres 
o ‘Hynafiaethau yn Netherby’ a ymddangosodd yn nhrydydd 
argraffiad Taith 1769. Gan nad oes enw artist gyferbyn â’r 
gwaith, ni ellir honni i sicrwydd mai anfon gwaith Moses Griffith 
ymlaen at Gough am gymeradwyaeth oedd y bwriad, ond mae 
hynny’n gwbl bosibl.54 Os felly, mae’n arwydd clir o’r modd yr 
oedd Griffith yn dechrau tynhau ei afael ar faes newydd a hynny 
ar lefel a allai fodloni un o gewri’r byd hynafiaethol ym Mhrydain 
y cyfnod, Richard Gough.
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Y Daith i’r Alban, 1772

Erbyn 1771, roedd Moses Griffith, felly, drwy ymdrechion Pennant 
i ganfod hynafiaethau Cymreig a thrwy ei waith ar hynafiaethau 
yng ngogledd Lloegr, yn datblygu portffolio o waith hynafiaethol 
yn ogystal â gwaith darlunio anifeiliaid. Pan gychwynnodd 
Pennant ar ei ail daith i’r Alban ym mis Mai y flwyddyn ddilynol, 
mae’n debygol fod cynnwys Griffith ymhlith ei gymdeithion yn 
rhan o’i gynllun, yn wahanol i’r achlysur blaenorol yn 1769, pan 
deithiodd heb arlunydd yn gwmni, fel y nododd yn ddiweddarach 
mewn llythyr at George Paton.55 Roedd cyfraniad Griffith i’r 
cofnod gweledol o’r daith hon yn sylweddol: ceir dwy restr yn 
llaw Pennant o luniau a wnaed ar gyfer fersiynau o’r Daith, y naill 
mewn ‘llyfr mawr’, yn cynnwys 123 o eitemau, a’r llall mewn 
‘llyfr bach’, yn cynnwys 49 darlun.56 Mae’r lluniau cynnar yn y 
‘llyfr mawr’ yn ymwneud â hynafiaethau. Rhestrir nifer o eitemau 
bychain eu maint, llawer ohonynt wedi eu gweld a’u cofnodi 
yng Nghymbria – megis y potyn pres teircoes a ddarluniwyd 
yn Ulverstone; y blwch ac arno arysgrif, pin pren, neu big pres 
o Netherhall, cartref Humphrey Senhouse, lle yr arhosodd 
Pennant ar ei siwrnai i’r gogledd; a broetsh arian, ‘glain neidr’, 
a blwch medalau yn Netherby gerllaw.57 Ochr yn ochr â’r rhain, 
darluniwyd eitemau hynafiaethol eraill mwy sylweddol eu maint, 
yn feddrodau, ffynhonnau, allorau, a strwythurau megis gatiau, 
cestyll, ac eglwysi (o’r tu mewn a’r tu allan). 

Cynhwysir yn ogystal nifer fechan o ddarluniau sy’n hawlio’r 
teitl ‘golygfa’ yn rhan gyntaf rhestr y ‘llyfr mawr’, yn eu plith 
olygfa o lyn Winander, ac o arfordir yr Alban o Maryport. Gan 
na ddilynwyd yr un llwybr wrth ddychwelyd o’r Alban yn 1772, 
mae’n rhaid i’r darluniau hyn gael eu creu ar y ffordd am y gogledd, 
ond mae lle, serch hynny, i gredu nad oedd yn fwriad gan Pennant 
ddefnyddio Moses Griffith fel artist tirwedd.58 Ychydig ddyddiau’n 
unig cyn cychwyn o Gaer, ysgrifennodd Pennant at George Paton 
yng Nghaeredin yn llawn pryder: roedd ei arlunydd tirwedd wedi 
tynnu’n ôl ar y funud olaf, a gan fod presenoldeb arlunydd o’r 
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fath yn hanfodol ar gyfer ei gynlluniau, gofynnodd i Paton chwilio 
am un arall yng Nghaeredin ar ei ran.59 Rhoddodd ddisgrifiad 
pur fanwl o’i ddisgwyliadau: byddai angen i’r artist fod yn effro 
ei synhwyrau, yn medru creu brasluniau mewn inc yn gyflym gan 
ddangos peth chwaeth, a dylai fod yn onest ei gymeriad a digynnwrf 
ei natur.60 Byddai Pennant ar gael yn Glasgow, neu gerllaw, rhwng 
8 a 14 Mehefin, i archwilio enghreifftiau o’i waith mewn inc 
India.61 Ymatebodd Paton i’r alwad; fe’i gwelwn yn ymbrysuro i 
gynorthwyo Pennant drwy lygaid Richard Gough, a adroddodd sut 
y bu’n chwilota am weithwyr yn ogystal â thestunau ar gyfer yr 
ymweliad â Chaeredin.62 Llwyddodd Paton i yrru un artist i Glasgow 
i gyfarfod Pennant, ond ni phlesiwyd Pennant o gwbl gan hwnnw: 
fe dalai gostau ei daith i Glasgow i’w feistr, meddai wrth Paton yn 
ddiweddarach, ond, yn wir, ni ddylai’r llanc erioed fod wedi dod 
cyn belled â Glasgow, mor annheilwng ydoedd o’r swydd.63

Efallai ei bod yn deg, o ystyried y diffyg arlunydd tirwedd 
swyddogol ar y Daith i’r Alban, felly, awgrymu i Moses Griffith 
lenwi’r bwlch i ryw raddau. Ceir yn rhestr Pennant o’i ddarluniau 
olygfeydd o lynnoedd (Lough Tarbat, swydd Argyll, Lough Ransa 
ar Ynys Arran, Lough Urn), golygfeydd lu oddi ar neu o’r ynysoedd 
(golygfa ar Ynys Cannay, Mynydd Tuillin ar Ynys Skye, golygfa 
o Skye o bell, ynys hynod oddi ar arfordir Lismore), yn ogystal â 
thirluniau trefol (golygfeydd o Inveraray, golygfa o Gaeredin o 
bell, golygfa o Melross, golygfa o Kelso, golygfa o St Andrews o 
bell). At y rhain, bu Griffith yn creu darluniau o gartrefi a chestyll 
y bonedd, yn parhau i dalu sylw i olion hynafiaethol gan gynnwys 
clasau a mynachlogydd (weithiau’n eu cyfuno gyda darluniau 
tirwedd, megis yn ‘General view of the Ruins & a distant view of 
Mull’), yn llunio copïau o bortreadau (megis un James Crichton 
neu’r ddelwedd o hen frenin Albanaidd (‘Image of an old Scotch 
King’), ac yn darlunio ambell goeden hynod (onnen yn Glenely, 
bedwen wylofus ym Taymouth, coeden gastan yn Dupplin). 
Rhoddodd Pennant adroddiad ynghylch gwaith Moses Griffith 
i Paton ar 16 Gorffennaf yn nodi ei fod wedi bod yn darlunio 
adfeilion, cofebau a hynafiaethau.64 
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Nid anghofiwyd galluoedd Griffith fel arlunydd natur 
ychwaith: ffrydiwyd ei gyfraniad yn hyn o beth i gyfeiriad un 
arall o’r cymdeithion ar y daith, sef y botanegydd John Lightfoot 
(1735–88), a wahoddwyd i ymuno â Pennant er mwyn cofnodi 
planhigion yr Alban.65 Awgrymodd Edwin Rose fod cyd-deithwyr 
Pennant a’r berthynas rhyngddynt a’i gilydd yn cyfateb i’r drefn a 
gâi ei gweithredu gartref yn Downing, lle ceid safle a rôl benodol 
i bob unigolyn, o’r gwestai bonheddig i aelodau staff y plasty, yn 
eu plith arlunydd Pennant a’i amryfal amanuenses.66 Yn achos 
y daith i’r Alban yn 1772, estynnwyd i Lightfoot, fel cydymaith 
o’r un dosbarth cymdeithasol â Pennant ei hun, yr hawl i wneud 
defnydd o amser ac ymdrech Moses Griffith, fel y byddid wedi 
gwneud petai’n ymwelydd â llyfrgell Downing.67 O ganlyniad 
i’r drefn hon, gallai Pennant adrodd yn fodlon wrth Paton fod 
Lightfoot wedi gwneud cynnydd ardderchog yn ei waith ar 
y planhigion, a’i was o arlunydd wedi bod yn hapus yn tynnu 
lluniau cywir ohonynt ar ei ran.68 Oherwydd natur gydweithredol 
allbwn y daith, gallai llafur Moses Griffith gael ei sianelu i ateb 
dibenion Pennant a Lightfoot ill dau, fel pan luniodd ddau 
ddarlun o Graig Ailsa ym Môr Clud, y naill yn cynrychioli 
planhigyn at ddibenion Lighfoot a’r llall yn dangos y Graig a’r 
adar a heidiai o’i chwmpas ar gyfer ei gyhoeddi yn A Tour in 
Scotland and Voyage to the Hebrides, ac yn boddhau diddordeb 
Pennant mewn adaryddiaeth.69 Arweiniodd y cydweithio hwn 
at ymddangosiad Flora Scotica: or, a Systematic Arrangement 
in the Linnaean Method of the native Plants of Scotland and 
the Hebrides Lightfoot ar 22 Medi 1777.70 Cydnabu’r awdur 
gefnogaeth ariannol gan Pennant, a chyflwynodd y gwaith i 
Margaret Cavendish-Bentinck, duges weddw Portland, y bu’n 
gaplan iddi er 1767. Roedd yn cynnwys 35 o ddarluniau gan 
Moses Griffith, o blanhigion yn bennaf ond o nifer fechan o adar 
yn ogystal, yn y ‘Fauna Scotica’ o waith Pennant a oedd hefyd yn 
rhan o arlwy’r gyfrol.71 

Yn fuan wedi cyhoeddi’r Flora Scotica, ymddangosodd 
adolygiad anffafriol o’r gwaith, a’r feirniadaeth yn cynnwys 
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sylwadau ynghylch y platiau.72 Dengys astudiaeth Paul Evans 
o’r mater i Pennant roi’r gyfrol o’r neilltu yn dilyn y sylwadau 
brathog hyn, ond iddo’i hyrwyddo drachefn yn dilyn marwolaeth 
Lightfoot mewn ailargraffiad yn 1789, lle yr ymatebodd yn chwyrn 
i’r feirniadaeth.73 Amddifynnodd yn gryf wreiddioldeb y platiau: 
nid deunydd a loffwyd o’r Flora Danica mohono, fel yr honnwyd 
gan yr adolygydd, ond gwaith o law Moses Griffith neu Mr Curtis, 
awdur y Flora Londinensis.74 Ceir golwg ar yr argyfwng mewn 
llythyr oddi wrth Pennant at Richard Gough ym mis Rhagfyr 1777, 
ddeufis wedi cyhoeddi’r adolygiad anffodus, lle priodola Pennant yr 
helynt i falais y naturiaethwr Johann Reinhold Forster (1729–98), 
a oedd, yn ei farn ef, wedi digio wrtho am wrthod rhoi benthyg 
arian iddo.75 Yn wyneb y stŵr hwn, mae’n nodedig i Pennant anfon 
copïau o’r Flora Scotica at gysylltiadau ar y cyfandir, rywdro cyn 
mis Awst 1780, pan ysgrifennodd M. Th. Brünnich ato i ddiolch 
am brintiau o bortread o Pennant ei hun, ac am y copïau o waith 
Lightfoot. Nid oedd llyfr Lightfoot ar y planhigion yn arbennig o 
berthnasol iddo ef, meddai Brünnich, ond roedd yn rhodd ddymunol 
iawn, ac addawodd anfon copïau pellach o’r print a’r cyfrolau at 
Mr Suhm a Mr Muller, yr olaf yn un o olygyddion cyfredol y Flora 
Danica y bu Pennant yn tantro’n erbyn cysylltiad y gwaith ag ef.76 
Er na roddodd Lightfoot unrhyw sylw i artistiaid ei gyfrol yn ei 
ragair, roedd gwaith Moses Griffith, drwy gyfrwng y cyhoeddiad 
hwn a phenderfyniad Pennant i’w anfon i un o ranbarthau mwyaf 
allweddol y datblygiadau yng ngwyddor botaneg yn y ddeunawfed 
ganrif, yn fodd o ledaenu ei gynnyrch hyd yn oed pan nad oedd yr 
hinsawdd gartref yn ffafriol.

1773: Y Daith i Lundain, a theithio gogledd Lloegr

Ym mis Ebrill 1773, ar y siwrnai rhwng Caer a Llundain lle yr 
âi ar ymweliad blynyddol, troes Pennant ei olygon o ddifrif at yr 
hyn a oedd o flaen ei drwyn – gwlad yr oedd teithwyr diffygiol 
eu chwilfrydedd wedi bod yn mynd drwyddi heb brin sylwi arni 
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ers canrifoedd, gan gwyno wedyn am ei hundonedd.77 Fel taith 
a gyflawnwyd gan gychwyn o Gaer ym mis Mawrth 1780 y 
cyflwynodd Pennant y siwrnai hon i’r byd yn The Journey from 
Chester to London, cyfrol a argraffwyd gan Benjamin White yn 
1782, ond roedd yn amlwg wedi bod yn cynnull deunydd ar ei 
chyfer dros gyfnod o bron i ddegawd erbyn iddi ymddangos. Bu 
Moses Griffith yn rhan o’r prosiect o’r cychwyn cyntaf: mewn 
rhestr sy’n dwyn y teitl ‘hen brintiau yn fy meddiant’ a anfonodd 
Pennant at Gough ym mis Mai 1773, cynhwyswyd cyfeiriad at 
ddarluniau o lawer o’r hen gartrefi, rhai eglwysi, ac adfeilion yn 
y siroedd rhwng Llundain a Chaer, wedi eu llunio gan ei was 
ar daith ym mis Ebrill y flwyddyn honno.78 Cofnodir diddordeb 
Pennant mewn ymchwilio i leoliadau’r daith ar y siwrnai tua thre 
mewn llythyr a anfonodd at ei gyfaill John Lloyd, Hafodunos, ar 
16 Ebrill, o Gothurst yn swydd Buckingham, cartref hanesyddol 
teulu Digby.79 Mewn hwyliau chwareus, disgrifiodd Pennant fel 
yr oedd yn eistedd yn Gothurst wrth ei dasg yn llythyru, gan 
daflu cipolygon, cyfrwys ymron, ar y darluniau a’r penddelwau o 
deulu’r Digbïaid, yn enwedig penddelw gwraig hardd Syr Kenelm 
Digby, Venetia.80 Cynhwyswyd darlun Moses Griffith o Gothurst 
yn yr argraffiad terfynol o’r daith hon; mae lle i gredu mai ef 
hefyd oedd gwneuthurwr y darlun o benddelw Venetia Digby, 
ac er nad oes dyddiad ar y naill na’r llall i’w cysylltu â’r daith yn 
1773, mae’n bosibl mai dyma oedd achlysur eu llunio.81

Rhydd hunangofiant Pennant gryn sylw i gyfraniad Moses 
Griffith at daith arall yn 1773: taith i ogledd Lloegr a gychwynnodd 
o Downing ar 3 Awst 1773.82 Hysbysodd Pennant ddau gyfaill yr 
oedd yn gohebu’n selog â hwy o’i ymadawiad. Byddai oddi cartref 
am bum wythnos, meddai wrth George Paton, ond byddai’n falch 
o glywed oddi wrtho pan ddychwelai.83 Mewn llythyr at Richard 
Gough ychydig ddyddiau’n gynharach, rhoddodd amlinelliad pur 
fanwl o’r siwrnai a oedd ar y gweill, gan addo y byddai unrhyw 
beth ar y llwybr y gallai Gough ei nodi yn cael ei sylw.84 Er nad yw’n 
ymddangos bod ateb Gough yn dal ar glawr, dengys y nodiadau a 
drawodd ar gefn un o ddalennau llythyr Pennant ei fod, bron yn 
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Nghymru, hynny’n dilyn trydedd priodas Catrin â Maurice Wynn 
(g. erbyn 1526, m. 1580), a oedd wedi olynu ei dad yn bennaeth 
ar Gwydir yn 1559.209 Serch hynny, mae’r perthnasau a goleddodd 
Catrin â theulu ei gŵr cyntaf, Siôn Salsbri, Lleweni (m. 1566), yn 

Moses Griffith, Catrin o Ferain, dyfrlliw.
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awgrymu agosrwydd neilltuol rhyngddi a hwy, a gellir gweld sawl 
llwybr posibl i’r portread gyrraedd Lleweni, lle gwelodd Pennant 
ef.210 Mae’r dyddiad ar ddyfrlliw Griffith, 1777, yn gydnaws â 
chyfnod llunio cyfrol gyntaf Taith Pennant yng Nghymru, a gellid 
disgwyl, felly, mai yn Lleweni y’i gwelodd.211 Dylid, serch hynny, 
nodi manion ym mhortread Griffith sy’n ei wahanu oddi wrth 
fersiynau Llewesog a Garthewin fel ei gilydd: mae gwahaniaethau 
yn y tlysau sy’n crogi o’r gadwyn am wddf Catrin ac o’r gadwyn 
am ei chanol, a lleolwyd y modrwyau ar un o’r bysedd ychydig 
yn nes at y llaw nag yn y darluniau eraill. Gallai’r anghysonderau 
hyn awgrymu i Griffith lunio ei gopi ef o fersiwn gwahanol, yn 
seiliedig, drachefn, ar ddarlun gwreiddiol van Cronenburgh (sef 
portread Llewesog), ond nid oes unrhyw dystiolaeth gadarn o 
blaid damcaniaeth o’r fath.212

Mae ystod a nifer y portreadau hyn yn herio sylwadau Donald 
Moore ynghylch prinder cynrychiolaeth o bobl yng ngwaith 
Griffith ac unrhyw dyb fod ei allu fel arlunydd yn gyfyngedig gan na 
chawsai hyfforddiant.213 Os nad oedd ei enw’n hysbys i’r cyhoedd 
yn fwy eang, gellid dadlau nad bwriadau iwtilitaraidd Pennant ar 
ei gyfer ond, yn hytrach, ei agwedd warchodol ohono a’r arfer o 
ffrydio’i waith tuag at ei ddiddordebau penodol ei hunan, gan ei 
‘rannu’ â’i gyfeillion agosaf yn unig, oedd yn gyfrifol. Yn wir, â 
sail gadarn mewn copïo portreadau, ceir tystiolaeth fod Griffith 
yn defnyddio modelau byw yn ogystal mor gynnar â 1772. Dyma 
flwyddyn debygol y bywluniadau o’r ysgolhaig Gaeleg John Stuart 
(1743–1821) a’r morwr Archibald Thompson, dau a gysylltir ag 
ail Daith Pennant i’r Alban; ond gan mai ar ddalennau rhydd 
wedi eu gwthio rhwng cloriau copi darluniedig Pennant o’r Daith 
honno y cadwyd y lluniau hyn, gwadwyd iddynt gylchrediad 
cyhoeddus ynghlwm wrth y Daith, gan eu gwarchod, drachefn, 
o fewn cylch breintiedig o gyfeillion.214 Gogwydd pur bersonol, 
drachefn, oedd i’r defnydd a wnaed o un portread gan Griffith 
o John Lloyd, Caerwys, a ddyddir tua 1776, ac nas engrafiwyd 
i’w ddwyn i sylw’r cyhoedd. Gyda’r gwrthrych yn  eistedd mewn 
gwisg farddol ar gadair eisteddfodol, ac yn gafael mewn tlws 
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miniatur o delyn arian Mostyn, mae’n awgrymu diléit personol 
Pennant mewn cofnodi edmygedd o arbenigwr ieithyddol ei Daith 
yng Nghymru fel y gwnaeth drwy warchod portread o Stuart, a 
gyflawnai’r un swyddogaeth yn ystod y daith i’r Alban.215 

Un o nifer o bortreadau dyfrlliw o John Lloyd a luniodd 
Griffith yn 1776 ac 1778 oedd hwn, ond ymddengys i’r gweddill 
gael eu hysgythru ar gyfer eu rhannu.216 Mewn un enghraifft, mae 
John Lloyd yn eistedd wrth fwrdd a llyfr yn ei law, gyda choed a 
golygfa o fynyddoedd uchel yn gefndir. Awgrymir i hwn gael ei 
lunio mor gynnar â 1778, i gyd-fynd â chyhoeddi cyfrol gyntaf 
y Daith yng Nghymru, ond mae’r copi sy’n cynnwys dyddiad 
clir yn perthyn i tua 1793, pan gyhoeddwyd engrafiad Mazell 
ohono i ddathlu bywyd Lloyd, a fu farw ar 24 Mai y flwyddyn 
honno.217 Roedd Pennant yn brysur yn trefnu ailengrafio darlun 
o Lloyd ym mis Awst 1793, pan ysgrifennodd at Richard Bull 
i ofyn am gyfraniad at y gost, a’r elw i fynd at ymgeleddu ei 
weddw a’i deg plentyn; mae’n bur sicr mai hwn oedd y portread 
o dan sylw.218 Fe’i digiwyd o ddarllen ymateb cymharol lugoer ei 
gyfaill, oedd yn gweld y mater fel un o’r ymrwymiadau anghyfleus 
y câi bonheddwyr megis hwy eu llusgo i’w cyflawni; erbyn mis 
Tachwedd y flwyddyn honno, gallai adrodd bod y print ar gael 
yn y siopau, a’i bod yn edifar ganddo iddo awgrymu y gallai Bull 
gynorthwyo gyda’r gost.219 Mae’r bwriad elusengar yn glir yn y 
testun sy’n amgylchynu’r darlun, a osodwyd yn ddeniadol o fewn 
ffrâm hirgron ar ganol y ddalen: ‘Be as a father unto the fatherless, 
and instead of an husband unto their mother’, medd dyfyniad o 
Lyfr y Pregethwr uwchben y darlun, ac islaw rhoddwyd y geiriau 
‘jure [e]x liberorum’ (‘of the right of children’), ac o’i flaen y pris 
o bum swllt am y darlun.220 Dyma’r darlun a ragflaenai destun 
hunangofiant Pennant, a ymddangosodd, yntau, yn 1793.221 Roedd 
darlun arall cymharol gynnar o Lloyd o waith Griffith hefyd ar 
gael: engrafiodd Peter Mazell un gwahanol ar 1 Tachwedd 1780, 
a gellir tybio mai’r darlun hwn y cyfarwyddodd Pennant Richard 
Bull i ymofyn copi ohono drosto’i hun oddi wrth yr argraffydd 
ddechrau Mehefin 1781.222 Yn wahanol i ddelfryd ramantaidd ac 
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agosatrwydd tadol darlun yr hunangofiant, portread ffurfiol yw’r 
ail o Lloyd yn ei wisg fel rheithor, â gŵn ddu yn gorchuddio’i grys. 
Ymddengys i Bull ufuddhau i’r cyfarwyddyd i brynu copi o hwn, 
gan ei fod yn ymddangos yn ei gopi darluniedig o’r hunangofiant.223 
Ceir copïau pellach yn fersiynau darluniedig Pennant o’i waith ei 
hun, gan gynnwys un lle mae Lloyd y darlun wedi diosg y clogyn 
du ac i’w weld yn ei grys gwyn, a’i wallt yn fwy cyrliog a llac yn y 
cefn, sy’n cyflwyno delwedd lai ffurfiol, drachefn.224

Erbyn y 1790au, roedd darlunio ‘pennau’ Moses Griffith yn 
dechrau magu gwedd newydd, gan ddatblygu ar ei ymdrechion 
cynharach i fywluniadu. Adroddodd Pennant wrth Bull ym 
mis Hydref 1792 fod sylw Griffith yn cael ei dynnu oddi wrth 
waith iddo ef a Bull fel ei gilydd gan aelodau o deulu Mostyn a’u 
cyfeillion, oedd wedi bod yn mynnu ei wasanaeth i greu miniaturau 
o’u hwynebau, gwaith a wnâi yn rhagorol, cyfaddefodd Pennant 
braidd yn anfoddog.225 Cadwyd portread pensel a dyfrlliw ar 
bapur o un aelod o’r teulu yng nghasgliadau Amgueddfa Cymru: 
mae’n bur debyg mai merch i Roger Mostyn, y pumed barwnig, 
a’i wraig Margaret (née Wynne), a aned ym mis Gorffennaf 1781, 
yw testun y portread o ferch ifanc sy’n dwyn yr enw ‘Mary Bridget 
Mostyn’.226 Darluniwyd chwaer hŷn i Mary Bridget, Anna Maria, 
yn wraig ifanc i Syr Robert Wiliames Vaughan, ail farwnig (1768–
1843) o Nannau, sir Feirionnydd: ‘Lady Anna Maria Vaughan’ 
yw’r enw ar y portread pensel ohoni gan Griffith, sydd eto yng 
nghasgliad yr Amgueddfa Genedlaethol, ac os yw’r teitl yn 
adlewyrchiad cywir o’i statws priodasol pan dynnwyd y llun, gellir 
ei ddyddio i 1802 neu’n ddiweddarach.227 Mae’r portread hwn yn 
enghraifft arall o berthynas gadarnhaol Griffith â theulu Mostyn, 
perthynas a ymestynnodd i gynnwys portread hyd yn oed o geffyl 
Thomas Mostyn, ‘Bay Bess’, yn 1792.228

Tipyn o ddirgelwch yw’r portread dyfrlliw a briodolir i Griffith 
ac a restrir gan yr Amgueddfa Genedlaethol o dan y teitl ‘William 
Vaughan’, gyda dyddiadau buchedd William Vaughan, penllywydd 
Cymdeithas y Cymmrodorion, o Gorsygedol, Meirionnydd.229 Yn 
fachgen bach wedi ei wisgo’n ffurfiol mewn du a chrychdorch wen 

Thomas Pennant.indd   239Thomas Pennant.indd   239 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



Thomas Pennant: Cysylltiadau Cymreig 

240

am ei wddf, ac yn gafael mewn gwialen bysgota, mae’n pwyso’i 
benelin chwith yn erbyn wal gerrig, coeden ddeiliog yn ei gysgodi, 
a golygfa o gastell Harlech ar y bryn serth y tu ôl iddo. Ni fyddai 
modd yn y byd i Moses Griffith fod wedi tynnu’r llun hwn o un a 
aned yn 1707, wrth gwrs, ond tybed ai copi o ddarlun blaenorol 
ydoedd, ynteu ddarlun ôl-dremiol gydag elfennau symbolaidd 

Moses Griffith, William Vaughan, Corsygedol, yn blentyn, dyfrlliw.
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wedi eu hategu ato? Mae nodweddion yn wyneb y bachgen sy’n 
dangos peth tebygrwydd i’r darlun o William Vaughan a wnaed 
gan James Fellows pan oedd Vaughan yn ei bedwardegau cynnar: 
y llygaid gwyrddlas, gwawr o goch yn y gwallt, a siâp yr wyneb, 
sy’n meinhau ychydig yn bigog tuag at yr ên.230 Byddai lleoli’r 
bachgen o flaen castell Harlech wedi bod yn gyfeiriad priodol at 
y cyswllt teuluol â’r adeilad hwnnw: bu sawl un o deulu Vaughan 
ynghlwm wrth y castell fel cwnstabliaid, gan gynnwys ei frawd 
Evan Lloyd Vaughan (c.1709–91) o 1754 ymlaen.231 At hyn, 
dengys Mary Chadwick, mewn darlleniad o gerdd gan William 
Vaughan, ‘Harlech a Poem’ (1753), fod gan ysgweier Corsygedol 
ddealltwriaeth drylwyr o hanes, traddodiadau a phensaernïaeth 
y castell.232

Roedd gweithgarwch Moses Griffith fel peintiwr miniaturau 
yn cael ei arfer o dan lygad Pennant, yn ogystal ag yn annibynnol. 
Mewn adroddiad ar ei thaith i sir Fôn yn 1792 yng nghwmni ei 
brawd, Joseph Plymley (Corbett), ei fab a’i ddwy ferch o’i briodas 
gyntaf, ynghyd â’i ail wraig, disgrifiodd Katherine Plymley ymweliad 
â Downing.233 Eisteddodd y tri phlentyn, a oedd rhwng pedair a 
saith mlwydd oed, i gael tynnu eu lluniau gan Moses Griffith, 
‘a very ingenious & truly modest man, Mr: Pennants Artist’.234 
Mae’n bur debyg mai cyfeirio at y darluniau o’i blant yr oedd 
Joseph Plymley pan ysgrifennodd at Pennant ddiwedd Tachwedd 
yr un flwyddyn, yn mynegi pryder nad oedd Moses Griffith yn ei 
lawn iechyd gan nad oedd wedi derbyn oddi wrtho y portreadau 
yr oedd i fod i’w cwblhau.235 Erbyn iddo ddod i ddiwedd ei lythyr, 
fodd bynnag, roedd llythyr oddi wrth Pennant wedi cyrraedd 
Plymley ac, mewn ôl-nodyn, cyfarwyddodd was Pennant (a oedd 
ar ei ffordd i nôl Thomas, y mab ieuengaf, adref o’r ysgol) i adael 
y darluniau yn swyddfa’r post.236 Gan ddilyn llwybr troellog wrth 
ymledu y tu hwnt i ffiniau sir y Fflint, roedd gwaith Griffith yn 
parhau i fod wedi ei angori i raddau yng nghanol bwrlwm bywyd 
teuluol Pennant a’i gyfeillion. Nid yw lleoliad y darluniau o blant 
Plymley yn hysbys ar hyn o bryd, ond gwarchodwyd enghreifftiau 
eraill o finiaturau gan Griffith o blant – un plentyn anhysbys, a 
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phlant Charles William Marsden o Dreffynnon, Martha a’i brawd 
bach William Charles.237

Dim ond yn raddol y newidiodd agwedd Pennant tuag at 
waith Griffith fel miniaturwr. Mewn gohebiaeth â Bull ym mis 
Medi 1795, addefodd fod y portreadau’n goeth ond mynnai fod 
Griffith ystyfnig yn treulio gormod o amser wrth y gwaith a’r tâl 
yn rhy fychan.238 Dylai lynu at y meysydd yr oedd yn gyfarwydd 
â hwy fel y gallai wneud ychydig o arian; byddai gweithio fel 
addurnwr cyfrolau i Bull ac eraill megis Richard Muilman Trent 
Chiswell, cyswllt arall i Pennant, yn talu’n well.239 Erbyn mis 
Mai y flwyddyn ganlynol, fodd bynnag, roedd y sefyllfa wedi 
trawsnewid: cymaint oedd enillion Griffith fel miniaturwr fel 
y byddai’n rhaid iddo godi ei bris am waith i Bull a’i debyg, 
meddai Pennant, yn syfrdan.240 

Mae ein gwybodaeth ynghylch gweithgarwch Griffith yn y 
maes hwn yn parhau i fod yn ddiffygiol: rhestrir chwe miniatur 
yng nghatalog Llyfrgell Genedlaethol Cymru, gyda rhai o’r 
eisteddwyr, megis Bell Lloyd a Richard Williams, Fron, yn 
gysylltiadau amlwg i Pennant; canfuwyd tri miniatur pellach gan 
Miles Wynn Cato ym mis Ebrill 2023, yn eu plith bortreadau 
o’r llawfeddyg William Denman o Dreffynnon, ac o ysgolfeistres 
Ffrengig yng Nghaer, Miss Baptist.241 At hyn, ceir un portread 
ar bymtheg y gellid eu hystyried yn fywluniadau yn Amgueddfa 
Cymru, llawer ohonynt o bobl na lwyddwyd i’w hadnabod hyd 
yn hyn.242 O blith y rhai lle cadwyd enwau’r eisteddwyr, mae 
presenoldeb Syr John Williams, Bodelwyddan, a’i wraig (yna ei 
weddw), y Fonesig Margaret Williams, yn dangos cysylltiad â’r 
bonedd y tu hwnt i deulu Mostyn.243 Bu Syr John a’i wraig, a 
hanai o Dy-fry, plwyf Pentraeth, Môn, yn destunau i bortreadau 
olew ar gynfas gan arlunydd anhysbys, ac mae’r posibilrwydd fod 
perthynas rhwng y portreadau hyn o ddau eisteddwr rhadlon ac 
ymdrechion Griffith mewn dyrflliw a phensel ar bapur yn hynod 
ogleisiol.244 Ni ellir profi mai Griffith a gynhyrchodd y portreadau 
olew, ysywaeth, er y byddai gwneud hynny yn dadlennu elfen 
newydd ac annisgwyl arall ar ei gyraeddiadau, gan awgrymu, 

Thomas Pennant.indd   242Thomas Pennant.indd   242 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



243

Moses Griffith a Thomas Pennant

er gwaethaf ei ddiffyg hyfforddiant proffesiynol a diffyg bwriad 
Pennant iddo fentro i faes portreadu, ys awgrymodd Mac Leod, 
ei fod yn gwbl abl i ddal ei dir yn y maes hwnnw, hefyd. 

Y ‘magnum opus’

Ym mlynyddoedd olaf ei fywyd, gyda theithio gwirioneddol yn 
mynd yn gynyddol anneniadol, ymroes Pennant i lunio yr hyn a 
ddisgrifiodd fel ei ‘magnum opus’, taith oedd yn dilyn amlinelliad 
y tir ar hyd gyfandiroedd y byd. Y gwaith hwn, y rhoes iddo’r teitl 
‘Outlines of the Globe’, oedd pinacl ei ymdrechion fel addurnwr 
cyfrolau, yn ogystal ag fel awdur. Gydag ychwanegiadau gweledol, 
yn brintiau, mapiau, toriadau o lyfrau, a lluniau gwreiddiol, 
roedd yr ‘Outlines’ wedi ymestyn i gynnwys dwy gyfrol ar hugain 
erbyn marwolaeth Pennant yn 1798.245 Yma a thraw yn nhestun y 
cyfrolau, ceir darluniau dyfrlliw o sbesimenau o fyd natur. Gellir 
mentro mai Griffith yw’r artist yn bur aml, a’i fod yn seilio’i waith 
ar sbesimenau a gadwyd yng nghasgliadau Pennant, rhai ohonynt 
wedi ei gyrraedd o barthau dieithr.246 Gan mai teithiau dychmygol 
a gâi sylw yr ‘Outlines of the Globe’, yn disgrifio mannau yn y 
byd nad oedd Pennant ei hun heb sôn am Griffith wedi ymweld â 
llawer ohonynt, roedd cyfyngiad ar allu’r artist i ddarparu lluniau 
o olygfeydd fel y gwnaethai yn achos y teithiau cartref. Serch 
hynny, ymgorfforwyd yn y gwaith yn ei gyfanrwydd rai o deithiau 
Pennant ym Mhrydain, yn eu plith hanes y daith o Lundain i 
Dover, lle ceir sawl golygfa y gallai Griffith fod wedi ei llunio.247 
Mae cyfraniadau topograffig tebygol Griffith yn cynnwys yr olygfa 
o afon Tafwys ger grisiau Temple ar ddechrau’r daith;248 Caer 
Tilbury ar aber yr afon, a’i magnelau’n pwyntio allan am y môr;249 
adfeilion abaty Awstin Fynach, Caer-gaint;250 a’r olygfa o glogwyni 
Dover.251 At hyn, ceir cyfoeth o ddarluniau o fyd natur. Roedd 
ffosilau yn niferus iawn yn yr haenau o sialc yn Greenhithe ar aber 
afon Tafwys, neu wedi eu golchi o’r clogwyni ar Ynys Sheppey, 
meddai Pennant, ac mae’n bur sicr mai Griffith a ddarparodd 

Thomas Pennant.indd   243Thomas Pennant.indd   243 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



Thomas Pennant: Cysylltiadau Cymreig 

244

y darluniau o’r enghreifftiau a geir yn y gyfrol, gan eu seilio o 
bosibl yn achos ffosilau Sheppey ar eitemau a fu ym meddiant 
Pennant ers y 1750au cynnar.252 Tebyg mai copi o’i ddarlun ei 
hun o’r gylfinir bach (‘pigmy / dwarf curlew’) a wnaeth Griffith i 
gyd-fynd â thrafodaeth Pennant ar adar yn ardal Sandwich: noda 
Pennant yn ‘Outlines of the Globe’ iddo ysgythru darlun ar gyfer 
ei Genera of Birds (1781) o sbesimen o’r aderyn hwn a roddwyd 
iddo gan y naturiaethwr o Leiden yn yr Iseldiroedd, Laurent 
Theodor Gronovius (1730–78), a oedd wedi ei saethu ar arfordir 
Holand.253 Yn y gyfrol, mae’r aderyn yn sefyll ar graig, wedi ei 
liwio i ddangos ffurf ei blu, a glesni’r môr ac awyr lawn cymylau 
gwynion yn gefndir. 

Dangosir yn hanes y daith o Lundain i Dover o’r ‘Outlines 
of the Globe’ amrywiaeth testunau, fel y disgwylid o wybod am 
yrfa Moses Griffith, ond mae arlwy’r gyfrol yn mynd ymhell y tu 
hwnt i gyfraniad un artist. Yn y detholiad o brintiau, engrafiadau 

Moses Griffith, Y Gylfinir Bach, dyfrlliw.
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a dyfrlliwiau gan artistiaid heblaw Griffith, fe adlewyrcha agwedd 
hollgynhwysol Pennant fel ei churadur. Mae lle i engrafiadau o waith 
arwr cynnar iddo, yr adaregwr George Edwards;254 golygfeydd o’r 
môr o Dover ac o ‘glogwyn Shakespeare’ wedi ei dynnu o’r môr, 
y ddau gan artist sy’n llofnodi ei enw ‘J. P. A.’, dyddiedig 1763;255 
neu ddarlun trawiadol mewn dyfrlliw o long ryfel Brydeinig gan 
artist anhysbys.256 Gall Griffith hawlio’i le ar dudalennau’r gyfrol 
hon a gweddill cyfrolau ‘Outlines of the Globe’, ond mae wedi ei 
ryddhau o statws ‘trysor’ unig ac unigryw ac, yn hyn o beth, mae’r 
magnum opus yn gwneud y gymwynas o’n galluogi i ddechrau 
gwerthfawrogi ei waith yng nghyd-destun gyrfa Pennant fel 
hyrwyddwr byd celf ar draws ei holl ddisgyblaethau.

Epilog: Moses Griffith ar ôl dyddiau Pennant

Yn y Gentleman’s Magazine yn 1793 ymddangosodd adolygiad o 
hunangofiant Pennant, a oedd wedi gweld golau dydd y flwyddyn 
honno.257 Cyfeiriodd yr awdur yn goeglyd at farwolaeth ac 
atgyfodiad honedig ‘Mr. P, now in nubibus’ [yn y cymylau], gan 
ddychmygu i restr o’i weithiau gael ei hanfon i lawr i’r byd hwn 
at Mr [Robert] Faulder yr argraffydd neu ei gadael ar ôl ar fwrdd 
Pennant pan ymadawodd â’r byd hwn.258 Mae’r gwawdio’n parhau 
yn y sylwadau ynghylch Moses Griffith, a dehongliad yr adolygydd 
o’r hyn a nododd Pennant yn y Literary Life ynghylch ei waith: 

“I wish my time would permit me to make a catalogue of the 

performances of Moses Griffith. I never should deny copies 

of them to any gentleman who would make a dignified use of 

them.” Surely a few days might have been found to make the 

catalogue, either by Moses Griffith himself or his master … 

But, while they are unknown, all solicitations for a dignified 

use of them are effectually prevented; and we must be content 

to know that Moses Griffith will illuminate the Welsh or any 

other tour on being paid for it.259
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Asgwrn y gynnen yma, yn ôl pob golwg, oedd anhygyrchedd 
darluniau Griffith, darluniau nad oedd eu testunau hyd yn oed yn 
hysbys i’r cyhoedd. Ond mae yma snobeiddiwch ynghylch statws 
Griffith fel artist sy’n derbyn tâl yn ogystal, fel nad yw’n glir o 
ba gyfeiriad mae’r adolygydd yn siarad – gellid tybio ei fod yn 
berson â chyfoeth ond heb fod yn rhan o coterie neu gylch mewnol 
Pennant ac felly’n eiddigeddus o safle freintiedig aelodau’r grŵp 
dethol hwnnw. Beth bynnag oedd ei gymhelliad, mae awdur yr 
adolygiad yn taro ar fater o bwys yn ymwneud â Moses Griffith: y 
modd y cadwyd ei waith i raddau helaeth yn gyfrinach oddi wrth 
y cyhoedd yn ystod ei fywyd, i’r fath raddau nes y gellid cyfeirio 
ato fel ‘trysor anghofiedig’ erbyn canol y bedwaredd ganrif ar 
bymtheg, fel y gwelwyd.

Daw’r modd y stryffaglodd Griffith ei hun â’i ddiffyg 
presenoldeb yn llygad y cyhoedd i’r amlwg ar dudalennau’r 
Gentleman’s Magazine yn 1809. Ysgrifennodd lythyr at y 
cylchgrawn yn ymateb i honiadau a wnaed gan yr arlunydd 
a’r naturiaethwr Edward Donovan (1768–1837) yn ei gylch, 
honiadau a oedd yn cynnwys taenu’r wybodaeth, amlwg 
gyfeiliornus, ei fod wedi marw.260 Roedd Donovan hefyd wedi 
haeru fod Griffith wedi gwneud copïau gwallus o destunau rhai o’i 
luniau gan ddibynnu ar ei ddychymyg (‘that I from “fancy” have 
copied subjects, which I have been entrusted with, inaccurately’, 
meddai Griffith). Un enghraifft benodol oedd ei ddarlun o’r 
cegddu trifforchog (‘Trifurcated Hake’), yr honnodd Donovan 
nad oedd Pennant, ei feistr, yn fodlon ag ef. Olrheiniodd Griffith 
yn ofalus y broses a arweiniodd at lunio plât o’r rhywogaeth hon 
ar gyfer y British Zoology, gan nodi bod yr holl dystiolaeth o’r 
gwaith a wnaed ar gadw yn Downing ac y câi’r sawl a fynnai 
fynd yno i’w harchwilio, diolch i garedigrwydd y perchennog, 
sef David, mab hynaf Pennant.261 Gan fynd rhagddo i bwysleisio 
pa mor bwysig ydoedd gan Pennant iddo anelu at ffyddlondeb a 
chywirdeb bob amser yn ei waith, fe’i gosododd Griffith ei hun 
yn ôl yn hualau’r berthynas rhwng gwas a’i feistr, er bod Pennant 
wedi marw ers dros ddeng mlynedd pan gododd y gynnen hon 
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yn y wasg. Mae agwedd amddiffynnol Griffith ohonynt ill dau 
yn amlwg yn y llythyr hwn, ac yn rhoi iddo yntau, yn ei dro, yr 
hyder i ymosod ar ddarluniau Donovan o bysgod ac adar fel rhai 
a ddyluniwyd ac a liwiwyd megis er mwyn creu effaith mewn 
ffenestr siop (beirniadaeth o Donovan a gododd ei phen ymhlith 
cyfoeswyr eraill, yn ogystal).262 Serch hynny, yn eironig, nid yw 
Griffith yn cysylltu’r berthynas â Pennant, a oedd yn parhau i ddal 
ei afael arno megis o’r bedd, â difrifoldeb y sefyllfa yr oedd honiad 
Donovan ei fod wedi marw yn ei roi ynddi, sef ei ddibyniaeth 
ar nawdd boneddigion (y cylchoedd dethol y cwynwyd amdanynt 
yn y Gentleman’s Magazine yn 1793) gannoedd o filltiroedd o’i 
gartref am ei fywoliaeth. Pe deuai’r si i’w clyw hwy nad oedd 
bellach ar dir y byw, meddai Griffith, byddai’n colli ffynhonnell 
incwm sylweddol.263

Ceir awgrymiadau cryf yma, felly, o’r rheswm pam y syrthiodd 
Moses Griffith drwy’r rhwyd, fel petai, yn y blynyddoedd yn dilyn 
marwolaeth Pennant. Gweithiai yn breifat i fonheddwyr pellennig 
– pa un ai fel miniaturwr ynteu fel arlunydd cyfrolau darluniedig, 
nid yw’n glir. Gwyddom iddo fod mewn cysylltiad â Chymro 
yn Llundain, Edward Jones, Bardd y Brenin (1752–1824), ym 
mis Mawrth 1800; holodd Jones ef ynghylch darluniau, neu 
feddrodau, beirdd (‘the Poets’, Pictures, or Tombs’ [sic]), ynghyd 
â phortread o gymeriad a adwaenid wrth yr enw lliwgar ‘Billy 
Bangor’.264 Awgryma’r ohebiaeth hon botensial hynafiaethau fel 
maes proffidiol i Griffith, ac er na chadwyd tystiolaeth o berthynas 
bellach rhyngddo ac Edward Jones, mae diddordeb y Cymro 
Llundeinig hwn yn ei famwlad yn awgrym y gallai parhau i weithio 
ar dirluniau yng Nghymru, gan gynnwys rhai â chysylltiad â’r 
gorffennol chwedlonol a hanesyddol, ddarparu ffynhonnell incwm 
i Griffith ymhlith Cymry alltud a chynulleidfa o Gymry brodorol. 
Wrth i artistiaid blaenllaw o Loegr deithio Cymru yn gynyddol 
o’r 1780au ymlaen, roedd tirluniau o leoliadau nodedig yn ennill 
bri mewn cylchoedd Seisnig.265 Yn y llyfrau o frasluniau o’i waith 
dyddiedig 1806 ac 1812, mae cynnyrch Griffith fel petai’n pontio’r 
hynafiaethol a’r pictiwrésg yn ei ddewis o destunau: o’r eglwysi, y 
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plastai, a’r cestyll niferus i olygfeydd rhamantaidd o’r Wyddfa a’i 
chriw neu leoliadau eraill a ddenai heidiau o dwristiaid i ogledd 
Cymru ar droad y ganrif a thu hwnt, yn eu plith bentref Beddgelert 
a Bwlch Aberglaslyn.266 Yn wir, gellir awgrymu bod y dewis o 
dirluniau ar gyfer yr ail gyfrol o frasluniau, ynghyd â’r defnydd 
llawnach o ddyfrlliw a geir ynddi, yn adlewyrchu twf a datblygiad 
twristiaeth yng ngogledd Cymru, gyda’r pwyslais cynyddol ar 
olygfeydd rhamantaidd gogledd Eryri, yn fynyddoedd fel Tryfan a 
rhaeadrau trawiadol megis Rhaeadr Du ger Tan-y-bwlch.267

Er i sylwebydd yn yr Archaeologia Cambrensis yn 1865 
a welsai gyfrolau darluniedig Pennant o nifer o’i weithiau (gan 
gynnwys y teithiau yng Nghymru a’r Alban) ganmol gwaith 
Griffith fel artist a oedd ymhell o flaen ei amser yn ei gywirdeb 
ffotograffig a’i liwio hardd, gan ddisgrifio’r profiad o dreulio bore 
yn llyfrgell Downing fel ‘one of the greatest antiquarian treats 
that can be imagined’, nid ymddengys i’w argymhelliad i sicrhau 
caniatâd yr Arglwydd Feilding i gyhoeddi detholiad ohonynt gael 
ei wireddu.268 Nid oedd Griffith yn aelod o Gymdeithas y Peintwyr 
Dyfrlliw a gynhaliodd ei harddangosfa gyntaf yn 1805; nid oedd 
ganddo droedle amlwg naill ai yng Nghaer nac yn y brifddinas fel 
Edward Pugh, artist arall a deithiodd Gymru ond a dderbyniodd 
anogaeth John Boydell i gyhoeddi ei waith.269 Drwy ddylanwad 
David Pennant, mae’n bur debyg, deallai Griffith bwysigrwydd y 
pethau hyn: yn ei lythyr at Edward Jones, apeliodd am gymorth 
ar ran ei fab, a oedd yn fachgen ifanc deunaw oed erbyn 1800. 
Peintio, yn enwedig bortreadau miniatur, oedd ei gryfder, meddai; 
roedd yn ddymuniad gan David Pennant yn ogystal â’i dad ei weld 
yn ennill lle gyda rhywun a fyddai’n awyddus i gynorthwyo llanc 
ifanc; a thybiai Griffith y gallai bod yn ddisgybl i beintiwr arall 
arwain at lwyddiant.270 Yn achos Moses Griffith y tad, arweiniodd 
y penderfyniad i ymsefydlu yn sir y Fflint a chadw cysylltiad agos 
â theulu Thomas Pennant hyd yn oed ar ôl ei farwolaeth at ei 
ddiflaniad neu iddo fod yn anweledig i’r cyhoedd yn gyffredinol 
mor ddiweddar â 1938, pan ddaeth darluniau o gasgliad Pennant 
a’i fab ar y farchnad yn dilyn marwolaeth yr is-iarll Feilding.271 
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Gwaddol yr ‘enwog  
Mr. Pennant’: Cynnal a chyfieithu, 

1828–68

Rhagarweiniad

At Caerwis has been just held an eisteddfod or Session of the 

poets, see welsh Tour vol. I. I am told that their productions 

were the most stupid imaginable. & their libations in ale most 

beastly. The season of the welsh poetry has long since been 

over so I trust that the attempt will never be revived.1

Eisteddfod o dan adain y Gwyneddigion yn 1798 oedd testun y 
sylw difrïol hwn gan Pennant mewn llythyr at ei gyfaill, Richard 
Bull, ym mis Mehefin 1798. Yn wahanol i fentrau cynharach, 
megis yn rhai o drefi’r gogledd-orllewin o 1789 ymlaen, nid 
cynnig nawdd yn unig a wnaeth y Gwyneddigion yn achos y 
cyfarfod hwn yng Nghaerwys, ond trefnu a chynnal yn ogystal, 
gyda chefnogaeth offeiriaid lleol a chymorth ariannol gan Owen 
Jones (Owain Myfyr).2 Ni allai Pennant, gyda’i wybodaeth 
gyfyngedig o’r Gymraeg, fod wedi barnu drosto’i hun ynghylch 
safon cynnyrch y digwyddiad yng Nghaerwys yn 1798, a phrin 
mai dyna ei wir reswm dros daflu dŵr oer drosto. Mewn cyfnod o 
begynnu gwleidyddol, lle roedd dadlau croch ynghylch effeithiau 
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cymdeithasol a gwleidyddol Chwyldro Ffrainc a’r rhyfel rhyngddi 
a Phrydain, gellir bod yn bur sicr fod anghysur deiliad Downing 
ynghylch y cymdeithasau Cymraeg Llundeinig a’u gweithgarwch 
wedi ei wreiddio’n ddyfnach. Fel ei berthynas, Hester Piozzi, a 
gyhoeddodd bamffled llawn ‘trosiadau arswydus a brygowthan 
gwreig-gasaol’ i rybuddio John Bull o’i berygl, roedd angerdd 
Pennant dros gynnal y status quo yn adwaith cryf a phendant i’r 
safbwyntiau radicalaidd a fynegid ar y sianel arall.3 Gydag aelodau 
o’r cymdeithasau Cymraeg yn y brifddinas yn bamffledwyr 
dylanwadol yn erbyn gorthrymder y dosbarthiadau llywodraethol 
yng Nghymru, nid yw’n syndod gweld anghysur Pennant yn troi’n 
ddirmyg digymysg wrth drafod eisteddfod y gymdeithas hon ar ei 
diriogaeth ef ei hun yn sir y Fflint â’i gyfaill o Sais.4

Presenoldeb Pennant ymhlith ei gyd-Gymry, ac yn neilltuol y 
garfan Gymraeg ei hiaith yn eu plith, o ddegawd olaf ei fywyd 
ymlaen at chwarter olaf y ganrif ddilynol yw testun y bennod hon. 
Yn dilyn cyhoeddi hunangofiant Pennant o dan y teitl gogleisiol 
The Literary Life of the late Thomas Pennant, Esq. by Himself 
(1793), deisyfodd Iolo Morganwg mewn llythyr ysmala ond nid 
annidwyll ato, ‘that this world will be long, very long, favoured 
with your unfrightening appearance in it and that you will still be 
our guide in many things that no other can as well be’.5 Ond, fel 
yr awgrymwyd eisoes, roedd gagendor sylweddol rhwng Pennant 
a’i gyd-Gymry erbyn diwedd ei oes, gagendor sy’n gwneud i 
ddyddiau ei berthynas ddiddig â hoelion wyth cymdeithas Cymry 
canol y ganrif – y Morrisiaid, William Vaughan, Corsygedol, ac 
eraill ymhlith y Cymmrodorion – ymddangos fel atgof pur niwlog 
(gw. Pennod 1.) Mae’r tensiynau gwleidyddol rhwng Pennant a’r 
Gwyneddigion yn greiddiol i’r ymateb a gafwyd iddo yn y ganrif 
ganlynol, lle yr atebir y surni a fynegwyd yn glir gan Pennant gan 
ddiffyg sylw dyledus ymhlith ei gyd-wladwyr. Anodd yw egluro na 
chyfiawnhau’r modd y’i gwthiwyd i’r cyrion fel arall, o ystyried ei 
faintioli mewn cyswllt rhyngwladol ac o gofio mor ganolog a fu i 
ddisgẃrs Ymoleuedig y Morrisiaid yn ystod y 1750au a’r 1760au. 
Wrth olrhain y cof am Pennant o ddegawd olaf ei fywyd ymlaen i 
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Gymru’r ganrif newydd, gosodir sail y diffyg cydnabyddiaeth yng 
nghyswllt datblygiad sefydliad Cymreig mwyfwy Ymneilltuol ei liw 
a ddewisodd, yn eironig, flaenoriaethu gwladgarwch diwylliannol 
yn seiliedig ar fytholeg ffug Iolo Morganwg. Canmolwyd Pennant 
gan Iolo fel un, ‘who in natural history has a much better claim 
to the title of our “Ghostly Father” than his high and mighty 
parsonship, the Pope, has in divinity’, ond pur anghofiedig ymhlith 
ei gyd-wladwyr oedd cyfraniad enfawr Pennant y naturiaethwr 
wrth i’r bedwaredd ganrif ar bymtheg fynd rhagddi. At hyn, roedd 
ei arbenigedd fel hynafiaethydd yn destun cystadleuaeth, wrth i 
gefnogwyr Iolo lenwi’r maes â defodaeth liwgar yr Orsedd, gan 
fygwth tanseilio ymdrechion sylwebwyr eraill mwy dwys a dyfal eu 
hysgolheictod. Y canlyniad yw mai digon di-liw a diysbrydoliaeth 
oedd yr amgyffred cyffredinol o Pennant ymhlith ei olynwyr yng 
Nghymru’r bedwaredd ganrif ar bymtheg.

‘… my grateful countrymen’:  
Pennant a’r Gwyneddigion

Mae sen Pennant wrth drafod eisteddfod Caerwys, 1798, yn 
ddatblygiad credadwy yn ei ymateb i ddigwyddiadau diwylliannol 
Cymreig o dan adain cymdeithas y Gwyneddigion – olynydd 
mewn sawl ffordd i Gymmrodorion y cyfnod cynharach – o ganol 
y 1790au ymlaen. Roedd ei berthynas â’r gymdeithas, drwy ei 
gyswllt â William Owen Pughe yn neilltuol, yn bur glòs. Yn wir, 
bu Pughe yn hynod barod ei gymwynas â Pennant, yn mynd i 
chwilota am wybodaeth am rai o dirnodau arwyddocaol Llundain 
ar ei ran yn ystod 1789. Roedd y sylwadau a anfonodd yn ôl at 
Pennant drwy lythyr yn plesio digon i’w cynnwys – llawer ohonynt 
yn eu crynswth – yn adroddiad topograffig Pennant, Of London 
(1790).6 Yn ei dro, ymdrechodd Pennant i ad-dalu’r ddyled 
drwy anfon rhestr o danysgrifwyr o blith aelodau dylanwadol ei 
gymdogaeth yng ngogledd-ddwyrain Cymru i waith mawr Pughe, 
A Welsh and English Dictionary, a ddechreuodd ymddangos mewn 
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rhifynnau yn 1793.7 Gan barhau â chyfres o weithredoedd er 
cryfhau a sefydlogi’r berthynas rhwng y ddau, cyflwynodd Pughe 
ei gyfieithiad o waith Llywarch Hen, The Heroic Elegies and other 
pieces of Llywarç Hen (1792), ar y cyd i Pennant a’i gyfaill o sir 
y Fflint, Paul Panton (1727–97), gan eu disgrifio fel dau roedd eu 
cenedl wedi elwa ar eu gwladgarwch; anfonodd gopïau o gerddi 
David Samwell ac Iolo Morganwg ato (ymatebodd Pennant yn 
frwd, gan archebu chwe chopi o Poems, Lyric and Pastoral Iolo); 
a chymerodd gamrau i’w gynnwys yn y drafodaeth ynghylch 
yr Indiaid Cymreig (y Madogion) a gydiodd fel tân gwyllt yn 
nychymyg Cymry Llundain ym mlynyddoedd cynnar y 1790au.8

Er gwaethaf yr arwyddion hyn o gwrteisi a dymunoldeb, 
serch hynny, roedd tensiynau’n anochel mewn perthynas a ddygai 
ynghyd radicaliaeth wleidyddol y Gwyneddigion, mewn gair a 
gweithred, ar y naill law, a Chwigiaeth bendefigaidd tirfeddiannwr 
megis Pennant ar y llaw arall. Un o ganolbwyntiau’r tensiwn 
oedd agweddau’r ddwy ochr at fater trefedigaethu. Ymhlith 
lleisiau’r Gwyneddigion yn nadleuon degawd Chwyldro Ffrainc, 
caed dealltwriaeth o sefyllfa Cymru ei hunan fel gwlad wedi’i 
choloneiddio, gydag awduron megis Thomas Roberts, Llwynrhudol 
(1765–1841) yn dadlennu anghyfiawnder cyfundrefn y degwm – y 
system o daliadau gorfodol gan blwyfolion Cymru (a gwledydd 
eraill Ynys Prydain) i gynnal Eglwys Loegr.9 Yn eironig, dilyniant 
i’r gorthrwm hwn yng ngweledigaeth bur naïf rhai o hoelion wyth 
y Gwyneddigion oedd ceisio sicrhau bod y Cymry a wladychwyd 
ar eu tir a’u daear frodorol yn troi’r fantol ar y sefyllfa gan 
sicrhau i’w cenedl eu hunain diriogaeth i’w gwladychu ar gyfandir 
pellennig Gogledd America. Ar yr olwg gyntaf, gellid disgwyl y 
byddai bwriad rhai o aelodau’r Gwyneddigion a’u rebel o gyswllt, 
Iolo Morganwg, i olrhain yr Indiaid Cymreig (y ‘Padoucas’) yn 
America wedi apelio at Pennant, a oedd bryd hynny yn parhau 
i lafurio i greu taith ddychmygol o amgylch arfordiroedd y byd, 
ei ‘Outlines of the Globe’.10 O ystyried isleisiau gwleidyddol 
y syniad, serch hynny, mae’r atyniad yn llai amlwg, a daw 
cyndynrwydd Pennant i estyn ei gefnogaeth i’r prosiect, ynghyd 
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â’i grintachrwydd cynyddol ym mhob un o’i gyffyrddiadau â’r 
Gwyneddigion, yn haws eu hegluro. Mae cydnabod y tensiynau ar 
y mater hwn a’r modd y dyfnhaodd y gagendor rhwng Pennant a’r 
Cymry sefydliadol tua diwedd ei oes yn bwysig i’r drafodaeth ar yr 
ymateb i waith Pennant ar hyd y ganrif ddilynol – yn uniongyrchol, 
fel y ceir gweld, yng ngwaith Thomas Stephens, Merthyr, ond 
hefyd yn llai penodol wrth gyfosod gwaddol Pennant ag un Iolo 
Morganwg. Er iddo gydnabod y byddai’n gwbl fodlon rhoi ei enw 
i gefnogi menter y Padoucas, blinwyd Pennant gan ymweliad un o 
brif hyrwyddwyr yr antur, ‘Doctor [John] Williams’, a phlediodd 
ei oedran ei hunan, pump a thrigain mlwydd oed, fel rheswm dros 
leihau ‘literary businesses’ megis yr hyn a gynigid.11 Pur anfoddog 
oedd ei fynegiant cynharach o ddiddordeb, yn ogystal; unwaith 
y byddai cynllun pendant ar gyfer menter synhwyrol, meddai 
Pennant, ni fyddai ef ar ei hôl hi yn cynnig ei gefnogaeth, ond 
byddai’n gwneud hynny fel un a esgeuluswyd gan ei gyd-wladwyr 
ac un nad oedd ganddynt hawl disgwyl unrhyw beth oddi wrtho.12 
Ac roedd gwaeth i ddod: ym mis Hydref 1794, honnodd Pennant 
wrth Pughe iddo roi rhodd o £100 i Ysgol Gymraeg Llundain, 
sefydliad elusennol, ond na chafodd gydnabyddiaeth o unrhyw 
fath am ei haelioni.13 Er i un o aelodau’r Gwyneddigion addo 
gwialenffon llywodraethwr iddo, welodd Pennant erioed mohoni; 
‘my grateful countrymen thought me unworthy of it’, ategodd yn 
chwerw.

Bwydwyd y chwerwder i raddau gan ymdeimlad Pennant o 
dreigl amser: roedd yn teimlo’n gryf ei henaint cynyddol ei hun ac 
yn gofidio bod marwolaeth yn cipio cyfeillion oes oddi arno, boed 
rheini yn Llundain neu gartref yn sir y Fflint. Yn gynnar yn negawd 
olaf ei fywyd, dychmygodd, yn wallus, fod Paul Panton ymhlith yr 
ymadawedig;14 daeth marwolaeth wirioneddol y cyfaill hwn ym mis 
Mai 1797 law yn llaw â rhes o golledion eraill, yn eu plith ei frawd 
yng nghyfraith a’i gymydog, Syr Roger Mostyn, a gwas ffyddlon i 
deulu Downing, a gyffelybodd i Sancho Panzo Cervantes – ‘I better 
cd have spared a better man’, meddai Pennant yn benisel am yr olaf 
o’r rhain.15 Carlamodd agenda’r Gwyneddigion, ar y llaw arall, i 
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gyfeiriadau newydd: mae’r ffaith i Pennant golli’r cyfle yn ystod 
ei ymweliad â Llundain yng ngaeaf 1790 i weld un o’u haelodau 
mwyaf allblyg, y llawfeddyg David Samwell, yn crynhoi’r argraff 
fod gweithgarwch a chynyrfiadau’r Cymry Llundeinig yn llithro 
o’i afael.16 Ac yntau naill ai’n rhy hen neu’n rhy llawgaead neu’n 
rhy ymylol, ni lwyddodd Pennant i fynegi brwdfrydedd dros yr 
achos a hyrwyddwyd gan David Samwell yn ei gerdd ‘The Padouca 
Hunt’, sy’n darlunio cyfarfod rhwng hoelion wyth y gymdeithas 
Gymraeg yn Llundain i drafod eu cynllun a’u breuddwyd o hawlio 
presenoldeb Cymreig a Chymraeg ei iaith ar gyfandir America. 
At hyn, cyfarfod digon anfoddhaol a fu rhwng Pennant a John 
Williams, awdur dwy gyfrol a gyflwynai dystiolaeth llygad-
dystion i wirionedd y goel fod ‘Indiaid Cymreig’ yn byw ymysg 
llwythi brodorol ar hyd llwybr afonydd Tennessee a Missouri: 
mor dawel y siaradai ‘Doctor Williams’ fel na allai Pennant brin 
ddeall byrdwn ei neges pan alwodd heibio ei lety yn Llundain ym 
mis Ebrill 1792.17 O ychwanegu mudandod rheolwyr yr Ysgol 
Gymraeg yn dilyn ei haelioni ariannol i’w hachos, gwelwn fod y 
sianelau ar gyfer cyfathrebu rhwng Pennant a Chymry Llundain 
wedi cau.

Mae’n bur eironig, fodd bynnag, fod Pennant hefyd, ar 
yr un adeg, yn dilyn ei antur ei hun o amgylch amlinelliadau’r 
byd. Antur a gyflawnodd o gyfforddusrwydd ei fyfyrgell yn 
Downing oedd hon, ond defnyddiodd Pennant ei rwydwaith 
o gysylltiadau fel roedd wedi gwneud yn achos teithiau mwy 
lleol, megis y rhai i’r Alban a thrwy ogledd Cymru. Y tro hwn, 
tynnodd ar adroddiadau teithwyr i bellafion Affrica neu India, 
er enghraifft, heb sôn am dystiolaeth teithiau ei fab, David, yn 
Ffrainc a Sbaen. Yn allweddol, fodd bynnag, osgôdd Pennant roi 
sylw uniongyrchol i gyfandiroedd America, y De a’r Gogledd fel 
ei gilydd.18 Nid oes amheuaeth na chwaraeodd y dicter a deimlai 
yng nghyfnod gwrthryfel y trefedigaethau yng Ngogledd America 
yn erbyn llywodraeth Prydain ran yn yr hepgoriad hwn. Drwy 
ailenwi ei ‘American Zoology’ yn ‘Arctic Zoology’ megis mewn 
protest, ymdriniodd Pennant â’i ddigofaint ar y testun hwn yn ôl 
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yn yr 1780au, ac efallai na welai unrhyw reswm i ailedrych ar 
y sefyllfa, gan iddo gynnwys y deunydd hwn fel rhan o’i daith 
ddychmygol, yr ‘Outlines of the Globe’. Ac eithrio’r rhannau 
gogleddol o gyfandir Gogledd America a drafododd yn Arctic 
Zoology ac a ddaeth yn awr i ffurfio rhan o’r cyfanwaith, felly, 
ni chyffyrddodd yn uniongyrchol â’r diriogaeth hon.19 Roedd ei 
gasineb at yr Americanwyr a droes du min at eu mam, a defnyddio 
trosiad cyffredin yn y cyfnod, fel petai wedi rhoi gogwydd negyddol 
a di-droi’n-ôl i’w amgyffred o’r hen drefedigaeth Brydeinig ar ochr 
arall yr Iwerydd.20

Gyda dau chwyldro – un America yn erbyn Prydain (1775–
83) a’r dilyniant yn Ffrainc (1789) – yn bygwth y drefn a oedd 
mor ganolog i ymwybyddiaeth Pennant o’i hunaniaeth a’i statws, 
nid rhyfedd iddo ymwrthod â’r wefr a daniai’r Gwyneddigion 
wrth iddynt ledu eu cenedlaetholdeb diwylliannol y tu hwnt i 
ffiniau daearyddol Cymru a’i phencadlys Llundeinig yn ystod y 
1790au.21 Roedd eu diddordeb hwy, fel y gwelwyd, yn seiliedig 
ar hanes mordaith y Tywysog Madog, mab Owain Gwynedd, i 
Ogledd America – hanes a ddeilliai o’r cyfnod Elisabethaidd, lle 
bu’n rhan o’r achos dros wladychu a gefnogwyd gan y frenhines. 
Rhoddodd Elisabeth I ganiatâd i Syr Humhrey Gilbert a’i hanner 
brawd, Walter Raleigh, lanio ar arfordir dwyreiniol y cyfandir 
a meddiannu tiriogaethau sylweddol yno.22 Ganrifoedd yn 
ddiweddarach, apeliodd yr hanes, ac yn benodol, y posibilrwydd 
fod carfan o Gymry wedi goroesi o gyfnod mordaith Madog 
ymlaen ar gyfandir Gogledd America, at yr elfen radical ymhlith 
y Cymry Cymraeg. Roedd rhai, megis William Jones, Llangadfan, 
yn awyddus i gynnig dihangfa rhag tlodi a gorthrwm i’w gyd-
wladwyr; eraill, megis y crwynwr Owen Jones (Owain Myfyr), 
â’i lygad ar fantais ym myd busnes o gael mynediad i diriogaeth 
ehangach, ac yn barod i ddefnyddio’r cyfoeth a godai o hynny er 
hyrwyddo prosiect cyhoeddi mwyaf uchelgeisiol y Gwyneddigion, 
y Myvyrian Archaiology of Wales (1801–7); ac i drwch cymdeithas 
radical y Caradogion, fel yr awgryma darlleniad diweddar 
Rhys Kaminski-Jones, roedd y pwyslais ar ‘wynder’ genetaidd y 
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Padoucas yn brodori’r Cymry fel gwladychwyr (a rheolwyr) dros 
boblogaeth mewn ardal o Ogledd America, gan gynnig iddynt gyfle 
i’w diffinio eu hunain mewn perthynas o bŵer nad oedd ar gael 
iddynt yng nghyd-destun eu gwlad frodorol eu hunain, Cymru, a 
chyn hynny, Ynys Prydain.23

Mae agweddau Pennant tuag at drefedigaethu yn gymhleth, a 
thrafodaeth lawn ohonynt y tu hwnt i libart y bennod hon. Serch 
hynny, mae amlygrwydd y pwnc yn ystod degawd olaf ei fywyd, 
yn enwedig yng nghyswllt perthynas Pennant â lleisiau dylanwadol 
cymdeithas y Gwyneddigion, yn ei osod ar flaen yr ymgais i 
amgyffred sut yr ymatebwyd iddo yn y ganrif wedi ei farwolaeth, 
fel y nodwyd. Cynigir yma sylwadau cychwynnol – a dim mwy na 
hynny – yn ymateb i’r tri phen a awgrymwyd uchod yn narlleniad 
Rhys Kaminski-Jones. Yn y lle cyntaf, gellir nodi’n bur sicr nad oedd 
holl amcanion y cymdeithasau Cymreig Llundeinig yn gydnaws â 
byd-olwg Pennant. Roedd yn barod i ddefnyddio’i rym fel ynad 
i alltudio gwehilion cymdeithas i diriogaethau trefedigaethol 
Prydain (gwelsom dynged Frances Williams a’i thrawsgludiad i 
Port Jackson ym Mhennod 4), ond prin y byddai wedi uniaethu ag 
alltudiaeth ddewisol fel cysyniad, sef nod gŵr megis William Jones, 
Llangadfan. Arweiniai ei grebwyll gwleidyddol ef yn hytrach at 
ymdrechion i sicrhau dyfodol a lles gweiniaid ei gymdeithas ar 
eu tir eu hunain. Er mwyn tawelu ‘the riotous disposition shewen 
by my neighbors’ yng ngwanwyn 1783 oherwydd diffyg ymborth, 
er enghraifft, anfonodd Pennant (ar ei gost ei hun) long wedi ei 
llwytho â haidd o Lundain i Fostyn, gyda chyfarwyddyd i’r llwyth 
gael ei rannu rhwng tlodion plwyfi Chwitffordd a Threffynnon yn 
y lle cyntaf, a’r anghenus mewn plwyfi eraill os oedd rhywfaint 
wrth gefn.24 Ar y llaw arall, hawdd tybio y byddai menter Owain 
Myfyr i fanteisio’n ariannol ar gyfoeth Gogledd America wedi bod 
o ddiddordeb i Pennant petai wedi bod yn ymwybodol ohoni. Mae 
ei ymdriniaeth yn ‘Outlines of the Globe’ â gorllewin Affrica neu 
â Tsieina, er enghraifft, yn dangos yn gyson ei ymwybyddiaeth o’r 
modd y mae dyn yn defnyddio adnoddau naturiol i wella ei gyflwr 
a sut y clymir amryfal gyfandiroedd y byd gan gynhyrchion byd 
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natur.25 Yn achos y drafodaeth ar orllewin Affrica, fodd bynnag, 
dadl gyson yw y gallai brodorion rhydd ddefnyddio’u tiriogaeth 
eu hunain i dyfu’r un cnydau ag a dyfid yn America ac Ynysoedd 
y Caribî drwy lafur gorfodol caethwasiaeth, dadl a hanai oddi 
wrth syniad diddymwyr yr 1780au a’r 1790au o blaid masnach 
gyfreithlon (‘legitimate trade’).26

O ran ymwybyddiaeth o boblogaethau brodorol a’r dymuniad 
i dra-arglwyddiaethu drostynt, y cyfeiriad amlwg i Pennant oedd 
y status quo ymerodrol Prydeinig ynghyd â disgẃrs ymoleuedig ei 
oes, a dueddai at osod poblogaethau’r byd mewn dosbarthiadau 
ethnig, gyda’r dyn gwyn Ewropeaidd ar frig yr hierarchiaeth.27 Er 
bod yr ymgyrch dros ddileu’r fasnach mewn rhai a gaethiwyd wedi 
herio’r duedd hon, i raddau, mae olion clir o ddosbarthu a diystyru 
ac o anallu i ddeall trigolion y byd ehangach yng ngwaith Pennant.28 
Tynnodd ar adroddiadau cyfoes (1766, 1767) i ddisgrifio brodorion 
Patagonia mewn modd a roddai danwydd i’r prosiect Ewropeaidd 
a ddyrchafai’r dyn gwyn a’i soffistigeiddrwydd, gan bwysleisio 
nodweddion cyntefig ar eu hymddangosiad a’u harferion: fel ‘ein 
rhieni cyntaf’ yn union wedi iddynt gael eu diarddel o Baradwys 
wedi eu dilladu mewn cotiau crwyn neu, ar y gorau, fel ‘Prydeiniaid 
hynafol’ (‘ancient Britons’) Iŵl Cesar y gwelodd Pennant drigolion 
parthau deheuol yr Ariannin.29 Ymhellach, sylwodd ar debygrwydd 
rhwng eu hoffeiriaid – yn wryw a benyw – a gweledyddion 
Ynysoedd Heledd neu’r ‘Awenyddion or the Inspired among the 
Welch’ a âi i gyflwr o wallgofrwydd ysbrydoledig wrth ymgyffwrdd 
â phwerau goruwchnaturiol. Mae gorgyffwrdd penodol Geltaidd 
yn y ddau achos, ond rhydd disgẃrs gwyddonol yr Ymoleuedigaeth 
bellter rhwng Pennant â’r bobl y mae’n sylwi arnynt, gan awgrymu 
bwlch amseryddol a dieithrwch profiad sy’n ‘Arallu’’r brodorion. 
Yn hyn o beth, mae agwedd Pennant yn cyferbynnu ag un y Cymry 
Llundeinig, a fynnai weld ‘Indiaid gwyn’ Cymraeg eu hiaith yn 
parhau i drigo yn niwedd y ddeunawfed ganrif ymhlith llwyth y 
Padoucas, pobl oedd yn ddigon tebyg iddynt hwy eu hunain i osod 
troedle cadarn ar gyfer gwladychu Cymreig ar gyfandir Gogledd 
America.
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Rhydd yr elfennau hyn o bellter gwleidyddol a phellter ar 
safbwyntiau trefedigaethol arlliw i ni o berthynas Pennant â’i gyd-
Gymry tuag at ddiwedd ei oes. Wrth edrych ymlaen o’r cyfnod 
hwn ac ystyried sut y datblygodd yr ymwybyddiaeth ohono 
yn y meddwl Cymraeg wedi ei farwolaeth yn 1798, pa mor 
arwyddocaol oedd y drwgdeimlad y tystiodd sylwadau Pennant 
iddo rhyngddo ef a’r sefydliad Cymreig yn Llundain i’r modd y 
bu i’w holynwyr hwy ymateb iddo? A fygwyd eu diddordeb yn 
Pennant gan agweddau ei gyfoedion? Un agwedd nad enynnodd 
brin unrhyw sylw oedd ei agweddau at drefedigaethu. Yn un 
peth, gwarchodwyd ‘Outlines of the Globe’, ei waith creiddiol ar 
y testun, yn llyfrgell Downing, yn destun balchder hen ŵr, i’w 
rannu â chyfeillion agos yn unig yn y lle cyntaf ac o dan adain ei 
fab, David, yn ddiweddarach. Dim ond yn ddiweddar iawn, yn 
wyneb twf yn yr ymwybyddiaeth Gymreig o faterion yn ymwneud 
â dadgoloneiddio a rhan Cymru mewn prosesau trefedigaethol 
byd-eang, yn ogystal â diddordeb cynyddol yn amrywedd 
poblogaeth hanesyddol a chyfredol Cymru, y mae wedi derbyn 
sylw ysgolheigion.30 Yn wrthgyferbyniol, parhaodd y diddordeb 
yn ffrwd y cymdeithasau Llundeinig ar drefedigaethu – trywydd 
Madog a’i laniad yn America – yn destun byw ymhlith Cymry’r 
bedwaredd ganrif ar bymtheg, ac yn destun gwerth ei archwilio 
mewn print ac mewn ffilm yn yr ugeinfed ganrif a’r unfed ganrif ar 
hugain.31 Ond, a rhoi diffyg argaeledd ‘Outlines of the Globe’ o’r 
neilltu, roedd nifer sylweddol o weithiau Pennant yn hygyrch ar 
ffurf gyhoeddedig ar gyfer ei ddilynwyr. Pa mor ddylanwadol yn 
eu plith oedd ei bwyslais ar greadigaethau byd natur, ar brofiad y 
teithiwr, ac ar drysorau hynafiaethol? Gan ganolbwyntio’n bennaf 
ar gynnyrch y wasg, yn gyfrolau a chyfnodolion, ceisir lleoli Pennant 
y bedwaredd ganrif ar bymtheg ac egluro sut yr esblygodd, neu y 
dirywiodd, dirnadaeth ei gyd-wladwyr ohono. Yn y drafodaeth 
sy’n dilyn, mae’r pwyslais ar y cyd-destun Cymraeg ei iaith, er nad 
yw pob darn o dystiolaeth yn weithiau Cymraeg. Gwelwn nad 
yw ei gyfraniad fel naturiaethwr yn tanio diddordeb sylweddol 
ymhlith ei olynwyr. Caiff ei ddylanwad fel teithiwr beth sylw 
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ond yn eilbeth i Pennant yr hynafiaethydd yn yr ymwybyddiaeth 
Gymreig. Y Teithiau yng Nghymru yw conglfaen y darllen a’r 
trafod, a choronir y diddordeb hwn gan ymddangosiad golygiad a 
chyfieithiad Cymraeg o’r testun o dan adain yr ysgolhaig Celtaidd, 
John Rhŷs, yn yr 1880au (gw. Pennod 6).

‘… a gentle shade’: Yng nghysgod Iolo Morganwg

Yn 1793, cyhoeddwyd hunangofiant llenyddol Thomas Pennant o 
dan y teitl pryfoclyd The Literary Life of the Late Thomas Pennant, 
Esq. By Himself. Mewn rhagair, a arwyddwyd mewn llawysgrifen 
doredig, yn dyddio diwedd ei fodolaeth fel awdur i 1 Mawrth 
1791 – diwrnod ei nawddsant fel Cymro – amlinellodd Pennant 
ei weithgarwch ers y diwrnod hwnnw, gan alw ar ei gyfeillion i 
gefnogi ei ymdrechion yn ei waith fel ynad, yn ei gefnogaeth i 
ryfel yn erbyn y Ffrainc weriniaethol, ac mewn gwrthwynebiad i 
anffyddwyr penboeth. Y mis Ebrill canlynol, o’i lety yn Star Court, 
Chancery Lane, mewn prifddinas gynyddol gythryblus lle roedd 
gafael yr awdurdodau ar radicaliaid yn prysur dynhau, lluniodd 
Iolo Morganwg lythyr drafft at Pennant, yn ymateb i’r cyhoeddiad 
drychiolaethol hwn. Ysmala yn hytrach na gelyniaethus ydyw: 
dengys barch Iolo at Pennant y naturiaethwr a’i ddymuniad i’w 
weld ym Morgannwg, gwlad lawnach o hynodion byd natur a 
chelfyddyd nag a sylweddolir, meddai.32 Ond drwy ddisgrifio 
Pennant fel ‘a gentle shade’ a’i gymeriad ei hun fel ‘dare-devil’, 
awgrymodd Iolo’r gagendor a fodolai rhwng dau a begynnwyd 
mewn cynifer o ffyrdd: rhwng gogledd a de yn ddaearyddol, rhwng 
Chwigiaeth a radicaliaeth, rhwng eglwys wladol ac Undodiaeth, 
a rhwng dosbarthiadau cymdeithasol bonedd a gwrêng. At hyn, 
rhoddodd ragflas o rai o densiynau’r cenedlaethau nesaf o Gymry 
ynghylch cyfeiriad Cymreictod a chenedlgarwch. Wedi marw’r 
ddau, rhoddwyd eu dylanwad ar brawf ymysg Cymry’r ganrif 
newydd. Pa effaith allai gwaith Pennant ei chael ar sefydliad 
Cymraeg ei iaith â’i fryd ar wladgarwch diwylliannol, o ystyried 
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ei gefndir a’i safle ymylol erbyn degawd olaf ei fywyd ymhlith 
aelodau cymdeithas Lundeinig y Gwyneddigion? A oedd unrhyw 
obaith iddo gystadlu â’r ‘dewin o Drefflemin’, a’i gynlluniau 
pellgyrhaeddol drwy coup gorsedd Eisteddfod Caerfyrddin 1819? 
Pennant oedd y gogleddwr o’r ddau ac, er mai o ranbarth ffiniol 
Tegeingl yr hanai, fel yr oedd William Morris yn ymwybodol iawn, 
roedd pwyslais a gwmpasai holl siroedd y gogledd i’w waith mwyaf 
‘Cymreig’, y Teithiau yng Nghymru. Ar y llaw arall, ni welsai Iolo 
(a gasâi’r ‘Deudneudwyr’ â chas perffaith) nemor ddim o’i waith 
mewn print cyn ei farwolaeth. A wyrdrowyd y sefyllfa hon wedi 
dyddiau’r ddau, gyda Pennant yn dod yn gysgod gwantan, megis, 
i fflachiadau llachar, os twyllodrus, gweledigaeth Iolo Morganwg? 
Yn yr adran sy’n dilyn, ystyrir rhai o’r cwestiynau hyn wrth 
archwilio dylanwad Pennant ar Gymru a Chymry’r bedwaredd 
ganrif ar bymtheg.

Ymlediad Pennant: O’r clòs i’r cenedlaethol

Fel yr awgrymwyd, gwladgarwch diwylliannol ar lun ei gofnodion 
o hynafiaethau ei wlad oedd prif waddol Pennant i’r Gymru 
Gymraeg ei hiaith. Roedd rhai eithriadau, serch hynny, yn 
enwedig yn y dyddiau cynnar. Caed gwerthfawrogiad cytbwys o 
gyraeddiadau Pennant mewn cywydd a ganodd Thomas Edwards 
(Twm o’r Nant; 1739–1810) iddo yn 1791. ‘Rhyfeddod! faint a 
nodir, / I’w daith ef, am dai, a thir’, canodd, gan ganmol ymdrechion 
Pennant fel ‘Hanesydd’ i gofnodi’r ‘hen Gestyll (Serfyll) sydd 
/ wir gloswaith; a r Eglwysydd; / A thrigfannau pennau parch’. 
Ond dathlodd yn ogystal ei gyfraniad fel naturiaethwr a’r sylw 
a roes i ‘Ehediad hoff haid a physg; / Anifailiaid gyfraid gwedd; 
/ Ac ymlusgiaid aml osgedd’, ynghyd â ‘llesiant, coed a llysiau’.33 
Gwarchododd y Llundeiniwr Owen Jones (Owain Myfyr; 1741–
1814) ymhlith ei bapurau restr gyfochrog Saesneg-Cymraeg 
o enwau ‘British Quadrupeds’ neu ‘[F]ilod 4 troed’ Prydain o 
eiddo William Morris, a’i cyrhaeddodd drwy law brawd William, 

Thomas Pennant.indd   284Thomas Pennant.indd   284 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



285

Cynnal a chyfieithu, 1828–68

Richard Morris, ynghyd â rhestr bellach o enwau adar dŵr, ‘allan 
o Lyfr Zoology T. Pennant Esq.’ – arwydd cynnil o ymwybyddiaeth 
o waith Pennant fel naturiaethwr ac o bwysigrwydd gwarchod y 
derminoleg y symbylwyd y Morrisiaid ganddo i’w dwyn ynghyd.34

Cynhwysodd William Owen Pughe, golygydd Y Greal, 
draethawd ar y ‘llostlydan’ neu’r afanc yn y chwarterolyn 
byrhoedlog hwnnw o eiddo cymdeithas y Gwyneddigion, gan 
neilltuo adran benodol yn seiliedig ar ‘[G]asgliad Mr. Pennant’.35 
Ceir yma enghraifft gynnar o ymhelaethu ar y cysyniad o restru 
enwau Cymraeg yn arddull y Morrisiaid a cheisio dwyn tystiolaeth 
ehangach ymchwil Pennant y naturiaethwr i bau’r iaith. Gan lunio 
cofnod trylwyr, pwysodd awdur Y Greal yn drwm ar ymdriniaethau 
lluosog Pennant â’r anifail hwn mewn cyhoeddiadau sy’n 
rhychwantu Synopsis of Quadrupeds (1771), British Zoology (arg. 
1776–7), ac Arctic Zoology (1784–5, ac 1792).36 Cafodd help llaw 
gan Pennant ei hunan wrth drosi’r darganfyddiadau o’r Saesneg, 
gan gychwyn â’r enw Cymraeg ar yr anifail, a gynhwyswyd yn 
ymdriniaeth hanesyddol y British Zoology. ‘Llostlydan, that is, 
the broad tailed animal’, meddir mewn nodyn; Leges Wallicæ, 
sef fersiwn o Gyfreithiau Hywel Dda, oedd y ffynhonnell.37 
Roedd yr enw mwy diweddar, ‘avanc’ (yn orgraff Pughe), hefyd 
yn bresennol yn ysgrif Y Greal, fel yng ngwaith Pennant, yn y 
cyfeiriad at lynnoedd yng Nghymru oedd yn dwyn yr enw ‘llyn yr 
avanc’ – cyfeiriadaeth sy’n fodd i wreiddio’r cofnod naturiaethol 
hwn yn naearyddiaeth yr iaith frodorol.38 Yn eu cyfanrwydd, 
fodd bynnag, mae cofnodion Pennant yn neilltuol o fanwl ac 
yn gofyn am gymnasteg ieithyddol dwys o du awdur Y Greal. 
Mae’r strategaethau a ddefnyddiwyd yn cynnwys atgynhyrchu 
terminoleg wreiddiol y Saesneg;39 bathu terminoleg newydd;40 ac 
arfer adnoddau cynhenid y Gymraeg, fel yn y disgrifiad o ddull 
yr afancod o adeiladu eu cartrefi, drwy ‘[osod] yn y ddaiar res o 
bolion’ a ‘phleth[u] bob rhes â gwïail, gan lenwi y tyllau â chlai’.41 
Defnyddiodd yn ogystal y dechneg gwmpasog o egluro gair 
Saesneg â geirfa fwy estynedig yn y Gymraeg: ni chofnodir y term 
‘amffibiad’ i gyfieithu ‘amphibian’ hyd 1936 yn GPC, a disgrifio’r 
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afanc fel un ‘á ddichon vyw un ai mewn dwvr neu ar dir’ a wnaeth 
awdur Y Greal er mwyn cyfleu ‘amphibious anima[l]’ Pennant.42 
Hepgorwyd talpiau helaeth o ddeunydd Pennant, yn ogystal, gan 
adlewyrchu anawsterau cyfieithu, o bosibl (e.e. enwau crwyn yr 
anifail – ‘Coat’, ‘Parchment’, a ‘Stage Beaver’).43 Serch hynny, fe 
gyfeiriodd yr awdur at waith y crwynwr Edward Umfreville (g. 
c.1755), The Present State of Hudson’s Bay (1790), i ymhelaethu 
ar ei bortread o berthynas dyn â’r anifail triw hwn ar diriogaeth 
Gogledd America, gan adrodd ei hanesyn twymgalon ef am un 
afanc ifanc ‘a’i dilynai fel ci’ a’i groesawu adref ‘mor llawen … 
a gallai un ci fod’ yn dilyn unrhyw absenoldeb.44 Ni lwyddwyd i 
ganfod cyfeiriad at Umfreville yn ail argraffiad yr Arctic Zoology 
(1792), er ei bod yn gwbl ddichonadwy fod Pennant yn ymwybodol 
o’i waith, ond mae’r defnydd ohono yn y Gymraeg yn awgrymu 
awydd yr awdur i gyfoethogi ei gofnod drwy gyfeiriadaeth eang. 
Mewn adran arall nad yw’n gwbl glir hyd a lled ei dibyniaeth ar 
Pennant, rhoes ofod hefyd i adrodd yn fanwl ar ddulliau’r Indiaid 
o ddal yr afanc, naill ai drwy saethu neu ddefnyddio maglau, 
gyda’r testun Cymraeg yn dod â’r bobloedd ddieithr hyn yn fyw 
gerbron darllenwyr a barhâi i goleddu’r myth Madogaidd, mae’n 
bur bosibl.

Mae’r cofnod ynghylch y llostlydan yn enghraifft nodedig 
a chynnar o drafod disgyblaeth wyddonol drwy gyfrwng y 
Gymraeg. Gellir mesur ei llwyddiant drwy nodi bod y diddordeb 
yn yr anifail hwn wedi parhau’n fyw yn y Gymraeg am rai 
blynyddoedd, mewn ailargraffiadau o gofnod Y Greal a chynigion 
eraill i gyflwyno’r afanc mewn amryfal gylchgronau, gan gynnwys 
misolyn y Bedyddwyr ar gyfer plant yr ysgolion Sul, Athraw 
i Blentyn.45 Serch hynny, wrth i’r ganrif fynd rhagddi, daeth 
‘natur feiblgreiddiol (feiblganolog) y gymdeithas Gymraeg’ a 
‘llythrenoldeb y Beibl’ i filwriaethu yn erbyn ‘darganfyddiadau 
newydd’ mewn modd a lesteiriodd y gynrychiolaeth Gymraeg o’r 
gwyddorau yn fwy eang.46 Saesneg oedd yr iaith gyffredin ar gyfer 
trafodaethau gwyddonol ac yn wir ymdriniaethau â sawl maes 
arall yr ymddiddorodd Pennant ynddynt gan y genhedlaeth a’i 
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dilynodd, hyd yn oed o ysgrifbinau Cymry Cymraeg. Dyna’r iaith 
y troes William Williams (1738–1817) ati wrth bwyso ar grebwyll 
Pennant er mwyn trafod uchder mynydd uchaf Cymru: iddo ef y 
rhoddodd y brodor hwn o Fôn, oedd bellach yn dirfesurydd yn 
Llandygái ger Bethesda, y cyfrifoldeb, a’r fraint, o dorri’r ddadl 
ynghylch uchder yr Wyddfa, pwnc llosg ymysg llawer o sylwebwyr 
(‘There are various opinions respecting the perpendicular height 
of Snowden: many suppose it a mile high from low-water mark. 
But Mr. Pennant, I suppose with more accuracy than any former 
computator, has calculated its height by the barometrical method 
to be only 1189 yards from Caernarvon Quay, which is 571 yards 
short of a mile’).47 Galwodd Williams arno hefyd i farnu ynghylch 
honiadau am darddiad craig drawiadol ar y Glyder Fach. Ochrodd 
â Pennant, gan herio’r rhai a dybiai nad oedd y graig (‘or what we 
call Cromlech’, mentrodd) yn ddim ond rhan o’r mynydd, neu 
‘waith siawns’ (‘the work of chance’): ‘a forethought and regular 
contrivance must have been employed in the erection of it, which 
that favourite of the Atheist, the monster Chance, never observed 
in any of its works’, meddai, gan gynnig mai allor derwyddol oedd 
y garreg.48

I Fonwysyn arall, y bardd Richard Llwyd (1752–1835), bu 
Teithiau Pennant yn ffynhonnell bwysig ar gyfer llunio’r meta-
destun i Beaumaris Bay (1800), cerdd Saesneg 434 llinell ar y mesur 
arwrol (‘a short long poem’), yn dilyn taith, o doriad gwawr hyd 
fachlud haul, o Ynys Seiriol hyd lannau Menai, gan groesi’r culfor 
i Eryri a Phenrhyn Llŷn, cyn dychwelyd i Ynys Seiriol ar ddiwedd y 
dydd.49 Nodwedd fwyaf trawiadol y gerdd yw’r defnydd o’r gofod 
o’i chwmpas ar gyfer troednodiadau helaeth, sy’n chwyddo’r 
cyfanwaith i hyd at bron i hanner can tudalen, gydag atodiad chwe 
thudalen pellach. Fel bardd o’r dosbarth gweithiol, roedd Llwyd yn 
ymwybodol o’i rôl yn cyflwyno gwybodaeth a wasgarwyd, meddai, 
mewn llyfrau hynafol neu ddrud (‘obsolete or expensive books’), a 
daeth ei gerdd ynghylch bae Biwmares yn gludydd neu’n gyfrwng 
i nodiadau ar destunau mor amrywiol â byd natur, caethwasiaeth 
hanesyddol y Cymry a chaethwasiaeth gyfredol ymysg Affricaniaid, 
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golygfeydd eang, a barddoniaeth Gymraeg yr Oesoedd Canol.50 
Mae cydnabyddiaeth Llwyd i ‘obsolete or expensive books’ yn bur 
hael: gwelir cyfeiriadau at lawysgrifau Plas Gwyn (‘P.G. MSS.’; 
at lyfrau penodol o fewn gweithiau clasurol (e.e. A. Marcellinus, 
Lib. 15), ac at Mona Antiqua [Restaurata] Henry Rowlands; at 
gerddi Dodsley (‘Dodsley’s Miscell.’) a Thomas Gray; ac at waith 
beirdd Cymraeg (megis William Phylip a Siôn Brwynog).51 Er i 
Llwyd gyfeirio at Pennant fel ffynhonnell i destun ‘Dyhuddiant 
Elphin’ yn ei gerdd ‘The Vision of Taliesin’, a gyhoeddwyd yn ei 
Poems, Tales, Odes, Sonnets, Translations (1804),52 crintachlyd 
yw’r gydnabyddiaeth agored i’w gyfraniad i Beaumaris Bay.53 Yn 
hytrach, deialog o dan yr wyneb a gynigir gydag awdur mwyaf 
dylanwadol y ddeunawfed ganrif ynghylch y diriogaeth sydd – yn 
ddaearyddol ac yn ddeallusol – yn mynd â bryd Llwyd. Nododd 
Elizabeth Edwards enghraifft yn ei golygiad diweddar o’r gerdd 
amlhaenog hon – defnydd Llwyd o naratif Pennant ynghylch 
ymdriniaeth farbaraidd Hugh Lupus, iarll Caer, â’r offeiriad 
Cendred (Kenred Pennant) – a cheir enghreifftiau niferus pellach, 
yn rhychwantu meysydd mor amrywiol â herodraeth a byd 
natur.54 Mae Pennant yn bresenoldeb yn y cyffyrddiadau cyson 
â tharddiad teuluoedd bonedd sir Gaernarfon a Môn o Bymtheg 
Llwyth Gogledd Cymru (‘Fifteen Tribes of North Wales’), deunydd 
a gynullodd ar gyfer ei waith cyhoeddedig hwyr, The History of 
the Parishes of Whiteford and Holywell (1796), ond sydd hefyd yn 
cael ei drafod yn y Teithiau.55 Rhydd Llwyd sylw i fyd natur mewn 
nodyn sy’n trafod atyniadau’r mynyddoedd i’r botanegydd, gan 
enwi Linnæus a’i ddosbarthiadau gwyddonol o ffawna a fflora: 
cynigir fel enghraifft y ‘myrica gale, or wild myrtle’, a grybwyllir 
gan Pennant yn ardal Gwydir.56 Serch hynny, ymddengys i Llwyd 
weld yr angen i ddatblygu ar seilwaith Pennant wrth i ganrif 
newydd ddynesu, yn hytrach na gorffwys arno’n unig.57 Mae’n 
symud ymlaen yn amseryddol, fel un a wêl addewid y dyfodol 
o safbwynt datblygiad economaidd a chymdeithasol i drigolion 
Arfon drwy flaengarwch Richard Pennant, barwn cyntaf Penrhyn; 
ac yn amneidio at arbenigedd ei gyfoeswr, Williams, Llandygái, a’r 

Thomas Pennant.indd   288Thomas Pennant.indd   288 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



289

Cynnal a chyfieithu, 1828–68

gyfrol y gwyddai, mae’n amlwg, ei bod ar y gweill ganddo, wrth 
drafod ucheldiroedd Eryri a’u cyfoeth naturiol.58

Wrth gyfosod gweledigaeth Pennant ac un Llwyd o hanes 
Cymru, gellir cyferbynnu agwedd Ymoleuedig, ymddangosiadol 
wrthrychol Pennant ag un bendronol Llwyd, sydd, er ei fod yn 
cyflwyno’r un maes mewn llu o agweddau, yn cynnig cynifer o 
safbwyntiau gwahanol arno drwy gyfrwng ei droednodiadau 
afreolus nes ei gwneud yn amhosibl ynysu unrhyw neges, os 
oes un, o berfeddion ei gyfansoddiad. Yn ei bortread o frwydr 
y Cymry yn erbyn eu gelyn pennaf, y brenin Seisnig a ddaeth â 
theyrnasiad eu tywysogion i ben gyda marwolaeth Llywelyn ap 
Gruffudd yn 1282, mae gwrthdaro, i ryw raddau, rhwng safbwynt 
rhesymegol Pennant a’r ing a gyflëir gan Llwyd. Lle gallai Pennant 
gyflwyno tystiolaeth i Edward I dalu iawn i’r Cymry wrth eu 
disodli o’u tiroedd a chodi cestyll i ddatgan ei reolaeth drostynt 
yn dilyn y goncwest,59 yng ngwaith Llwyd, mae’r naratif a 
gynhelir gan y gerdd yn pardduo’r brenin drwy gymhariaeth â’r 
ymerawdwr Claudius.60 Cyflwyna Llwyd ‘wir fawredd’ Claudius 
am iddo ryddhau arwr y Cymry, Caradog (Caractacus Tacitus), 
pan gludwyd ef yn garcharor ger ei fron yn Rhufain.61 Mewn 
gwrthgyferbyniad, ni chynigiodd Edward fodfedd o drugaredd i 
Llywelyn. Ni all Llwyd ond gresynu na theimlodd y brenin dosturi 
ac na threiglodd yr un deigryn i lawr ei ruddiau wrth weld cwymp 
y Cymro:

Here brave Caradoc,* the recording Muse,

Thy virtues, conflicts, and thy fall, reviews,

Thy manly eloquence, thy adverse fate,

The act that made a Claudius truly great. 

…

Far different, Edward, are thy hated deeds –

The smile* vindictive, when thy rival* bleeds,

Even now the Muse can hear the traitor’s* voice,

Renew the shout, and alien hosts rejoice …62
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Wedi gwneud safiad huawdl dros atgasedd annynol Edward, serch 
hynny, mae Llwyd yn newid cyfeiriad, megis mewn adlewyrchiad 
o’i symudiadau drwy dopograffeg banoramig ei gerdd, gan 
gyflwyno manteision digamsyniol, dadleua, uniad Cymru a Lloegr, 
yn nhestun y gerdd ac yn ei nodiadau. ‘“I confess (says Vaughan 
of Hengwrt) we have reason to bless God for his mercy to us, in 
our happy establishment under one Monarch; we may well say 
we were conquered to our gain, and undone to our advantage”’, 
cychwynna un o’r nodiadau amlhaenog a dryslyd hyn. Cyn pen 
dim, fodd bynnag, mae’n troi’n ôl i gofnodi dathliadau’r beirdd 
o lwyddiannau’r Cymry yn eu brwydr yn erbyn y Saeson (‘the 
Bards have not omitted to describe, in the language of exultation, 
the exploits of Hedd Molwynog (a Founder of one of the Fifteen 
Tribes) at the winning and spoiling of the country, even unto 
Coventry’) ac, at hynny, enwau rhai o ddisgynyddion y rhyfelwr 
hwn o’r Oesoedd Canol i’r presennol.63 Ni all cynnwys yn eu plith 
gyfieithydd y Beibl i’r Gymraeg, William Morgan, gŵr y gellid ei 
ystyried yn un o gynhalwyr y setliad Tuduraidd Protestannaidd, 
ond gwyrdroi’r sefyllfa drachefn. 

Drwy gydol yr adran hon, felly, fel mewn mannau eraill yn 
Beaumaris Bay, mae troednodiadau helaeth Llwyd yn cyfrannu at 
nodweddion anghytsain ei weledigaeth o orffennol cenedlaethol 
Cymru, gorffennol a anghofiwyd ac a wnaed yn ymylol i’r disgẃrs 
Prydeinig (‘the dissonant qualities of a forgotten and marginalized 
national past’).64 Yn narlleniad Edwards, daw Llwyd yn fardd 
sy’n cynnig gwrthsafiad ar sail dosbarth a chenedl i’r hegemoni 
bedair-cenedl Brydeinig, gan gyflwyno gorffennol cythryblus 
Cymru. (Nid yw Llwyd yn gweld eironi canmol barwn Penrhyn 
mewn cerdd sy’n trafod caethwasiaeth Cymry’r gorffennol ac 
Affricaniaid ei oes ei hun.) Yn codi o seilwaith Pennant, felly, ceir 
dadansoddiad heriol o hanes a hanesyddiaeth Cymru, lle rhoddir 
blaenoriaeth i nodweddion dadleuol, anghofiedig, cyn awgrymu 
undod â phrosiect Prydeinig drwy lwyddiant diwydianwyr Môn 
ac Arfon ar droad y bedwaredd ganrif ar bymtheg.65

Thomas Pennant.indd   290Thomas Pennant.indd   290 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



291

Cynnal a chyfieithu, 1828–68

Mae nodweddion ar gerdd Llwyd a berthyn yn ogystal i 
waith menyw o sir y Fflint, merch cyd-deithiwr ffyddlon Pennant, 
John Lloyd, Caerwys, sef Angharad Llwyd (1780–1866). Gan 
Angharad y cafwyd y darlleniadau mwyaf personol o waith 
Pennant, a hynny mewn sawl gwaith ysgolheigaidd a roddwyd 
gerbron cymdeithasau Cymroaidd yr 1820au a’r 1830au, gan 
ennill iddi wobrau eisteddfodol ar fwy nag un achlysur. Mae’r 
un mwyaf adnabyddus, A History of the Island of Mona (1833), 
yn agor â dyfyniad o waith ei chyfaill Richard Llwyd, wedi ei 
droednodi i ddangos dyled Angharad iddo ef ac i awdur diweddar 
arall, William Cathrall, am eu harbenigedd ynghylch Ynys Môn. 
Yn anerchiad agoriadol y traethawd, a gyhoeddwyd yn 1833, 
flwyddyn ar ôl y gystadleuaeth, cyflwynir safbwynt a welwyd yng 
ngwaith Llwyd ac a ddyfynnwyd uchod, sef y dyb fod uno Cymru 
a Lloegr wedi dod â manteision goleuedig i Gymru ar ôl canrifoedd 
o wrthryfela rhwng y ddwy wlad. Dyna safbwynt gwaelodol 
Angharad a’i chyfnod, felly, ac roedd talu gwrogaeth i’r frenhines 
ifanc, Fictoria, a goronwyd y flwyddyn honno, yn rhan o naratif 
a eisteddai’n gyfforddus â gwladgarwch yr eisteddfodau taleithiol 
a’u cefnogwyr. 

Er gwaethaf yr agwedd hon, o fewn cloriau A History of the 
Island of Mona ac yng ngwaith Angharad Llwyd yn fwy eang, 
fel yn achos Beaumaris Bay Richard Llwyd, gwelir cryn herio ar 
undod gwlatgar Prydeinig yr 1820au a’r 1830au. Yn ei thraethawd 
buddugol yn eisteddfod Talaith Powys yn Ninbych yn 1828 ar 
gestyll sir y Fflint, gwelwn Angharad yn troedio bro ei mebyd, 
gan ddod i gysylltiad agos â dau ragflaenydd nodedig – ei thad, y 
clerigwr John Lloyd, a Pennant – dwy bresenoldeb arwyddocaol 
sy’n ymgiprys am ei sylw drwy gydol y gwaith.66 Yn y fersiynau 
llawysgrif a ddiogelwyd o’r traethawd, defnyddiodd Angharad 
ddyfyniadau helaeth o Deithiau Pennant ym mhrif destun ei hysgrif, 
ond gan eu cyfosod â nodiadau aflêr ar dudalennau cyfochrog neu 
ddarnau mân o bapur rhydd yn cynnwys tystiolaeth estynedig 
ei thad, ynghyd â deunydd a ddaethai i’w sylw hi ei hunan fel 
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un o hynafiaethwyr benywaidd amlycaf ei chyfnod. Y canlyniad 
oedd darlun cyfoethog o gefndir y cestyll hyn ac o’u safle ym 
mrwydr Cymry’r Oesoedd Canol i warchod eu hawl i’w tiriogaeth 
yn erbyn bygythiad cyson o du brenhinoedd Lloegr, darlun a 
ddwysâi bwyslais gwladgarol Pennant fel Cymro.67 Drachefn, fel 
yn achos Beaumaris Bay Llwyd, roedd lle i ddrwgliwio Edward I, 
lle na wnaed hynny i’r fath raddau gan Pennant.68 Gwahaniaeth 
gogwydd neu beidio, fodd bynnag, sicrhaodd yr ymdriniaeth hon 
le blaenllaw i lais Pennant ymhlith cenhedlaeth oedd yn pontio ei 
ddyddiau ef a’r ganrif newydd, gan addasu pwyslais topograffig ei 
waith – a’i atyniad i ddatblygiad cynyddol ‘twristiaeth’ – tuag at 
un cyson hynafiaethol. 

‘Can logic be worse tortured?’:69  
Cecru cylchgronau hynafiaethol canol y ganrif

Er gwaethaf gwahaniaethau cymdeithasol rhyngddynt ac ysgweier 
Downing, roedd y gogleddwyr a drafodwyd uchod – o William 
Williams i Richard Llwyd yn y gogledd-orllewin hyd at Angharad 
Llwyd a fagwyd yn ferch i gydymaith agos Pennant o fewn cwta 
bedair milltir i blas Downing – yn ddarllenwyr ac ymdrinwyr a 
berthynai i’r diriogaeth ddaearyddol a ddyrchafwyd gan y Teithiau 
yng ngogledd Cymru. Gallent, o’r herwydd, dderbyn ac ymateb i’r 
gwaith â’r agosrwydd a ddaw yn sgil cynefindra ac adnabyddiaeth 
gyffredin. Roedd Angharad Llwyd yn enghraifft eithriadol yn eu 
plith: yn nhestun canolog ei gwaith ar gestyll sir y Fflint ynghyd â’r 
nodiadau ymylol, fe’i gwelir fel pe bai bron â bod yn baglu dros 
draed Pennant wrth geisio naddu gwaith gwreiddiol sy’n sianelu’r 
sylw at lais ymrysongar ei thad. Wrth symud ymhellach ymlaen 
i ganol y ganrif, down at diriogaeth ymosodiad adroddiadau’r 
Llyfrau Gleision ar y Cymry (1847) – eu hergyd bellgyrhaeddol 
i hyder siaradwyr Cymraeg a chynheiliaid diwylliant yr iaith, yn 
enwedig ym maes addysg, a’r sarhad a ddygwyd ar eu pennau 
gan feirniadaeth o’u moesau fel pobl.70 Yn union gyfnod llunio a 
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chyhoeddi’r adroddiadau hyn, roedd to o hynafiaethwyr Cymreig 
yn datblygu i lefel newydd yr ymdrechion cynharach i warchod 
eu treftadaeth genedlaethol drwy gyfrwng y gymdeithas fwyaf 
dylanwadol yn y maes hyd hynny, Cymdeithas Hynafiaethau 
Cymru (y Cambrian Archaeological Association), a sefydlwyd 
yn yr un flwyddyn, hynny’n dilyn lansio cylchgrawn hynafiaethol 
amatur ond cyfoethog ei gyfraniad i’r maes, yr Archaeologia 
Cambrensis, y flwyddyn flaenorol, o dan olygyddiaeth Harry 
Longueville Jones (1806–70) a John Williams (Ab Ithel; 1811–62).

Fe ddisgrifiwyd y ddau olygydd hyn gan Huw Pryce fel dau 
begwn yr ymateb i hanes Cymru rhwng canol y bedwaredd 
ganrif ar bymtheg a dechrau’r ugeinfed ganrif.71 Yn wir, mor 
eang oedd y gagendor rhyngddynt nes ffrwydro’n ffrae yn 1853. 
Gellir priodoli’r anghydfod i’r gwahaniaeth rhwng anian ‘sych’, 
drefnus Longueville Jones – hynafiaethydd a gafodd gyfle i ehangu 
ei orwelion y tu hwnt i Gymru yn sgil cyfnod yn gweithio fel 
newyddiadurwr ym Mharis (1834–46) – a gwladgarwch penboeth 
Ab Ithel, ‘Cymreigiwr brwd nad oedd ei sêl yn ôl gwybodaeth’.72 
Aeth Ab Ithel rhagddo i sefydlu’r Cambrian Journal yn 1854, 
gan sicrhau felly ddau gyfnodolyn i wasanaethu’n gyfochrog yr 
agweddau gwyddonol a rhamantaidd ar ddealltwriaeth y Cymry 
o’u hanes. Ym mhresenoldeb trydydd unigolyn, yr hanesydd a’r 
diwygiwr cymdeithasol Thomas Stephens, amlygir ymhellach 
gymhlethdodau’r gagendor hwn: anghyfforddus iawn yw gweld 
gwaith o eiddo Stephens wedi ei gyhoeddi yn y Cambrian Journal 
(lle y’i beirniadwyd yn agored gan y golygydd ei hun mewn nodyn ar 
un o’i erthyglau ar ‘British Biography’),73 ac mae pellter sylweddol 
rhwng arddull ei astudiaethau ef ac agweddau cenedlaetholgar Ab 
Ithel, a lyncodd ffugiadau Iolo Morganwg yn eu crynswth. Beth 
oedd lle Thomas Pennant yn y cwmni hwn: sut y’i defnyddiwyd, 
y’i hanwybyddwyd, y’i crybwyllwyd yn y ddau gylchgrawn – yr 
Archaeologia Cambrensis a’r Cambrian Journal – ac o fewn cylch 
deallusol Stephens? Yn yr adran hon, archwilir y cyfnod ‘canol’ 
hwn i’r ganrif drwy gyfosod Ab Ithel ac Iolo ar y naill law, a 
Stephens a chylchoedd yr Archaeologia Cambrensis ar y llaw arall, 
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gan geisio mesur pwys Pennant yn yr ymgiprys am hunaniaeth 
Gymreig rhwng dwy garfan wrthwynebus a oedd yn brwydro yn 
wyneb siomedigaeth y pardduo a wnaed ar Gymru gan anfadwaith 
y Llyfrau Gleision. A lwyddodd Pennant i ennill ei le, neu ai pur 
ymylol ydoedd i feddylwyr canol y ganrif, ac anghofiedig wedi ei 
amlygrwydd yng ngweithiau Angharad Llwyd?

Cychwynnwn gyda’r cyhoeddiadau: Archaeologia Cambrensis 
Longueville Jones yn erbyn ei wrthwynebydd, wedi ffrae 1853, 
y Cambrian Journal. Pan ymddangosodd rhifyn cyntaf cyfres 
newydd o’r Archaeologia Cambrensis ym mis Ionawr 1850, 
rhoddwyd lle blaenllaw i waith o eiddo W. Wynne Ffoulkes 
(1821–1903), mab i deulu Erifiat, Henllan, sir Ddinbych, oedd 
yn fargyfreithiwr yn Lincoln’s Inn.74 ‘Moel Fenlli’ oedd testun 
ysgrif Ffoulkes, a ymddangosodd fel eitem agoriadol ail ran y 
gyfrol gyntaf.75 O dan adain Cymdeithas Hynafiaethau Cymru, 
roedd Ffoulkes wedi sicrhau tanysgrifiad bychan i dalu i bump 
o weithwyr archwilio tair o foelydd cadwyn fryngaerau Dyffryn 
Clwyd – Moel Fenlli, Moel Gaer, a Moel Arthur – am gyfnod 
o bedair wythnos yr haf blaenorol, gyda’r bwriad o gyhoeddi 
adroddiad o’r darganfyddiadau yn yr Archaeologia Cambrensis.76 
Dengys ei adroddiad fod gwaith y pum cloddiwr cyflogedig wedi 
cael ei oruchwylio gan Ffoulkes ac Ab Ithel, a oedd bellach yn 
rheithor yn Llanymawddwy, Meirionnydd, ac i Ab Ithel yntau 
gyfrannu at gynnwrf y darganfod:

‘The “diggings,” commencing at the north-west gate, were 

carried along the west and south-west sides of the camp, 

under the joint superintendence of the Rev. J. Williams, now 

rector of Llanymowddwy, and myself. …

… Mr Williams soon dug up a remarkable stone knife, 

together with more white pottery, and very good glazed 

Roman Pottery, partaking of the nature of Samian ware.77

Wrth ddehongli’r darganfyddiadau, troes Ffoulkes, fel brodor o 
ardal drwyadl Bennantaidd ac un a oedd yn hyddysg yn ei waith, 
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at Pennant.78 Roedd y Teithiau wedi tynnu sylw’n eglur at y 
gadwyn o fryngaerau y perthynai Moel Fenlli iddi ac, i Ffoulkes, 
cadarnhawyd gan y cloddio diweddar dyb Pennant mai gwersyll 
oedd Moel Fenlli a ffurfiwyd yn wreiddiol gan lwyth yr Ordoficiaid 
er mwyn amddiffyn eu tiriogaeth, cyn dyfodiad y Rhufeiniaid.79

Blaenau saethau fflint a chyllell garreg, Moel Fenlli, Archaeologia Cambrensis 
(1850), ysgythriadau.

Ni allai Ffoulkes dderbyn pob manylyn o eiddo’r hynafiaethydd 
cynharach, serch hynny. Yn ddiweddarach yn yr ysgrif, ymunodd 
ag Ab Ithel, ei gyd-archwiliwr ar y daith i Foel Fenlli, i herio dewis 
Pennant o enw ar gyfer bwlch cyfagos a adwaenid fel ‘Bwlch 
Agricola’:
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With regard to the name Bwlch Agricola, I cannot but think 

with my friend Mr. Williams, notwithstanding that Pennant 

and the Ordnance map have adopted it, that there is some 

error. Pennant says, he conjectures that it points out the 

passage of the Roman general, because the Welsh word is 

incapable of any other interpretation; but that, I believe, 

is not the case. The word Agricla, or Agricola, as Pennant 

has restored it, may be derived from the two words crûg-

glas, signifying “green mounds,” three or four of which are 

very conspicuous in the pass from a great distance, and give 

quite a character to it; and in confirmation of this, upon my 

questioning some half-dozen of the rustics who lived upon the 

spot, they called it some “Bwlch Saeth criccaeth,” and others 

“Bwlch criglas,” but none had ever heard of “Bwlch Agricla,” 

much less of “Bwlch Agricola.” Besides, if this were derived 

from the name of that general, we might reasonably expect 

some further traces of his onward course, in the nomenclature 

of other spots in the neighbourhood, whereas there are none. I 

am therefore inclined to believe, though somewhat reluctantly, 

that the true name is “Bwlch crûg-glas.”80

Tua hanner canrif yn ddiweddarach, yn y golygiad cyntaf o 
Deithiau Pennant ers fersiwn David Pennant yn 1810 (y fersiwn a 
ddyfynnir gan Ffoulkes), a’r cyfieithiad Cymraeg llawn cyntaf o’r 
Teithiau, troes John Rhŷs ei sylw at yr enw hwn, yn ogystal. Fel 
Ffoulkes ac Ab Ithel o’i flaen, fe’i heriodd:

Mae hyn yn amhosibl, oblegyd rhaid i Agricola ddyfod yn 

Aircol, neu Aercol, yn y Gymraeg; dygwydda y blaenaf, yn 

wirioneddol, yn y Nennian Genealogies, a chair yr olaf yn 

Skeene’s Four Anc. Book of Wales, ii. 173; gwel hefyd i. 318. 

Byddai yn awr yn Aergol neu Aergwl, a buaswn i yn tybied 

fod yr enw a olygir yma naill ai Y greigle, Y grugle, neu y 

cyffelyb.81
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Seiliodd Ffoulkes ei wrthwynebiad i ddehongliad Pennant o’r enw 
ar waith maes yr hynafiaethydd amatur. Nid oedd unrhyw un o 
blith yr hanner dwsin o werinwyr y siaradodd â hwy yn yr ardal 
lle lleolir y bwlch wedi clywed yr enw ‘Agricla’ neu ‘Agricola’ 
amdano. At hynny, defnyddiodd ei ymdeimlad o’r hyn a oedd yn 
rhesymol debygol er mwyn dadlau bod diffyg cyfeiriad pellach 
at enw’r cadfridog Rhufeinig mewn mannau eraill yn y fro yn 
awgrymu ymhellach na wnaethai argraff ar y broses o enwi lleoedd 
yno. Â’r gwrthwynebiadau hynny mewn golwg, aeth ymlaen i 
ddefnyddio dulliau ieithyddol i egluro’r enw fel cyfuniad o ‘crûg-
glas’ (bryncyn neu dwmpath iraidd).82 Dadansoddiad ysgolhaig o’i 
fyfyrgell a geir gan Rhŷs: canfu enghreifftiau hanesyddol o wir 
ffurfiau Cymraeg Canol yr enw Agricola yng ngwaith Nennius a 
William Forbes Skene (1809–92), a chynigiodd y ffurfiau modern 
cyfatebol (‘Aergol neu Aergwl’) ynghyd ag ambell awgrym am y 
gwir darddiad, un ohonynt, ‘Y grugle’, yn agos iawn i’r hyn a 
awgrymodd Ffoulkes.83 Mae’r defnydd o Pennant yn y ddau achos 
hyn yn ymholgar, gwrthrychol, beirniadol. Ystyrir mewn peth 
manylder agweddau Rhŷs ym Mhennod 6.

Gwelsom fod Ab Ithel, fel cydymaith i Ffoulkes yng nghloddiad 
bryngaerau Dyffryn Clwyd yn ystod haf 1849, fel un o olygyddion 
yr Archaeologia Cambrensis, ac fel Cymro Cymraeg a allai gynghori 
ynghylch y dehongliad o’r enw ‘Bwlch Agricola’, yn bur bresennol 
yn yr adroddiad a gyhoeddwyd o’r archwiliad o Moel Fenlli. Pan 
sefydlodd ef ei gylchgrawn newydd, y Cambrian Journal, roedd 
ysgrif ynglŷn â’r un lleoliad ymhlith eitemau amlycaf y gyfrol 
gyntaf.84 Gan bwysleisio anodded a fuasai sefydlu’r cylchgrawn yn 
wyneb diffyg anogaeth a hyd yn oed wrthwynebiad gwirioneddol, 
gosodai rhagair Ab Ithel y Cambrian Journal o fewn dadl ideolegol 
ei gweryl â Longueville Jones a Chymdeithas Hynafiaethau Cymru 
ac o fewn cyd-destun yr hinsawdd Gymreig yn dilyn brad y Llyfrau 
Gleision.85 Yn ei gylchgrawn ef roedd modd gwireddu a hyrwyddo 
gwladgarwch Cymreig, drwy dalu gwrogaeth i’r traddodiadau 
a gafodd eu dadlennu drwy athrylith Iolo Morganwg ac, ar yr 
un pryd, blygu glin i’r frenhiniaeth Brydeinig – ieuo’r Cymry 
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a’u gorffennol â theyrngarwch i’r goron, ‘now so worthily 
occupied by the hereditary representative of the kings of the four 
nations – Saxon, Scotch, Irish, and Welsh’.86 Ni ellir osgoi teimlo 
cyfarthiad heriol i’w wrthwynebwyr, ychwaith, yn yr arwyddair 
‘CAS GWR NA CHARO / Y WLAD A’I MACCO’ a osodwyd 
mewn priflythrennau ar y dudalen deitl, ynghyd ag arwyddnod ac 
arwyddair yr orsedd Ioloaidd (‘/|\ GWIR YN ERBYN Y BYD’).87 

Pan droes Ab Ithel at ‘Moel Fenlli’ ar dudalennau ei gyfnodolyn 
newydd, roedd ei ddyled i Ffoulkes a’r gwaith archaeolegol 
a hyrwyddwyd ganddo ef yn 1849, yn amlwg: cyfeiriodd at yr 
adroddiad yn yr Archaeologia Cambrensis ynghyd â’r ysgythriadau 
yno o’r gyllell garreg a’r pennau saethau a ddarganfuwyd.88 Ond 
wedi rhoi’r gydnabyddiaeth ddyledus hon, aeth ar ei drywydd 
ei hun wrth ddechrau ddadansoddi’r dystiolaeth. Man cychwyn 
ei ddehongliad o’r safle oedd y Drydedd Gyfres ffug o Drioedd 
a luniwyd gan Iolo Morganwg a’u cyhoeddi yn y Myvyrian 
Archaiology of Wales yn 1807. Drwy naratif y gyfres hon 
dychmygodd berthynas pobloedd gynnar yr ardal, yn Gymry, 
Brythoniaid, a Lloegriaid, ynghyd â Choraniaid gelyniaethus. Er 
mai dymuniad Ab Ithel fuasai hawlio Moel Fenlli i’w gyndeidiau 
Cymreig ei hunan, codai un broblem amlwg wrth geisio cysoni 
darganfyddiadau taith archaeolegol 1849 â’r naratif Ioloaidd:

It must be admitted that here we have vestiges of a very 

remote period, usually called the stone period, to which 

archæologists in general assign an Allophylian race of people, 

whom, nevertheless, the writer humbly conceives to have 

been no other than the Cymry, emphatically considered and 

described in their own memorials as the original occupants 

of the island, and whom the Bardic system, which to this 

day, forbids the use of metallic tools in the erection of Meini 

Gorsedd, identifies as the ancestors of the present inhabitants 

of the principality. These were the sole tenants of Britain for 

about six or seven hundred years, that is, until the arrival of 
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the Lloegrians, which is supposed to have taken place soon 

after the Trojan war.89

Casglodd Ab Ithel, ar sail darganfod y fwyell garreg ar Foel Fenlli, 
fod y gelfyddyd waharddedig mewn trin metelau wedi bod ar waith 
ar y safle, a bu’n rhaid i’w naratif ymgorffori perthynas gadarnhaol 
o’r herwydd rhwng y Cymry a’r Lloegriaid, poblogaeth gynnar 
arall ar dir Ynys Prydain, gan roi iddynt hwy y clod am gyflwyno 
celfyddyd ac arfogaeth fetel i’r brodorion Cymreig. Y Coraniaid 
oedd yr achos am yr angen, grŵp a enwyd yng Nghyfranc Lludd 
a Llefelys yn y Mabinogi, ond a ddatblygwyd mewn triawd ffug 
gan Iolo Morganwg fel un o’r tri llwyth o oresgynwyr a ddaeth 
i Ynys Prydain (‘three usurping tribes that came into the island 
of Britain and never departed out of it’).90 Syrthiodd Ab Ithel yn 
ddyfnach i’r pydew Ioloaidd wrth archwilio’r bobloedd hyn fel y’u 
disgrifiwyd yn ‘Gwehelyth Iestyn ab Gwrgan’, a gyhoeddwyd yn yr 
Iolo Manuscripts (1848).91 Yn y chwa hwn o ddeunydd Ioloaidd, 
ymylol iawn i’r drafodaeth oedd Thomas Pennant. Yn wir, nid 
enwyd ef unwaith gan Ab Ithel. Os bu dibyniaeth ar y cyfeiriad yn 
y Teithiau at hanes Nennius ynghylch Benlli a San Germanus, fe 
drawsffurfiwyd crynodeb byr Pennant – a adlewyrchai ei ddiffyg 
amynedd ef â chwedloniaeth bucheddau’r saint – gan sylw llawn 
Ab Ithel, a atgynhyrchodd y stori yn ei chyfanrwydd.92

Thomas Stephens: Edmygydd annisgwyl

Yng ngwaith yr hanesydd a’r diwygiwr cymdeithasol Thomas 
Stephens (1821–75), symudir Pennant i gyd-destun daearyddol 
a chymdeithasol newydd ac anghyfarwydd. Merthyr Tudful 
oedd cartref Stephens, tref a ddatblygodd yn gyflym o ganol y 
ddeunawfed ganrif yn nwylo diwydianwyr allweddol megis John 
Guest, Richard Crawshay, a Francis a Samuel Homfray. Gallasai 
Pennant fod yn dyst i ddatblygiad syfrdanol y dref yn y cyfnod 
rhwng sefydlu Gwaith Haearn Dowlais gan Guest yn 1759, codi 
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gwaith cyffelyb ym Mhenydarren gan Francis Homfray a’i fab 
yn 1784, a throsglwyddo Gwaith Haearn Cyfarthfa i Richard 
Crawshay ddwy flynedd yn ddiweddarach. Yn wir, byddid yn 
disgwyl iddo grybwyll y datblygiadau hyn, o ystyried y sylw a 
roesai fel teithiwr i ddiwydiant a’i ddiddordeb penodol mewn 
datblygu Maes Glas yn sir y Fflint yn negawd olaf ei fywyd, 
datblygiad a groniclwyd yn The History of the Parishes of 
Whiteford and Holywell (1796). Ni ellir ond dychwelyd at y daith 
i’r de a rwystrwyd gan amgylchiadau (gw. Pennod 2) a’r diflastod 
a gynrychiolai ei ‘I am not interested the lest in S. Wales’ yn 
1784, yn dilyn y siom honno.93 Yn ei gyfnod diwydiannol, roedd 
bydolwg Pennant yn cofleidio posibiliadau masnach byd-eang, 
er gwaethaf y gwrthdaro digamsyniol rhwng rhai o gynhyrchion 
haearn Maes Glas – yn eu plith, y breichledau copr a ddefnyddid 
yn gyfnewid am Affricaniaid i’r fasnach drawsiwerydd mewn rhai 
a gaethiwyd – a daliadau dros ddiddymiaeth a gynrychiolid mewn 
rhannau o’i waith ac a goleddid gan rai o’i gysylltiadau. Erbyn 
hynny, fodd bynnag, roedd ei egni ar gyfer teithio gwirioneddol 
wedi ei ddihysbyddu, a theithiwr ‘cadair freichiau’, yn dibynnu ar 
adroddiadau cysylltiadau iau a mwy symudol, ydoedd, â’i fryd ar 
gyflawni ei orchestwaith, ‘Outlines of the Globe’. Ni fyddai hyd 
yn oed de Cymru wedi bod o fewn cwmpas ei chwilfrydedd a’i 
egni fel teithiwr real yn y degawd hwn, fe ymddengys.

Os gwthiodd Pennant faes diwydiannol y de hyd braich oddi 
wrtho, gwerth nodi bod peth ymdrechion lleol ym Merthyr Tudful 
y ganrif ddilynol i’w gynnwys ef yn fwy eang yn neunydd darllen 
y gymdeithas ddosbarth gweithiol hon drwy gyfrwng darpariaeth 
newydd llyfrgell y dref. Gwnaed y trefniadau ar gyfer sefydlu’r 
llyfrgell mewn cyfarfod cyhoeddus ym mis Hydref 1846, lle 
rhoddwyd derbyniad brwd i anerchiad gan Thomas Stephens, 
a ddadleuodd dros bwysigrwydd a gwerth sefydliad o’r fath i’r 
dosbarth gweithiol.94 Byddai’r dewis o lyfrau i’w cynnwys yn 
y daliadau, meddai, yn cael ei roi yn nwylo’r swyddogion a’r 
pwyllgor, a hawl gan bob tanysgrifiwr i roi gerbron fanylion 
unrhyw lyfr yr hoffai ei weld yn cael ei gadw yno. Am ddarlun 
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o gynnwys y llyfrgell yn ei dyddiau cynharaf, fodd bynnag, rhaid 
troi at restr o lyfrau a gyflwynwyd i’r llyfrgell ar 2 Gorffennaf 
1847 – ddiwrnod wedi cyhoeddi adroddiadau dadleuol y 
Llyfrau Gleision – gan aelod amlycaf y dosbarth llywodraethol 
diwydiannol ym Merthyr, Josiah John Guest.95 Datgela rhestr 
Guest iddo gyflwyno tair cyfrol Teithiau Pennant yn ei wlad 
enedigol i’r sefydliad newydd, dewis a gydweddai ag enghreifftiau 
eraill o deithlyfrau (Auron’s Voyage, Brisson’s Travels, ‘Maritime 
& Island Discovery’), yn ogystal â llyfrau naturiaethol (‘Wonders 
of Nature & Art’, ‘Buffon’s Natural History’), yr olaf o waith un 
o gysylltiadau deallusol nodedig Pennant yn y 1760au.96 Hanner 
canrif wedi ei farwolaeth, felly, roedd Pennant wedi canfod lle 
ymhlith darllenwyr dosbarth gweithiol de Cymru, yn rhan o 
ymgais wrol Stephens i ddemocrateiddio addysg a gwybodaeth yn 
ei ardal. Er na fyddai gan y Teithiau, yn y Saesneg gwreiddiol, 
gyfraniad amlwg i’w wneud yn y ddadl dros Gymreictod ieithyddol 
a fyddai’n dod i godi ei phen yn fwy amlwg yn ddiweddarach yn 
y defnydd o’r gwaith yng ngogledd Cymru, ceir awgrym fod y 
cefndir Cymreig hwn yn atyniadol i ddarllenwyr llyfrgell Merthyr. 
Ychydig fisoedd wedi i Guest gyflwyno’i rodd ef, ysgrifennodd y 
cyhoeddwr William Rees at Stephens yn nodi ei fod wedi gosod 
llyfrgell Merthyr ar restr y tanysgrifwyr i waith Ab Iolo, yr 
Iolo Manuscripts, a fyddai’n ymddangos o’i wasg ef ei hun yn 
Llanymddyfri y flwyddyn ganlynol.97 Dyna arwydd drachefn o’r 
cyfosod cystadleuol rhwng ‘gentle shade’ Pennant a’r ‘dare-devil’ 
Ioloaidd.

I Stephens, un o brif hyrwyddwr yr achos dros lyfrgell Merthyr 
ac un o’i defnyddwyr hefyd, bid siŵr, cynigiai Teithiau Pennant 
dystiolaeth er mwyn dadlau achos yn fanwl a gwyddonol – arfer 
a âi’n groes i ramantiaeth ddireol Ab Ithel a dilynwyr eraill Iolo 
Morganwg. Yn wir, daeth Pennant i’r fei fel rhan o amddiffyniad 
manwl Stephens o’i sgeptigiaeth ynghylch yr honiad i Madog 
ab Owain Gwynedd lanio yng Ngogledd America, safbwynt a’i 
gyrrodd benben ag Ab Ithel yn eisteddfod ddrwgenwog Llangollen 
yn 1858. Pan wadwyd iddo’r wobr yn yr eisteddfod honno am y 
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‘traethawd gorau ynghylch Darganfod America yn y ddeuddegfed 
ganrif gan y Tywysog Madog ab Owain Gwynedd’ (‘best essay 
on the Discovery of America in the Twelfth Century by Prince 
Madoc ap Owen Gwynedd’), aeth Stephens ati i ymchwilio’n 
drwyadl i fater Madog ac America, a chanfod cefnogaeth i’r 
ddadl yn erbyn y glaniad yn nhystiolaeth ddiduedd Pennant.98 Yn 
y traethawd, na welodd olau dydd hyd 1893, dros hanner canrif 
wedi ei farwolaeth, nododd Stephens mai Pennant oedd y Cymro 
cyntaf i ymwrthod â’r honiad ynghylch Madog, ffaith sy’n taflu 
goleuni pellach ar gyndynrwydd y naturiaethwr o sir y Fflint i roi 
sêl bendith i gynlluniau’r cymdeithasau Llundeinig yn negawd 
olaf y ganrif flaenorol (gw. uchod). Cyfraniad mwyaf allweddol 
Pennant oedd ei arbenigedd fel naturiaethwr a’i ymwybyddiaeth o’r 
Gymraeg wrth ddehongli tystiolaeth o fyd natur. Nododd Stephens 
sut y rhoddwyd rhestrau o eiriau o Mecsico gerbron darllenwyr 
gan Powel, Herbert, a Howell, gan honni mai’r iaith Brydeinig 
(‘British’, h.y. Cymraeg) oedd eu tarddiad. Yr olaf oedd ‘pengwyn’ 
ond, fel y sylwodd Stephens, roedd hwnnw’n bur dwyllodrus, ‘for 
the bird so called has a black instead of a white head, as also all 
the birds of that genus; and hence, as an eminent naturalist, our 
countryman Pennant, pointedly observes, “we must resign every 
hope founded on this hypothesis, of retrieving the Cambrian race 
in the new world”’.99

Yr edmygedd hwn o waith naturiaethol Pennant a barodd 
i Stephens nodi bod Thomas Pennant ‘lawn mor enwog fel 
naturiaethydd ag [ydoedd] fel hynafiaethydd’ mewn ysgrif yn 
pwysleisio cyfraniadau allweddol y Cymry i ‘wareiddiad y byd’; 
rhoddodd le iddo hefyd mewn ‘Cofres o Gymry wedi ymenwogi o 
1700 hyd 1849’, a atgynhyrchwyd yn Y Beirniad yn 1867.100 Gyda 
chefnogaeth Stephens, gwelwyd Pennant, felly, yn parhau i filwriaethu 
ar adain wyddonol yr ymwybod Cymreig mewn cyferbyniad â’r ffrwd 
Ioloaidd boblogaidd, gan herio naratifau ynghylch llenyddiaeth a 
hanes Cymru drwy gyfrwng ymchwil lem a chraff.101 
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Newid iaith: Y cyfrolau a’r cyfnodolion Cymraeg

Yn gyfochrog â chyhoeddiadau Saesneg awduron megis Walter 
Davies (Gwallter Mechain), William Williams, Llandygái, Richard 
Llwyd, Angharad Llwyd, a Thomas Stephens, gwelwyd darllenwyr 
Pennant yn ei drafod drwy gyfrwng y Gymraeg yn ystod y 
bedwaredd ganrif ar bymtheg. Gwaith y garfan a ddisgrifiwyd 
gan Huw Walters fel ‘etifeddion traddodiad Llundain, offeiriaid 
plwyf yng Nghymru’ oedd wrth wraidd mentrau cyhoeddi nifer 
o gylchgronau Cymraeg cynnar, yn eu plith Y Gwladgarwr, Y 
Gwyliedydd, a Cylchgrawn y Gymdeithas er Taenu Gwybodaeth 
Fuddiol.102 O ystyried cariad yr offeiriadau hyn at Gymru, ei 
hiaith, ei barddoniaeth, ac, yn enwedig, ei hynafiaethau, nid yw’n 
syndod fod lle i Pennant ar eu tudalennau. ‘Penderfynasom nad 
allem ddewis un Cymro ag iddo amgenach hawl i gael y lle blaenaf 
yn y chweched llyfr o’r Gwladgarwr na’r hyglod Thomas Pennant, 
Ysw., o’r Downing,* yn swydd y Fflint,’ meddai golygydd y 
cylchgrawn hwnnw yn 1838, gan fynd rhagddo i egluro ‘y buasem 
wedi ei goffadwriaethu er’s llawer o fisoedd cyn hyn, oni buasai 
ein bod yn methu cael cystal portrëad o hono ag a ddymunem’.103 
Ochr yn ochr â chrynodeb o hanes bywyd Pennant, yn seiliedig 
ar ei hunangofiant, cyflwynwyd, felly, bortread o ‘Thos. Pennant, 
esq.’ ar ffurf ysgythriad o waith T. Bailey, gan orseddu’r gwrthrych 
ymhlith cymeriadau mwyaf hyglod a dylanwadol ei genedl. 

Brithwyd y Gwladgarwr a’r cylchgronau offeiriadol eraill gan 
gyfeiriadau at Pennant: Pennant yr hynafiaethydd â’i sylwadau 
ynghylch cerflun Edward I yng nghastell Caernarfon, neu Faen 
Achwyfan yn sir y Fflint; Pennant â’i ddiddordeb mewn mentrau 
arloesol megis sicrhau cyflenwad dŵr Llundain drwy weithgarwch 
‘y gwladgarwr enwog, Hugh Myddelton’; Pennant â’i glust yn 
agored i hanesion am gymeriadau cefn gwlad, megis ‘Rhys fawr o’r 
Ysbytty’, ‘[u]n nodedig … am nerth corph, a gwrolder meddwl’; a 
Pennant fel cofnodwr ffordd o fyw pobl gyntefig, megis y merched 
o’r Alban a falai ŷd ‘rhwng gwynebau y ceryg’ dan ganu.104 Er na 
chyhoeddwyd cerdd i anrhydeddu Pennant ei hun rhwng cloriau’r 
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cylchgronau, arweiniodd marwolaeth annhymig ei ŵyr, David 
Pennant yr ieuengaf, ym mis Chwefror 1835, at gystadleuaeth am 
y farwnad orau.105 Cafodd y beirdd gyfle i ymgiprys am y clod 
gan geisio’r mynegiant mwyaf dwys a theimladwy o’r golled i 
‘wlad Callestr’ ac i achos y tlawd ar anghenus gartref a thramor 
yn sgil marwolaeth un a fu mor bleidiol i achosion dyngarol ac 
elusennol.106 Dim ond awdur llythyr i’r Gwyliedydd yn pwysleisio 
ymhellach elusengarwch David Pennant, drwy gyhoeddi rhestr o’i 
gymynroddion i gymdeithasau yn rhychwantu cenhadaeth dramor 
yr eglwys a ‘[th]lodion Whitford a Threffynon’, a nododd enwau 
tad a thaid yr ymadawedig, ond roedd ‘Dwning’ a’i dylwyth wedi 
magu adenydd ers oes Pennant y teithiwr, a’i olynwyr yn amlwg 
wedi torri eu cwysi eu hunain yn ymwybod eu cyfoedion yn y 
ganrif newydd.107

Dengys y cylchgronau eglwysig fod y newid iaith o gynnyrch 
Saesneg Pennant i Gymraeg poblogaeth fwyfwy llythrennog ond 
eto bur uniaith ardaloedd helaeth o Gymru yn mynd rhagddo’n 
foddhaol ym mlynyddoedd cynnar y ganrif.108 Roedd y broses 
o Gymreigio’n ieithyddol, yn ymddangosiadol, o leiaf, mewn 
dwylo diogel ymhlith yr ‘offeiriaid llengar’ hyn, boed yn olygwyr 
cylchgronau neu’n awduron mwy uchelgeisiol ym maes cofnodi 
hanes y genedl. Ymhlith cynnyrch yr offeiriadau roedd Hanes 
Cymru Thomas Price (Carnhuanawc; 1787–1848), astudiaeth 
a ymddangosodd mewn rhannau o 1836 ymlaen a’i gwerthiant 
sylweddol ymhlith aelodau o’r dosbarth gweithiol yn destun 
boddhad mawr i’r awdur.109 Hinsawdd anwadal a fodolai ar gyfer 
Cymreigio’r defnydd o Pennant wrth i Oes Fictoria, a’i phwyslais 
ar barchusrwydd a ‘chynnydd’, garlamu rhagddi, serch hynny. Yn 
dynn ar sodlau cyhoeddi Hanes Cymru Price yn ei gyfanrwydd 
yn 1842, gwelwyd arwyddion o wleidyddoli’r iaith Gymraeg a’i 
defnyddio fel cocyn hitio i egluro ymddygiad gwrthryfelgar yn ne-
orllewin Cymru. Pan anfonwyd comisiwn i dde Cymru yn 1844 
i ymchwilio i achosion Terfysgoedd Beca (1839–43), daethpwyd 
i’r casgliad fod yr arfer o siarad Cymraeg ar draul y Saesneg – 
canlyniad system addysg ddiffygiol Cymru – wedi bod yn ffactor 
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allweddol yn ymddygiad anystywallt y Cymry a bod yr iaith, at 
hynny, yn rhwystr i’w siaradwyr wneud cynnydd fel pobl, ac yn 
llyffetheirio gwaith y gyfraith a’r Eglwys sefydledig.110 Nid oedd 
adroddiad comisiwn 1844 ond rhagflas o’r hyn oedd i ddod. 
Taflwyd y Gymru Gymraeg i grochan o ddŵr berwedig yn sgil 
cyhoeddi adroddiad deifiol ar addysg yng Nghymru a chyflwr 
moesol ei thrigolion yn 1847, y drwgenwog Lyfrau Gleision. 
Roedd yr ymateb yn ddealladwy gymhleth – yn gosod ffiniau 
rhwng aelodau o’r Eglwys sefydledig ac Anghydffurfwyr, ond 
eto heb osgoi condemniad o’u canfyddiadau gan Eglwyswyr ar 
y naill law, na chydsyniad ag agweddau arnynt yn nwfn calon 
Anghydffurfwyr, ar y llaw arall.111 Yn ddigamsyniol, tolciwyd 
hyder y Cymry Cymraeg yng ngwerth eu hiaith, ac amlhaodd y 
lleisiau a ragwelai ei marwolaeth (neu a’i deisyfai, hyd yn oed).112 
Gyda’r rhwyg rhwng Anghydffurfiaeth a’r Eglwys sefydledig 
yn dyfnhau, daeth Anghydffurfwyr i’w hystyried eu hunain yn 
ymgorfforiad o’r genedl, ond eilradd i’w cariad hwythau ati oedd 
yr iaith: ‘Er mor swynol ydyw acenion ein hen iaith hybarch i 
mi’, meddai Ieuan Gwynedd, ‘llawer boddlonach fyddwn iddi hi 
drengu na breintiau crefyddol fy ngwlad’.113

Er gwaethaf agweddau taeogaidd a diffyg gweledigaeth 
arweinwyr Anghydffurfiol y genedl Gymreig yn y blynyddoedd 
wedi cyhoeddi adroddiad y Llyfrau Gleision, roedd ail hanner y 
ganrif yn ‘Oes Aur’ i fyd cyhoeddi drwy gyfrwng y Gymraeg, gydag 
uchafbwynt rhwng 1861 ac 1880, cyfnod a oedd yn cynnwys 
blwyddyn pasio Deddf Addysg Saesneg 1870.114 Gwêl haneswyr 
mor dyngedfennol i ddyfodol y Gymraeg fu parodrwydd yr 
eglwysi Anghydffurfiol i ildio rheolaeth dros y gyfundrefn addysg 
i ddwylo’r wladwriaeth drwy dderbyn a chefnogi ymgorfforiad 
y ddeddf hon, gan orffwys ar eu rhwyfau fel hwyluswyr addysg 
grefyddol yn unig. Serch hynny, gwelwyd y wasg argraffu ôl-1847 
yng Nghymru yn gafael yn y Gymraeg fel cyfrwng cyfathrebu, 
gan ei defnyddio i ymateb yn benderfynol ac yn wydn i ysbryd 
iwtilitaraidd Oes Fictoria. Yn y cyd-destun hwn, gwelir enw 
a dylanwad Pennant yn gadael ei ôl ar gyhoeddiadau Cymraeg 
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sy’n rhychwantu cyfrolau argraffedig gan awduron unigol a 
chynhyrchion y wasg gyfnodol.

Un maes nodedig lle gwelwyd y ddibyniaeth ar Pennant yn 
croesi’r ffin ieithyddol yn ystod y ganrif oedd testunau’n ymwneud 
ag Owain Glyndŵr. ‘Thomas Pennant, y Cymro gwybodus o sir 
Fflint, gyda’i awen aml-ochrog, sydd wedi rhoddi yr amlinell 
mae cenedl y Cymry erbyn hyn yn gyfarwydd a hi’, meddai O. 
M. Edwards yn ei ragymadrodd i gyfieithiad o hanes bywyd a 
gwrthryfel Glyndŵr (c.1900).115 Ymhlith y ffactorau a hyrwyddodd 
ddeunydd Pennant ynghylch Glyndŵr yr oedd y penderfyniad a 
wnaeth David Pennant, yn ei olygiad ef o’r Teithiau yn 1810, 
i dynnu’r hanes o’i le yn naratif Pennant ynghylch ei ymweliad 
â Meirionnydd, a’i osod mewn atodiad ar ddiwedd y gyfrol.116 
Fel y nododd Dafydd Johnston, roedd cynnig cofnodion cryno o 
hanesion enwogion lleol yn un o ddulliau Pennant o glymu hanes 
a lleoliad, ond gellid dweud bod yr enghraifft hon yn gwahodd ei 
hesgymuno i atodiad gan mor hirfaith ydoedd a chymaint yr oedd 
yn tarfu ar drefn ddaearyddol y daith.117 O ganlyniad i symud y 
cofnod i atodiad, fe’i gwnaed yn fwy amlwg fel pennod unigol 
yng ngwaddol Pennant, a manteisiwyd ar hynny gan awduron 
gweithiau Saesneg yn hanner cyntaf y ganrif. Gwelwyd Gwallter 
Mechain yn datgan bod Pennant wedi camosod Sycharth, llys 
Glyndŵr, yng Nglyndyfrdwy yn yr hen sir Feirionnydd yn hytrach 
nag yn ei wir leoliad ym mhlwyf Llansilin ym Maldwyn.118 Ni 
sylwodd Thomas Thomas (1776–1847), ficer Aberporth, ar y 
diffyg hwn yn adroddiad Pennant, ac fe atgynhyrchodd y gwall yn 
ei Memoirs of Owen Glendower (1822).119 Yn nhestun Thomas, 
defnyddiwyd gwaith Pennant ar hanes Glyndŵr i ddathlu 
cyfuniad o wladgarwch diwylliannol a cheidwadaeth wleidyddol 
(‘cultural patriotism and political conservatism’), mewn hanes 
sy’n portreadu ‘fflam olaf ysbryd annibynnol y Cymry’ cyn 
llawenhau o’u gweld yn ildio i undeb ufudd o fewn y wladwriaeth 
Brydeinig.120 Adlewyrchwyd y ddiddordeb yn Glyndŵr ymhlith 
awduron Cymraeg: rhagflaenwyd fersiwn O. M. Edwards o’i 
hanes yng ngwaith brwd (ac, ar adegau, hynod ddi-chwaeth) y 
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Monwysyn William Owen, Hanes Owain Glandwr [sic] (1833; 
ail arg. c.1855), ac yng nghyfraniadau llai ymfflamychol Isaac 
Foulkes yn ‘Cymru Fu’ (1862), dwy ymdriniaeth Gymraeg eu 
hiaith sy’n mabwysiadu patrwm cronolegol Pennant, gan addasu 
ei destun at eu dibenion eu hunain, un Môn-garol ar adegau yn 
achos Owen, ac un â llygad at ddenu cynulleidfa Gymreig at 
elfennau dramatig a storïol hanes Glyndŵr yn achos Foulkes.121

Lle gwelir awduron Cymraeg o rannau amrywiol o Gymru ac, 
yn achos Foulkes, o’i phrifddinas ogleddol, Lerpwl, yn gafael yn 
Owain Glyndŵr Pennant er mwyn pwysleisio fwyfwy deyrngarwch 
y Cymry i’r goron Brydeinig, ceir Cymry o rai o’r ardaloedd y 
crwydrodd Pennant drwyddynt yn cyfuno hanes lleol hysbys 
iddynt fel brodorion â’i sylwadau ef. Gellir gweld yr arfer hwn 
fel arwydd o berchnogi Pennant gan y Gymru Gymraeg: roedd ei 
sylwadau yn sail i drafodaeth, i gytuno, ac i herio, gan drigolion 
brogarol siroedd y gogledd yn eu hymdrechion i ymgyffwrdd mor 
llawn ag y gallent â’u cynefin eu hunain a mynd i wraidd yr hyn 
a’i gwnâi’n ‘gartref’ iddynt. Cymysglyd a beirniadol, ysywaeth, 
yw’r gyfeiriadaeth yn Hynafiaethau Edeyrnion; sef Traddodiadau, 
Chwedlau, Hynodion, Eisteddfodau, ac Enwogion, Cwmwd 
Edeyrnion, ‘llyfryn bychan’ a roddwyd ynghyd gan weinidog gyda’r 
Bedyddwyr yn ardal Corwen, Hugh Williams (Hywel Cernyw; 
1843–1937).122 Ar ei daith drwy fröydd ardal Corwen, arhosodd 
yr awdur i nodi hanes Gainor Hughes, y wraig o Landderfel a 
oroesodd ar y nesaf peth i ddim o fwyd am bron i chwe blynedd 
hyd ei marwolaeth yn 1780.123 Cyfeiriodd ati yng ngoleuni hanes 
diweddar Sarah Jacob, ymprydwraig o sir Gaerfyrddin, a fu 
farw yn 1869, hithau o ddiffyg maeth. Gwallus oedd honni bod 
‘Pennant yn son amdani’, serch hynny: Mary Thomas o blwyf 
Llangelynnin oedd yr ymprydwraig yr ymwelodd Pennant â hi 
ar ddau achlysur (yn 1770 ac eto yn yr 1780au cynnar), ac ni 
sonnir am Gainor Hughes yn y Teithiau.124 Wrth drafod enw afon 
Dyfrdwy, mae’r traethawd yn diystyru Pennant, a wrthododd 
eglurhad trigolion ardal tarddiad yr afon (Llanuwchllyn, ar 
ben uchaf Llyn Tegid), sef mai dŵr ‘dwy’ afon oedd sail yr enw, 
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gan ei bod yn tarddu o ddwy ffynhonnell. ‘Our river … in all 
probability, derived its name, not from Ddu, or black …; nor 
from Dwy, two, because it does not appear to flow from any two 
particular fountains’, meddai Pennant.125 Cyfeiriwyd at hyn gan 
Hywel Cernyw mewn modd sydd yn bur ddirmygus o awdur y 
Teithiau: ‘Mae y dysgedig Pennant yn gwrthod y Dwr-dwy, am 
nad oedd, meddai ef, yn tarddu o ddwy ffynon; ond ystyriwn bobl 
Llanuwchllyn yn uwch awdurdod ar fater o’r fath nag estron fel 
efe, na bu, efallai, erioed yn y fan.’126 Yn y cyfeiriad at Pennant 
fel ‘estron’ ceir awgrym, efallai, o blwyfoldeb diwylliannol rhai o 
drigolion ardaloedd y gogledd.

Roedd defnydd Huw Derfel Hughes o waith Pennant yn ei 
gyfrol ar Hynafiaethau Llandegai a Llanllechid, dros ddeng 
mlynedd cyn gwaith Hywel Cernyw, yn llai diffygiol. Yn y gyfrol 
hon, am ennyd, awn gam yn nes at Pennant y naturiaethwr nag 
sy’n arferol yn adleisiau awduron y bedwaredd ganrif ar bymtheg. 
Gan ymhyfrydu yn nhirwedd Cwm Idwal yn Eryri, ychwanegodd 
Hughes wybodaeth ffeithiol ynghylch mesuriadau ‘Y Twll Du. 
Neu Gegin y Cythraul’, cyn troi ei olygon at gyfoeth llysieuaeth 
yr ardal honno.127 Cydnebydd ‘sylw manwl’ Pennant iddynt a 
dylanwad ei ymdriniaeth ar eraill byth ers hynny, yn ‘foneddigion 
ein trefydd’ ac yn feddygon lleol a fyddai’n ‘ymweled ag ystlysau 
y Gegin bob blwyddyn wrth raffau … i ryddhau y llysiau oddiar 
yr ysgrafellydd peryglus’.128 Rhestrodd ‘ddail’ y Gegin a rhedyn 
yr ardal ehangach rhwng Bethesda a Chapel Curig (a gesglid gan 
lysieuwr lleol, John Davies, ‘yn awr o Fraich Tŷ Dû’) yn ôl eu 
henwau Cymraeg, Lladin, a Saesneg, gan nodi ei ddyled am yr 
enwau Cymraeg i’r botanegydd Hugh Davies.129 O gofio pwyslais 
Pennant ar ganfod enwau Cymraeg (‘British’, chwedl yntau) ar 
gyfer rhywogaethau byd natur, nid yw’n syndod gweld i Davies, 
un a gyfrannodd yn helaeth at waith Pennant fel naturiaethwr, 
wneud casglu, cofnodi, a chyhoeddi enwau Cymraeg yn rhan 
greiddiol o’i astudiaeth, Welsh Botanology. Pan ddaeth Hughes 
i lawr o’r ucheldir i ardal Llandygái, pwysodd ar artist Pennant, 
Moses Griffith, er mwyn darparu tystiolaeth o’r newidiadau a 
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fu yn ymddangosiad Eglwys San Tegai ers ymweliad Pennant, 
‘yr hwn fu heibio ers mwy nag 80 o flynyddoedd’.130 Cafodd 
cyfeiriadau uniongyrchol ac adleisiol at y Teithiau ac at Pennant 
ac unigolion nodedig ymhlith ei gysylltiadau (megis Moses Griffith 
a Hugh Davies) eu gwau i’r naratif lleol ac i amgyffred cyfredol ei 
thrigolion ynghylch yr ardal hon. 

Presenoldeb amlwg arall yng nghyfrol Hughes, fel ym mywydau 
trigolion yr ardal, heb os, yw teulu Pennant y Penrhyn, ger 
Llandygái. Roedd Hughes yn ymwybodol fod tad Richard Pennant, 
barwn cyntaf Penrhyn, ‘yn rhyw garenydd lled bell i’r Hanesydd 
a’r Hynafiaethydd enwog, Thomas Pennant o’r Downing, Ysw.’, ac 
mae’n ddigon posibl iddo dynnu ar waith Pennant, The History of 
the Parishes of Whiteford and Holywell, wrth olrhain ach y teulu 
hwn i gangen Tudur Trefor.131 Fel Richard Llwyd o’i flaen, serch 
hynny, canmoliaeth yn unig sydd gan Hughes i Richard Pennant: 
nid oes ball ar ei glod iddo ef a’i arglwyddes am eu gofal dros y 
chwarelwyr (‘yr oedd y ddau yn caru ac yn ceisio lles y chwarelwyr, 
y rhai a’u carent ac a’u parchent hwythau, fel yr anrhydedda plant 
eu rhieni’).132 Ond ochr yn ochr â’r ganmoliaeth hon, mae lefel 
sylweddol o anwybodaeth ynghylch cwmpas a natur gweithgarwch 
Richard Pennant fel tirfeddiannwr y tu hwnt i ffiniau Cymru.133 
Cyhoeddwyd cyfrol Hughes yn dynn ar sodlau Rhyfel Cartref 
America, ac mae’n mentro cartrefoli anfadwaith caethwasiaeth ar 
dir a daear Cymru:

… cawn y cryf yn cymeryd mantais ar y gwan er yn fore, 

gan wneuthur caethwas o’i frawd; ac yn mhlith eraill o 

hen genhedloedd y byd, cawn y Cymry felly; ac yn eu plith 

hwythau, mae genym wr o blwyf Llandegai a wnai hyny; 

eto am ei fod yn hen arferiad, a chofio diffyg ein tadau o’r 

wybodaeth sydd yn Ngair Duw, nyni a ddylem gyd-ddwyn 

a hwy, o blegid ni wyddent ond i raddau anmherffaith [sic] 

eu bod yn gwneuthur drwg, eto roeddynt yn troseddu y 

gorchymyn, yr hyn ni all neb ei wneuthur, ond er ei golled.134
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Tystiolaeth gan Henry Rowlands, y cyfeiriwyd ati hefyd gan 
Pennant a thrachefn gan Richard Llwyd, yw’r sail i’r cyfeiriad 
at ‘wr o blwyf Llandegai a wnai hyny’, ond yn asiad bwriadol 
Hughes rhwng y drygioni hanesyddol hwn yng Nghymru a mater 
caethwasiaeth yn yr America gyfoes, mae’r diffyg ymwybyddiaeth 
o ran yr Arglwydd Penrhyn yn y fasnach drawsiwerydd mewn 
pobl a gaethiwyd yn syfrdanol.135

Ym maes y wasg gyfnodol, gwelwyd yn ail hanner y 
ganrif ‘[r]yddhau llenyddiaeth o afael cyfyngedig yr “urdd 
offeiriadol” [a’i] rhoi yn nwylo’r bobl gyffredin’,136 proses 
rymus o ddemocrateiddio a hebryngodd ddyfodiad hegemoni 
bwerus Rhyddfrydiaeth yng Nghymru. Er mai yn nwylo’r 
Anghydffurfwyr, bellach, yr oedd y rhan fwyaf o’r cylchgronau 
Cymraeg, roedd yr awydd i gamu y tu allan i faes crefydd i’w 
weld ar eu tudalennau ac, y tu hwnt i’r ymgecru sectyddol, 
parodd cyhoeddwyr a chefnogwyr yr amryfal fentrau hyn i  
‘[g]orff o lenyddiaeth Gymraeg … dreiddio drwy’r gymdeithas, 
[gan hyrwyddo] hunaniaeth genedlaethol ymhlith y Cymry’.137 Fel 
yng nghylchgronau cynharach yr eglwyswyr, brithid cyfnodolion 
ail hanner y ganrif â chyfeiriadau at Pennant. Yn y Brython, 
misolyn annodweddiadol ddienwad a gyhoeddai ddeunydd 
llenyddol, hynafiaethol, a gwerin, o wasg ei sefydlydd Robert 
Isaac Jones (Alltud Eifion; 1815–1905) yn Nhremadog, mae 
rhychwant y gyfeiriadaeth at Pennant yn eang, a’r ymdriniaeth 
â’i waith yn dangos ymrwymiad deallusol i un o awdurdodau’r 
gorffennol.138 Ymddengys i awduron y cylchgrawn ymgyffwrdd 
ag ef ac â’i waith yn ei holl amrywiaeth, o enwau lleoedd i 
ddefodaeth grefyddol, topograffeg i hynafiaetheg, a hanes 
natur i bersonoliaethau lliwgar.139 Fel rheol, ceir cyfeiriadau 
generig at Pennant wrth ei enw, gan edrych yn ôl i’w gyfnod 
(‘Yn amser Pennant …’) neu gynnig iaith ddisgrifiadol i 
bwysleisio’i awdurdod (‘yr enwog Anianydd’, ‘yr hanesydd’, ‘yr 
Henafiaethydd’).140 Dro arall, awgrymir ymwneud llythrennol a 
ffisegol â’r weithred o ddarllen gwaith Pennant, mewn cyfeiriad 
manwl at ffynhonnell (er enghraifft, ‘Pennant’s Tours, Cyf. 
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II., Edit. 1810’).141 Ymestynnodd ‘Dunawd’, gohebydd â’r 
cylchgrawn yn 1861, am gopi o waith Pennant yn dilyn crwydr 
i gopa Moel y Gest, gan ddyrchafu’r testun argraffedig, felly, 
uwchlaw unrhyw achlust ynghylch yr hyn a ddywedwyd gan 
Pennant mewn cyfnod a oedd bellach dros hanner canrif yn ôl.142

Er gwaethaf y parch at Pennant fel awdurdod y gellid pwyso 
arno wrth gyflwyno gwybodaeth neu safbwynt, ceir hefyd 
enghreifftiau o anghydweld ag ef. Drylliodd golygydd y Brython, 
Robert Isaac Jones ar y pryd, y traddodiad ‘gyda Pennant ac 
eraill’ o enwi Sarn Badrig yn ‘Sarn Badrwyg’ yn rhifyn Mehefin 
1858, gan fynnu y ‘[c]aiff Padrig Sant … gadw ei Sarn, hyd oni 
ddangoser fod gan rywun, neu rywbeth arall, hawl gadarnach 
ynddi’; ‘dychymmyg noeth’ yr etymolegwr amatur oedd wrth 
wraidd yr enw cyfeiliornus hwn.143 Ceir cwestiynu pellach ar 
honiadau etymolegol Pennant yn y Brython. Mewn ysgrif ar 
blwyf Beddgelert, rhan o gyfres ar y testun, yn rhifyn Mehefin 
1861, daeth yr enw ‘Dôl y Lleian’ o dan y chwyddwydr.144 Yn 
gefnlen i’r drafodaeth roedd ysgrif ar ‘Beddgelert Priory’ gan 
Harry Longueville Jones yn rhifyn Ebrill 1847 o’r Archaeologia 
Cambrensis, ac awdur y Brython yn defnyddio’i glust fel Cymro 
i herio tybiaethau Longueville Jones a Pennant fel ei gilydd.145  
‘[C]yfnewid sain’ yn ‘llafarwedd gymhenllyd Meirion’ – nodwedd 
gyffredin iawn, honnodd – oedd yn gyfrifol am droi ‘Dôl y 
Llan’ yn ‘Dôl Lleian’, gan roi tanwydd di-sail i’r dyb a arddelai 
Pennant, ‘mai ty Gilbertinaidd’ oedd priordy Beddgelert, ‘yn 
cynnwys lleianod a monachod, [er nad] oes na gweithredoedd, 
nag hyd yn oed draddodiad i gadarnau y dyb hon’.146 Gwelir 
yn yr enghraifft hon y camau oedd ar waith wrth i’r ganrif fynd 
rhagddi i ddwyn trafodaethau Saesneg mewn meysydd newydd 
i mewn i libart yr iaith Gymraeg, gan fentro cynnig gogwydd 
unigryw siaradwyr yr iaith i herio awdurdod Pennant a datblygu 
trafodaethau’r cylchgronau Saesneg.
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Casgliad

Mewn ysgrif yn ystyried yr ymateb i Pennant mewn cyswllt Saesneg 
ei iaith, dadleuodd Elizabeth Edwards fod cynllun brith y Teithiau 
yng Nghymru a’r Alban fel ei gilydd yn annog patrymau eang o ran 
darllen, dyfynnu, ac ailargraffu.147 Gan gydnabod bod gweithiau o’r 
fath yn blaenoriaethu ‘lleoliadau’, dengys Edwards fod y defnydd o 
Pennant hefyd wedi ymestyn hyd at gysyniadau a symudiadau y tu 
hwnt i’r lleoliadau hynny, gyda natur amryfath (‘miscellaneous’) 
y Teithiau gwreiddiol yn cael ei dyblygu yn yr ymateb iddynt yn 
y bedwaredd ganrif ar bymtheg.148 Mae’r defnydd yng Nghymru, 
ac ymysg Cymry Cymraeg, yn adlewyrchu’r ffocws hwn ar leoliad 
(fel yng ngwaith Hywel Cernyw, Huw Derfel Hughes, ac awduron 
ysgrifau’r Brython) a hefyd natur wasgaredig y gyfeiriadaeth 
mewn cyfnod pan na lesteirid lledaeniad gwybodaeth gan 
gategorïau disgyblaethol.149 Ar yr un pryd, mae’n drawiadol mai 
fel hynafiaethydd y daeth Pennant i fri mewn cyswllt Cymreig, a 
hynny o dan adain Cymdeithas Hynafiaethau Cymru ac yna yng 
ngwaith y Cymry a ymdrwythai yng nghynnyrch cylchgrawn y 
gymdeithas honno, yr Archaeologia Cambrensis. 

O gyfnod marwolaeth Pennant ymhell i ail hanner y ganrif 
ddilynol, roedd nodweddion penodol ac unigryw i’r ymateb iddo 
– ac yn benodol i’w Deithiau Cymreig – gan Gymry Cymraeg, 
boed yn Saesneg neu’n Gymraeg eu hymdriniaethau. Yn y defnydd 
cynnar yn ardaloedd y gogledd gan awduron megis Richard Llwyd 
ac Angharad Llwyd, naddwyd gwladgarwch Prydeinig-Gymreig 
o dystiolaeth Pennant, gan herio’i bortread gorwrthrychol ef 
o elyn pennaf Cymry’r Oesoedd Canol, Edward I, er mwyn 
miniogi a dwysáu’r cyflwyniad o Gymreictod. Ni ellid cael dau 
ladmerydd mwy angerddol o blaid ‘our dear Cymraeg’ gerbron 
bonedd siroedd y gogledd yn rhan gyntaf y ganrif newydd na’r 
pâr hwn, ac mae defnydd Angharad, yn enwedig, o Pennant yn 
ei ddwyn i faes hynafiaethau achyddol a’i holl arwyddocâd yng 
ngolwg y dosbarthiadau llywodraethol a oedd wedi colli gafael ar 
eu mamiaith.150 Wrth i’r ganrif fynd rhagddi, tynnwyd Pennant i 
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mewn i libart yr ymgiprys rhwng cenedlgarwch Rhamantaidd yr 
eisteddfodau (nad oedodd fawr yng nghwmni Pennant) ar y naill 
law ac, ar y llaw arall, waith trwyadl archaeolegwyr Cymdeithas 
Hynafiaethau Cymru, a ddaeth ag ef i’w canlyn i’r maes wrth 
ymgyrraedd am well dealltwriaeth o’r gorffennol cynhanesyddol. 
Cynghrair pur anghymharus oedd yr un rhwng Pennant a’r 
fferyllydd dawnus o Ferthyr, Thomas Stephens, a ddefnyddiodd 
sylw craff yswain Downing, yma’n arfer ei ddealltwriaeth oddefol 
o’r Gymraeg, ynghylch y ‘pengwyn’ i herio’r gred i Madog ab 
Owain Gwynedd wladychu America yn y ddeuddegfed ganrif. 
Daeth ag Undodwr o radical ar y naill law ac, ar y llaw arall, 
dirfeddiannwr ac ynad llawn drwgdybiaeth o freuddwyd 
trefedigaethol Cymry Llundain y 1790au ynghyd. Gydag un ergyd, 
fe chwalodd yr ymrwymiad petrus a awgrymwyd gan edmygedd 
cynnil Iolo Morganwg, un o brif hyrwyddwyr prosiect Madog, o 
Pennant fel naturiaethwr a hynafiaethydd, drwy labelu Pennant 
fel anghredadun yng nghyswllt yr ‘Indiaid Cymreig’. Lledaenwyd 
ymhellach y gagendor rhwng y ddau ffigwr nodedig hyn – Iolo a 
Pennant – gan lwyddiant yr eisteddfodau yng nghyfnod Ab Ithel, 
pan roddwyd rhwydd hynt i basiant lliwgar yr Orsedd, safonau 
diffygiol beirniadaeth eisteddfodol, a ffynonellau traddodiad 
llawysgrifol ffug sathru ar ymdrechion trylwyr ond llai llachar 
archaeolegwyr Cymru’r ganrif newydd.

Dallbwynt yn narlleniadau ei olynwyr yng Nghymru oedd 
cyswllt Pennant, drwy ei berthynas, Richard Pennant, barwn 
Penrhyn, ag anfadwaith caethwasiaeth yn America ac yn y Caribî. 
Yng ngwaith Richard Llwyd yn 1800 a Huw Derfel Hughes yn 
1868, canmolwyd haelioni’r meistr tir hwn tuag at ei ddeiliaid, 
mewn anwybodaeth, rhaid casglu, o’r rhan a chwaraeai ar yr un 
pryd mewn difa bywydau pobl Ddu a weithiai o dan orfodaeth ar ei 
ystadau llewyrchus yn Jamaica. Richard Pennant yw’r canolbwynt 
yn y gyfeiriadaeth ddiffygiol hon, ond roedd Hughes, o leiaf, yn 
ymhyfrydu mewn nodi ei berthynas â Thomas Pennant, y teithiwr, 
ac mae’r ymweliad â’r Penrhyn a gofnododd Pennant yn y Teithiau 
ynghyd â thystiolaeth ohebol yn cadarnhau bod y ddau ddisgynnydd 
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hyn o deuluoedd Pennant Bychton a Downing yn byw ar delerau 
cyfeillgar â’i gilydd.151 Gyda golwg ôl-drefedigaethol ac yn yr 
hinsawdd sydd wedi dod yn fwyfwy amlwg wedi ymgyrchoedd 
diweddar ‘Mae Bywydau Du o Bwys’, gallwn yn awr gwestiynu’r 
enghraifft hon o ddallineb y Gymru Gymraeg at ran ymelwol eu 
cenedl yn y fasnach drawsiwerydd. Sut y gellir egluro, heb sôn 
am gyfiawnhau, darlleniadau gwyrgam ac anghyflawn olynwyr 
Pennant o’i berthynas ef â thrasiedi caethwasiaeth, a dechrau troi 
sylw mwy cynhwysfawr at y cwestiwn?152 Mae’r drafodaeth, at 
hyn, yn taflu goleuni yn ôl hefyd ar gwestiwn perthynas Pennant 
â mentrau trefedigaethol Ymerodraeth Prydain, y diddordeb ai 
cynhyrfai yn fwy na dim, efallai, yn negawdau olaf ei fywyd, wrth 
iddo fwynhau teithiau dychmygol i barthau pellennig y ddaear yn 
‘Outlines of the Globe’.

Gwelir bod trafod iaith yn elfen ar sawl un o ymdriniaethau’r 
ganrif newydd â Pennant, gyda’r Cymry Cymraeg yn dod yn 
fwyfwy awyddus i rannu eu ceiniogwerth hwy wrth ddarllen 
deongliadau Pennant (cyfeiliornus, yn bur aml) o enwau lleoedd eu 
bröydd. Ond roedd hawlio Pennant i’r pau ieithyddol Cymraeg yn 
gam nad ymgyrhaeddwyd ato gan y Cymry, a dolciwyd gan ergyd 
adroddiadau’r Llyfrau Gleision a’u holl oblygiadau i gwestiynau 
ynghylch parhad eu hiaith, tan ugain mlynedd olaf y ganrif. Dyna 
pryd yr aeth argraffydd o Gaernarfon, Hugh Humphreys, at 
ddeilydd cyntaf cadair Geltaidd Prifysgol Rhydychen, John Rhŷs, 
a gofyn iddo ymuno ag ef i lunio argraffiad a chyfieithiad Cymraeg 
o Deithiau Pennant. Yr asiad hwn o gyfeiriadaeth wasgaredig 
darllenwyr cyntaf y Teithiau, lle gwnaed y darniog yn gyfanwaith 
uchelgeisiol, Cymraeg ei iaith, am y tro cyntaf, yw testun Pennod 6.
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Mae'r dudalen hon yn fwriadol wag



John Rhŷs a’r  
Teithiau yn Nghymru

Don’t think as badly of the Saxons, they don’t in England 

treat things with “studied” neglect. I trust there is more 

liberality though of course the feeling towards Cymry cannot 

be so strong as in Wales itself. The 2nd editn. of Gwydyr is 

scarce, so is Pennant’s Tour: this could not have been the effect 

of “studied” neglect. Your censure on your own countrymen 

is more deserved.1

Cyfeiriwyd y sylw hwn gan yr hynafiaethydd a’r casglwr arfau 
Samuel Rush Meyrick (1783–1848) at hynafiaethydd o fenyw, 
Angharad Llwyd, merch John Lloyd, Caerwys, ym mis Mawrth 
1823. Er i Meyrick gael ei swyno i Gymru yn laslanc ugain oed, 
gan briodi merch o Geredigion yn erbyn ewyllys ei deulu, roedd 
cynnal dyledus barch at famwlad Angharad Llwyd, gwraig yr 
oedd ei hangerdd dros ei gwlad yn ddigon i godi ofn ar rywun, 
yn her hyd yn oed iddo ef.2 Mae’r drafodaeth yn y llythyr uchod 
yn adlewyrchu tensiynau cenedlaethol ac ieithyddol sy’n frith yng 
ngohebiaeth Angharad, nid yn unig â Meyrick; fe’u gwelir hefyd 
yn ei chyfeiriadau at uchelwyr Cymru ac yn ei dirmyg dyfal at yr 
‘Anglo-Cymro’ fel brîd.3 I amddiffyn y di-Gymraeg (boed Gymro 
neu Sais), troes Meyrick at enghreifftiau o destunau clasurol o’r 
ganrif flaenorol, a’r ffaith nad oeddent bellach ar gael yn brawf 
o flys y garfan honno am astudiaethau yn ymwneud â Chymru. 
Teithiau Pennant oedd un ohonynt, er y gall beri syndod ei weld 
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yn cael ei grybwyll yn y fath gyswllt, fawr mwy na degawd ar 
ôl cyhoeddi trydydd argraffiad David Pennant ohono yn 1810. 
Yr ail oedd The History of the Gwedir Family, a olygwyd gan 
y barnwr Daines Barrington yn 1770. Roedd y gwaith hwn o 
ddiddordeb neilltuol i Angharad wrth iddi ystyried y cam mentrus 
i fyd cyhoeddi, gan ddechrau rhyddhau peth o ffrwyth ei gwaith 
fel copïwr llawysgrifau a chasglwr achau, a dod ag un ‘hanes’ o 
blith ei thrysorfa eang i sylw’r cyhoedd.4

Er i Rush Meyrick ystyried pa un o ddau gyhoeddwr 
yn Llundain – ai Murray ai Nichols5 – fyddai’r dewis gorau i 
Angharad, Richard Jones, argraffydd yn Rhuthun, a ryddhaodd 
ei golygiad o The History of the Gwydir Family, by Sir John 
Wynn yn 1827, heb, ysywaeth, ei chydnabod hi fel awdur.6 
Roedd cyhoeddi llyfrau Cymreig yng Nghymru yn dod yn fwyfwy 
arferol wrth i’r ganrif newydd fynd rhagddi, a’r cymdeithasau 
Cymroaidd yr oedd Angharad mor frwd dros eu cynnal yn 
dueddol o ddewis argraffwyr taleithiol yn hytrach na gweisg yn 
Llundain neu Rydychen.7 Aeth Angharad Llwyd a Rush Meyrick, 
ill dau, i’r bedd cyn gweld unrhyw newid yng nghaffaeladwyedd 
Teithiau Pennant drwy’r ffrwd hon o weithgarwch, serch hynny: 
yn 1883 yr ymddangosodd y pedwerydd argraffiad Saesneg o’r 
Teithiau, sef yr argraffiad newydd cyntaf ers dros ddeng mlynedd 
a thrigain. Yn dilyn Hugh Hughes, Benjamin White, a Wilkie a 
Robinson, oll yn rhedeg gweisg yn Llundain,8 y cyhoeddwr y tro 
hwn oedd Hugh Humphreys o Gaernarfon a’r golygydd oedd yr 
ysgolhaig Celtaidd John Rhŷs. Nid yr argraffiad Saesneg yw prif 
ddiddordeb y bennod hon, fodd bynnag, ond y penderfyniad a 
wnaed i ddwyn o’r wasg argraffiad cyfochrog o’r Teithiau mewn 
cyfieithiad Cymraeg. Archwilir amgylchiadau’r penderfyniad i 
gyfieithu a pherthynas y gyfrol Gymraeg â’r argraffiad tair cyfrol 
Saesneg; y rhan a chwaraewyd gan y tri gwneuthurwr allweddol, 
Humphreys, Rhŷs, a’r cyfrannwr nas enwyd ar dudalen deitl 
y naill fersiwn na’r llall, Trevor Parkins; gan fynd ymlaen i 
drafod gwleidyddiaeth ieithyddol degawdau olaf y ganrif, a sut 
y llwyddodd ieithydd ymroddedig fel Rhŷs, ond un yr oedd ei 
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agweddau at ddyfodol ei famiaith fel petaent yn hanu o fydysawd 
gwahanol i rai Angharad Llwyd, i ymroi i’r dasg lafurus o 
gynhyrchu cyfieithiad o destun amlgyfrol Pennant.

‘Credai yn ei waith’:9 Hugh Humphreys  
a John Rhŷs

Yr wyf yn cofio H. Humphreys yn dda. Gwr byr, tew oedd; 

darlun o’r gwr [sic] busnes egniol [sic]. Rhoddodd lawer o 

gynghorion i mi. Dywedodd wrthyf am beidio gwneud dim 

am ddim. Nid oedd eisiau aberthu, ebe ef: os oedd rhywbeth 

yn werth ei wneud yr oedd arian yn y peth, a byddai rhywun 

yn sicr o’i wneud oherwydd yr elw, ac yn well nag y medrwn 

i ei wneud heb elw.10

Yn fab i ffarmwr a mwyngloddiwr plwm o Bonterwyd, 
Ceredigion, roedd John Rhŷs, ynghyd â’i wraig a’u dwy ferch 
ifanc, Myvanwy ac Olwen, wedi ymgartrefu yn Gwynfa, Ffordd 
Banbury, Rhydychen, yn dilyn ei benodiad ef yn 1877 yn Athro 
Celteg cyntaf Prifysgol Rhydychen. Roedd ymweliadau blynyddol 
â chartref rhieni ei wraig, Elspeth (née Hughes-Davies; 1840?–
1911), yn Llanberis yn draddodiad gan y teulu, ac ar un o’r 
achlysuron hapus hyn y daeth Hugh Humphreys (1817–96), y 
‘gwr busnes egniol’ o argraffydd o Gaernarfon, a ddisgrifir yn 
atgofion ‘Arfon’ yn 1912, i ymweld â Rhŷs gan roi ger ei fron y 
syniad o gynhyrchu golygiad o Deithiau Pennant yng Nghymru. 
Yn ei ‘Hysbysiad’ i’r golygiad, nododd Rhŷs fod tair blynedd 
wedi mynd heibio oddi ar hynny; efallai, felly, mai yn haf 1880, 
pan oedd yr Eisteddfod Genedlaethol yng Nghaernarfon – a Rhŷs 
yn gwneud ei bererindod deuluol flynyddol iddi – y digwyddodd y 
cyfarfod â’r cyhoeddwr. Yn nwylo medrus Humphreys, argraffwr 
blaengar a mentrus, nid argraffiad uniaith yn unig oedd dan sylw, 
fodd bynnag: yn hytrach, dymunai gynhyrchu fersiynau Saesneg 
a Chymraeg annibynnol ond cysylltiedig.11 Mae’n amlwg rhan 
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Emery Walker, Syr John Rhŷs, print ffotofecanyddol.
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mor ganolog oedd i’r cyhoeddwr yn y prosiect: ei benderfyniad 
ef, meddai Rhŷs, oedd defnyddio golygiad 1810, o waith David 
Pennant, yn sail i’r argraffiad newydd, ac roedd Rhŷs yn berffaith 
fodlon amddiffyn y dewis a wnaed gyda chyfeiriadau at ‘ofal’ 
y mab fel golygydd ‘rhag i eiriadaeth ei dad gael ymyryd âg ef, 
neu ei orlenwi â mater heb fod yn eiddo ef ei hun’.12 Awgryma’r 
cydsyniad hwn i ba raddau roedd gwaith ac enw da Pennant wedi 
ei sefydlu, ganrif wedi cyhoeddi’r Teithiau: adargraffu ‘clasur’ o 
fath oedd amcan Humphreys a Rhŷs, yn ôl pob golwg. Dyddiwyd 
yr ‘Advertisement’ Saesneg a’r ‘Hysbysiad’ Cymraeg ill dau 2 
Gorffennaf 1883, ond gan mai cyfieithiad oedd yr ‘Hysbysiad’ o’r 
hyn a ymddangosodd yn y fersiwn Saesneg ac nad yw’n ychwanegu 
unrhyw wybodaeth benodol ynglŷn â’r trosiad Cymraeg, ni 
allwn ddibynnu ar berthynas y dyddiad hwn ag union ddyddiad 
cyhoeddi’r fersiwn hwnnw. Mae’n debygol mai at y fersiwn 
Saesneg y cyfeiriai Whitley Stokes mewn llythyr dyddiedig 3 
Rhagfyr 1883 at Mrs Rhŷs, lle y mynegodd ei werthfawrogiad 
yn dilyn derbyn copi hardd ‘o Pennant’.13 Efallai fod awgrym mai 
yn y flwyddyn ganlynol yr ymddangosodd y cyfieithiad Cymraeg 
mewn hysbyseb yn Yr Eurgrawn Wesleyaidd ym mis Mawrth 
1884: cyfeirir ato yno fel gwaith a oedd ar fin ymddangos o wasg 
‘Mr Humphreys, Caernarfon’, i’w ariannu drwy danysgrifiadau.14 
Dangosir yn ddiweddarach nad oedd y camamserlennu hwn wrth 
ryddhau’r fersiynau cyfochrog yn ddiganlyniad.

Fel y nodwyd, gwna disgrifiad Rhŷs o gynlluniau Humphreys 
yr argraffydd ddigon i’n darbwyllo o’i ran allweddol ef yn y 
cynllun a ddygodd ffrwyth yn 1883. Yn yr 1860au, sefydlodd 
Humphreys Golud yr Oes, cylchgrawn yr honnai ‘oedd yr unig 
gyhoeddiad llenyddol Cymreig a chyffredinol oedd ar y pryd’, 
gan ei anelu at gynulleidfa ‘anghysylltiol âg unrhyw enwad neu 
blaid, crefyddol neu wladol, fel y gall pob Cymro gydwledda ar 
ei fwrdd, yn rhyw gongl neu gilydd’.15 Ymhlith y ‘conglau’ hyn 
enwyd ‘Cofnodiadau am Gastelli, Mynyddoedd, Rhaiadrau, a 
hynodion ereill y wlad’ – meysydd yr ymdriniwyd yn drylwyr 
â hwynt gan Pennant; yn wir, gwelir cyfeiriadau niferus ato ar 
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dudalennau’r cylchgrawn.16 Roedd Humphreys wedi rhoi arwydd 
o’i ddiddordeb yn Pennant ychydig o flynyddoedd cyn hynny, pan 
gyhoeddodd gyfrol gan Robert Parry (Robyn Ddu Eryri; 1804–
92) ac ynddi bortread hanner tudalen o Pennant ynghyd â cherdd 
o waith y bardd a ysbrydolwyd yn ôl pob golwg gan y darlun 
ac a oedd fel petai’n ymdrech i hyrwyddo gwaith y goddrych.17 
Pwysleisir nid cymeriad ond oeuvre Pennant: ‘Hanes Hen Gymru’, 
‘Llyfr Pennant’, ‘Gwaith Pennant’. ‘[L]lafar o’i hoywfron yw y 
llyfr hyfryd’, meddai’r bardd ac er iddo grybwyll haneswyr eraill 
megis Warrington, Powel[l], ac Iolo Morganwg, fe’i denir yn ôl 
at waith y gŵr o sir y Fflint, bron fel petai’n ceisio hysbysebu 
ei werthiant: ‘Ond Dwning, enaid doniau, – sy ffyddlon, / A’i 
union roddion yn wireddau’. Ar ddiwedd yr argraffiad o gyfrol 
Robyn Ddu, rhestrid y nwyddau a werthid gan Humphreys 
yng Nghaernarfon, yn eu plith bortreadau a darluniau chwe 
cheiniog yr un, a phortread o Pennant yn un ohonynt; cardiau a 
darluniau o gestyll, mynyddoedd, llynnoedd, a rhaeadrau gogledd 
Cymru; ‘Llyfr Darluniau o Olygfeydd prydferth a mawreddog yn 
Ngogledd Cymru’; a chyfrol Saesneg David William Pughe (1821–
62), ag enw’r cyhoeddwr yn tresmasu ar ei deitl, Humphreys’ 
History of Carnarvon Castle and Town … Embellished with a 
beautiful steel Engraving of the Castle, and the Room in which it 
is said the Prince of Wales was born. Tybed a oedd Humphreys 
yn braenaru’r tir ar gyfer menter y cyhoeddiad dwbl yn yr 1880au 
yn barod? Yn sicr, roedd Pennant yn cydweddu’n ardderchog â’i 
bwyslais ar y topograffig a’r gweledol.

Un chwaraewr oedd Humphreys, serch hynny, er mor 
ddylanwadol. Cyfyd cwestiynau niferus ynghylch cymhelliad ei 
ddewis bartner, John Rhŷs, i’w ymrwymo ei hun i’r prosiect hwn, 
yn arbennig felly i’r llafur o gyfieithu testun o dros chwe chan 
tudalen o’r Saesneg i’r Gymraeg. Beth oedd ei safbwynt ef, fel 
un o ysgolheigion mwyaf nodedig ei gyfnod ym maes y Gymraeg 
a’r ieithoedd Celtaidd, tuag at y trafodaethau cyfoes ynghylch 
datblygiad neu ddirywiad ei famiaith? A ddaethai chwaon o 
ysbrydoliaeth Geltaidd dros y môr o Iwerddon i annog adfywiad 
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yn ei amgyffred ef a’i gyfoedion o werth y diwylliant Cymraeg? 
A ddeisyfai gael chwarae rhan yn y broses o hyrwyddo ‘corff 
o lenyddiaeth Gymraeg’ a’i heffaith gadarnhaol ar ddatblygiad 
hunaniaeth genedlaethol y Cymry? Ynteu ai ymarfer deallusol 
‘ysgolhaig o philistiad’ oedd cyfieithu’r Teithiau – ymarfer a 
roddai, at hynny, lwyfan iddo lywio cyfrol swmpus Gymraeg 
yn ei ddewis orgraff ei hun ar gyfer yr iaith, a thrwy hynny roi 
cadarnle i safonau ‘llythreniaeth’ a chywirdeb ieithyddol cydnaws 
â thueddiadau deallusion Rhydychen?18 A beth oedd ei agwedd 
tuag at gwestiwn, neu ‘broblem’, dwyieithrwydd a’r arfer o 
gyfieithu? Gellir canfod yr atebion i rai o’r cwestiynau hyn yn 
anerchiadau, cyhoeddiadau, a gweithgarwch Rhŷs ei hunan yn y 
cyfnod a ragflaena cyhoeddi’r Teithiau yn ei gyfieithiad Cymraeg 
ac yn y blynyddoedd dilynol.

Yn greiddiol i’r darlun roedd cadair Rhŷs mewn Celteg yn 
Rhydychen. Fe’i crëwyd flynyddoedd lawer ar ôl sefydlu cadeiriau 
mewn Gwyddeleg a Chelteg yng ngholegau Iwerddon – y gyntaf 
yng Ngholeg y Drindod, Dulyn, yn 1838 – ac, er i brinder 
myfyrwyr olygu na fu pob un o’r rhain yn llwyddiant, sicrhawyd 
dyfodol cadair ym mhrifysgol Gatholig Dulyn drwy gefnogaeth 
enwau blaenllaw megis ei phrifathro cyntaf, y Cardinal John 
Henry Newman (1801–90), a’r ieithegydd a’r hynafiaethydd 
Eugene O’Curry (1794–1862).19 Gyda’r diddordeb yn y byd 
Celtaidd yn codi stêm diolch i gyhoeddiad arloesol Johann Kasper 
Zeuss, Grammatica Celtica, yn 1853, cafwyd hwb i’r syniad o 
sefydlu cadair Gelteg yn Rhydychen gyda chyhoeddi cyfres o 
ddarlithoedd o waith Matthew Arnold, On the Study of Celtic 
Literature, yn 1867, darlithoedd y gwrandawsai Rhŷs ar eu 
traddodi yn Rhydychen rhwng mis Rhagfyr 1865 a Mai 1866.20 Ar 
y llwyfan gwleidyddol, hefyd, gwelwyd datblygiadau cadarnhaol 
er lles partneriaid ymylol Ynysoedd Prydain yn dilyn llwyddiant 
y Rhyddfrydwyr o dan W. E. Gladstone yn etholiad cyffredinol 
1868. Fel yr honnodd Rhŷs mewn anerchiad gerbron cynulleidfa 
Eisteddfod y Gordofigion yn Lerpwl dros y Nadolig yn 1871, 
roedd ‘gwrthryfel y Celtiaid’, ‘fel y gallwn ei alw’, yn dwyn ffrwyth 

Thomas Pennant.indd   335Thomas Pennant.indd   335 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



Thomas Pennant: Cysylltiadau Cymreig 

336

a phethau’n argoeli’n well i siaradwyr y Gymraeg yng nghyd-
destun hawliau cyfreithiol a chrefyddol.21 Ond tybiai mai pur 
anobeithiol oedd rhagolygon yr iaith yn y tymor hir, serch hynny: 
‘mae yr iaith yn ddiammheuol yn myned i ffordd yr holl ddaear’, 
meddai.22 Ei ddiddordebau fel ieithegwr a lywiai ymateb Rhŷs i’r 
Gymraeg: galaru am y golled i wyddor iaith a wnâi wrth rag-weld 
tranc y Gymraeg, nid am y golled i anian a hunaniaeth ei phobl.23 
Gogwydd gwahanol i ‘hydeimledd diarhebol’ Arnold a’i ‘“Celtic 
magic” bondigrybwyll’, efallai, ond safbwynt na wnaeth unrhyw 
safiad yn erbyn llif pwerus y Saesneg i mewn i diriogaeth Cymru.24 
Wrth dderbyn, yn ei anerchiad i Eisteddfod Genedlaethol Rhuthun 
yn 1868, fod y Gymraeg yn ildio’i lle i ‘a noble antagonist’, fe 
adleisiai Rhŷs imperialaeth ddiwylliannol Arnold (‘let us all as 
soon as possible be one people; let the Welshman speak English, 
and, if he is an author, let him write English’).25

Trevor Parkins a’i ‘[g]ymhorth ewyllysgar’26

Os oedd Rhŷs wedi seinio cnul yr iaith Gymraeg o lwyfan 
eisteddfodau’r 1860au a’r 1870au, beth, tybed, a wnaeth iddo 
dderbyn gwahoddiad Humphreys i lunio cyfieithiad o Deithiau 
Pennant ym mlynyddoedd cynnar yr 1880au? Yn y lle cyntaf, 
efallai, ei ddiddordeb yn nhestun Saesneg Pennant a’r hyn a 
gynigiai bod yn olygydd arno i’w chwilfrydedd deallusol ei 
hunan. Fel y nododd T. H. Parry-Williams ynghylch Rhŷs mewn 
cyfrol i’w goffáu yn 1954: ‘Tueddu i fod ychydig yn wasgarog 
a chrwydrol … oedd ei arddull yn Saesneg ac yn Gymraeg, ac 
fe fynnai ddyfod ag unrhyw beth diddorol y byddai wedi ei 
ddarganfod neu sylwi arno, i mewn i’r gwaith y byddai wrtho ar 
y pryd’.27 Rhoddai’r gwaith ar gyfrolau Pennant gyfle delfrydol 
iddo ddilyn ysgyfarnogod drwy gyfrwng nodiadau golygyddol. 
Cywaith ar y cyd â’r cyfreithiwr William Trevor Parkins (1822–
1908), brodor o Gresffordd ger Wrecsam, oedd fersiwn Saesneg 
1883.28 Os mai Rhŷs oedd yn gyfrifol am lendid y testun, roedd 
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y nodiadau golygyddol a ychwanegwyd ato yn dod o ddau 
gyfeiriad. Cydnabu Rhŷs ei ddyled i Parkins yn ei ‘Hysbysiad’ 
Cymraeg (a oedd yn gyfieithiad o’r ‘Advertisement’ Saesneg’, fel 
y nodwyd), gan ei ddisgrifio fel un y ‘ffael[odd] a gorchfygu ei 
wyleidd-dra mor bell a [pheri iddo] [r]oddi ei ganiatâd i mi ddodi 
ei enw ar y wynebddalen’.29 Nododd iddo gyfrannu braslun o 
fywyd Pennant; arweiniad i ‘“Lwythau Breninol a Phenedefigol” 
Cymru’ (a dynnwyd o The History of the Parishes of Whiteford 
and Holywell Pennant a’i gynnwys fel atodiad ar ddiwedd golygiad 
Rhŷs o’r Teithiau); ynghyd â ‘nodiadau byrion ac eglurhaol’, 
wedi eu nodi ‘T.P.’ i’w gwahaniaethu oddi wrth ei rai ef ei hun 
(J.R.), a nodiadau eraill gan naill ai Pennant ei hun neu ei fab, 
David, golygydd cyfrol 1810 (‘GOL.’).30 Ac edrych ar ddosraniad 
y nodiadau, gwelir mai eiddo Rhŷs oedd y mwyafrif – 92 i 34 
Parkins, neu 49% o’i gymharu â thuag 20% o eiddo Parkins. At 
hynny, tebyg mai ef a luniodd nodiadau ychwanegol y cyfieithydd 
(‘CYF.’) (onid arweinir ni gan y rhaniad yn y dull o gyfeirio i 
amau mai person gwahanol oedd hwn), 25% o’r cyfanswm yn y 
fersiwn Cymraeg, gyda nodiadau’r ddau Bennant, Thomas a’i fab 
David, yn hawlio’r 6% sy’n weddill.

Ym marn un adolygydd cyfoes o’r gyfrol Saesneg, roedd 
cyfraniad Parkins i’r golygiad newydd yn rhagori ar un Rhŷs:

Professor Rhys’s Notes are almost entirely philological; 

more noticeable for the mistakes they explode than for the 

explanation they substitute. … The Notes of Mr. Trevor 

Parkins appear to us more to the point, as they throw light 

upon the matter of which they treat … We notice … several 

references to the pages of this Journal as containing further 

information on matters in discussion; and we cannot but 

regret that Mr. Trevor Parkins has not brought out an edition 

of his own, for which we feel assured he is well qualified.31

Arddangosir yn y sylwadau hyn duedd yr adolygydd o blaid 
‘hynafiaethau’ yn anad dim, tuedd a adlewyrchwyd hefyd yn y 
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teitl a roddwyd i’r cyfanwaith yn y Gymraeg, sef Hynafiaethau 
Cymreig. Teithiau yn Nghymru, sef Cyfeithiad o’r “Tours in 
Wales,” gan Thomas Pennant, Ysw. Mae blas ymdrwytho ym myd 
yr Archaeologia Cambrensis ar ymyraethau Parkins, ynghyd â 
thystiolaeth o wybodaeth leol drylwyr na fyddai wedi bod mor 
hygyrch neu amlwg i Rhŷs fel brodor o sir Aberteifi. Cyfeiriodd at 
waith awduron megis Ab Ithel, Hartshorne a Babington, a Bloxam, 
mewn cyswllt hynafiaethol, wrth drafod darganfyddiadau yn ardal 
yr Wyddgrug; cestyll Caernarfon a Chonwy; a cherflun Iestyn 
Sant yn eglwys Llaniestyn ym Môn.32 Drwy ei adnabyddiaeth 
o’i filltir sgwâr ac o ddatblygiadau yno ar ôl dyddiau Pennant, 
gallai ychwanegu nodiadau megis yr un ynghylch cofeb Madog 
ap Llywelyn ap Gruffudd yn eglwys Gresffordd, a gynrychiolwyd 
gan Pennant â’r geiriad Lladin arni, ‘Hic Jacet MADOC AP 
LLEWELIN AP GRUFF.’:

Yr enw gwirioneddol ydyw Griffri. Ychydig flynyddoedd yn 

ol, wrth dynu y mur i lawr yn Pantiochyn, hen balasdy heb 

fod yn mell o Gresford, deuwyd o hyd i amryw hen feini, y 

rhai roedd yn amlwg eu bod wedi cael eu dwyn yno o eglwys. 

Un o honynt sydd ddarn o gareg fedd, ac arni darian a llew 

ar ei draed ol, a’r cerfiad Hic Jacet Griffri, mewn cadwraeth 

ragorol. Symudwyd hon i eglwys Gresford, yn mha le, yn ol 

pob tebyg, y gosodasid hi ar y cyntaf.33

Roedd gwybodaeth leol o ddefnydd i Parkins y tu hwnt i faes 
hynafiaethau, yn ogystal, fel yn achos ei nodiadau ynghylch 
presenoldeb yr arlunydd Richard Wilson yn ardal Llanferres a’r 
bywgraffiad byr a luniodd ohono.34

Ar drywydd enwau lleoedd: Rhŷs y ffilolegydd

Dengys archwiliad manwl o nodiadau Rhŷs mai pur annheg 
oedd ymateb crintachlyd adolygydd yr Archaeologia Cambrensis 
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yn dilyn cyhoeddi’r Teithiau, serch hynny. Ymhlith y nodiadau 
golygyddol, ceir nifer sylweddol sy’n rhoi sylw i enwau lleoedd 
yn nhestun Pennant. Gwelir y rhain yn y golygiadau Saesneg a 
Chymraeg fel ei gilydd, ac os oedd yr adolygydd yn ddi-Gymraeg, 
efallai y gellid priodoli ei feirniadaeth i anallu i ddilyn rhesymeg 
dadl Rhŷs ar adegau. Ni fyddai, o bosibl, wedi gwerthfawrogi 
nodiadau a ddangosai gyd-ddibyniaeth y ddwy iaith wrth sefydlu 
enwau lleoedd. Nododd Rhŷs sawl achos sy’n herio gafael y 
Saesneg ar enwau lleoedd yn y gogledd-ddwyrain. Er enghraifft, 
dengys ei sylwad ynghylch yr enw ‘Gresford’ – ‘Croesffordd, 
ffordd y groes’, meddai Pennant – mai’r Gymraeg oedd sail yr 
enw Saesneg. Gwelir hynny o ddeall dylanwad y fannod ar yr 
enw Cymraeg gwreiddiol, er iddi gael ei hepgor o’r cyfieithiad 
Saesneg:

Yr enw Cymraeg, yr hwn a ddaeth yn Gresford, nid 

Croesffordd ydoedd, ond Y Groesffordd, yn mha un mae 

y fannod Gymreig yn peri cyfnewidiad yn y gydsain gyntaf 

pan mae yr enw cadarn yn dygwydd bod yn fenywaidd. Yr 

un modd, mewn achosion ereill, mae yr enw Cymraeg yn 

ymddangos gyda’r llythyren gyntaf yn feddal, er fod y fannod 

wedi ei gadael allan. Ond nid yw pobl y wlad wedi cyfieithu 

y fannod yn yr achos yma, am na elwir y lle “The Gresford” 

(yn Saesoneg,) er fod pentref yn y gymydogaeth yn cael ei 

alw “The Rossett,” am y Cymraeg Y Rhosydd, fel y dywedir 

wrthyf.35

Mae’n amlwg i ddefnydd diangen Pennant o’r treiglad meddal 
ferwino clust Rhŷs, yn ogystal. ‘Mae Llyn Goch Pennant yn meddu 
y cyfnewidiad (‘mutation’ yn y Saesneg) ag yr ydym yn fynych yn 
cyfarfod âg ef allan o’i le, pan mae yn rhoi ystyr enwau Cymraeg’, 
meddai’n sychlyd mewn nodyn ynghylch rhai o nodweddion 
enwau lleoedd yn nhiriogaeth Eryri.36

Y tu hwnt i sylwadau a godai o’i ddealltwriaeth o ramadeg y 
Gymraeg, creodd Rhŷs gorpws o nodiadau geirdarddol ynghylch 
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enwau lleoedd a heriai agweddau cafaliraidd Pennant a’i 
gyfoedion na fyddent ‘byth yn teimlo eu hunain dan y rhwymau 
lleiaf i roddi enwau lleoedd fel y byddent yn eu cael os dygwyddai 
fod ganddynt ddamcaniaeth o’r eiddynt eu hunain yn mherthynas 
i’w tarddiad’.37 Gellir gweld y sylwadau hyn o fewn cyd-destun 
datblygiad ieitheg y Gymraeg yn dilyn cyhoeddi Grammatica 
Celtica Zeuss a phenderfyniad Rhŷs i ymuno â deallusion o’r 
tu allan i Gymru mewn ymchwil i’r maes hwn, yn enwedig 
o’r cyfnod 1866 hyd 1871, pan ymgymerodd ag astudiaethau 
yn Rhydychen, Paris, Heidelberg, a Leipzig.38 Arweiniodd 
ei her i’r camargraffiadau a’r gwallau a gododd oherwydd 
agwedd anfeirniadol Pennant ac ‘estrysod llenyddol’ eraill wrth 
ddehongli’r Gymraeg at newid dealltwriaeth o’r gorffennol 
Celtaidd ac o hanesyddiaeth y goncwest Rufeinig yng Nghymru.39 
Roedd y rhain yn feysydd agos at galon Rhŷs ei hun fel ysgolhaig, 
ond yn rhai a esblygai yn gyson. Fel y nododd John Morris-Jones 
mewn ysgrif i goffáu ei gyn-Athro: ‘[Rhŷs] himself never regarded 
a theory as more than a working hypothesis; and no one was ever 
readier to discard a theory when it was found not to be consistent 
with all the facts.’40 

Yn achos Teithiau Pennant, canfu Rhŷs ddigon o gyfleon 
i hogi ei daclau fel ieithegydd a hanesydd y byd a’r diwylliant 
Celtaidd. Pwysleisiodd berthynas ‘Moel Famma’ (‘Nid oes 
amheuaeth nad y sillebiad cywir ydyw Moel Fammau, Mynydd y 
Mammau’) â’r ‘boneddigesau hyny oeddynt o ddosparth y Matres 
dwyfol, y rhai a addolid ar un adeg gan y Celtiaid, yn enwedig y 
Gauliaid’, gan gyfeirio at gyhoeddiad diweddar yr hynafiaethydd 
Charles Isaac Elton, Origin of English History, lle nodwyd sut 
y gwarchodid pob pentref ‘by the “mothers” or guardian spirits 
who appear in mediæval legends as the White Ladies, the “three 
weird sisters,” and wild women of the woods’.41 Mewn nodyn 
ynghylch Dinas Dinorthwy, cartref un a ddisgrifiodd Pennant fel 
‘cyfaill teilwng, a hynafiaethydd dysgedig, y Parchedig Richard 
Farrington’, meddai Rhŷs: ‘Yn y Gymraeg byddai y sillebiaeth yn 
Dinorddwy, ac mae yn ein dwyn eto ar gof am y Gordofigion’, 
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un o sawl nodyn ynghylch y llwyth hwn.42 Yng ‘[Ngh]aer 
Ierenrode’ gerllaw, gwelodd ‘Gaer Arianrhod Mabinogi Math ap 
Mathonwy’, gan ategu ‘[nad] oes un llecyn yn Nghymru yn fwy 
cysylltiedig na’r rhanbarth cyfagos iddi â’r duwiau a’r duwiesau 
Celtaidd, yn mysg pa rai roedd Arianrhod yn fath o Wener 
(Venus.)’.43 Roedd ei nodyn ynglŷn â ‘Morfa Dinllin’ Pennant yn 
dangos cyswllt pellach â Phedwaredd Gainc y Mabinogi: ‘Gelwir 
y lle hwn Morfa Dinlle, a dichon y gelwid ef gynt Morfa Dinlleu’, 
meddai.44 Dyma agweddau ar ddarlleniad Rhŷs a ymgyffyrddai 
mewn deunydd na ddaethai i sylw Pennant, felly, gan gynnwys 
testun cyfareddol y Pedair Cainc. Dengys nodyn ynghylch ‘Porth 
yn Lleyn’ a ‘Dinthlayn’ Pennant y pwys a roddai Rhŷs nid yn 
unig ar ieitheg gymharol a ffynonellau llawysgrifol ond hefyd ar 
dystiolaeth siaradwyr brodorol:

Wrth gŵrs mae Dinthlayn yn golygu Dinllayn, yr hwn yn awr 

a seinir Din Llaen, ac yr wyf yn tybied fod Porth yn Lleyn 

Pennant wedi cael ei wella ronyn o Borth Din Llaen, gan ei fod 

yn awr yn cael ei alw bob amser naill ai Porth Din Llaen neu 

Port Din Llaen. Fel hyn ymddangosai fod dau air, Lleyn, lagin-i, 

a Llaen, lagin-a; mae genym air cyfathrachol yn Leinster, yr 

hwn wedi tynu oddiwrtho ei derfyniad Scandinafaidd, ydoedd 

yn ol yr hen iaith Wyddelig, yn Lagin, a golygai y Gwaywffyn, 

neu efallai Gwŷr y Gwaywffyn. Nid yw y gwneuthurwyr 

mapiau, y rhai a fynant ysgrifenu Llaen fel Lleyn, am fod y 

porthladd yn Lleyn, yn debyg o adael i’r brodorion genedigol 

gael llais yn y mater.45

Mae gosod golygiad 1883 o Pennant yng nghyd-destun esblygiad 
cyson casgliadau Rhŷs ynglŷn ag agweddau ar Geltigrwydd a 
Rhufeinrwydd Prydain yn lleoli’r gwaith hwn yng nghyswllt 
gyrfa ddeallusol un o feddylwyr praffaf ei genhedlaeth ac, yn ei 
dro, yn adlewyrchu ar benderfyniadau Pennant a John Lloyd, ei 
gynghorwr ieithyddol mwyaf blaenllaw – heb sôn am wneuthurwr 
mapiau – ynghylch ffurfiau enwau lleoedd Cymreig.
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Rhŷs y cyfieithydd a Chymraeg yr 1880au

Ychydig iawn o dystiolaeth a ganfuwyd ynghylch gweithgarwch 
Rhŷs yn llunio’r cyfieithiad o’r Teithiau, ac mae rhai ffactorau a 
allai awgrymu nad ef piau’r clod (gw. isod). Serch hynny, ni ellir 
yn y bôn ddadlau â’r priodoliad ar dudalen deitl y cyhoeddiad, lle 
nodir ei enw’n glir fel awdur y cyfanwaith. Roedd Rhŷs yn gwbl 
effro i deithi’r iaith, a rannwyd ganddo mewn ysgrif i’r Geninen yn 
1889 yn ‘dri math o leiaf, sef Cymraeg y cyfieithiad awdurdodedig 
o’r Ysgrythyrau, Cymraeg y newyddiaduron, a’r Cymraeg a 
ddefnyddir gennym ar lafar gwlad yn ol amrywiol dafodieithoedd 
amrywiol rannau y Dywysogaeth’.46 Er iddo droedio’n bur ofalus 
yn yr ysgrif hon (yn dilyn camau gwag ar achlysuron blaenorol, 
pan arweiniodd ei ymosodiadau ar Gymraeg ei gyfoedion at 
ddadl benboeth yn y wasg), roedd safon Cymraeg newyddiadurol 
yn parhau i beri gofid i Rhŷs.47 Gwelai fod arddull llyfrau a 
chyfnodolion Cymraeg ‘yn ddigon diwerth, yn Seisnigaidd a 
salw’, a gofidiai o weld deunyddiau crai hanfodol yr ieithegwr yn 
diflannu o dan ei drwyn gyda dirywiad anochel y Gymraeg, colled 
nad oedd modd ei rhwystro ond drwy gadw’r iaith lafar yn fyw:

… nid oes dim yn fwy eglur na bod defnyddiau at iethyddiaeth 

[sic] Geltaidd yn myned, o leiaf yn Nghymru, yn fwy prin bob 

dydd. Gallai rhai, hwyrach, ddyweyd fod genym bobpeth sydd 

arnom eisieu mewn llyfrau. Yr wyf fi yn anturio gwahaniaethu 

oddirthynt: mae ugeiniau o eiriau Cymraeg, y rhai sydd eto 

yn ngenau Cymry, na ddarfu iddynt erioed weithio eu ffordd 

i’r geiriaduron. Fe fydd y math yma o ddefnyddiau, a llawer 

heblaw hyn a fyddai yn anmhrisiadwy i efrydydd iaith, yn 

fuan wedi myned yn llwyr ar goll.48

Casglu trysorau geirfaol a chystrawennol y Gymraeg oedd flaenaf 
ym meddwl Rhŷs, yn sicr, fel y gwnâi ei gyfaill a’i ohebydd Daniel 
Silvan Evans, a gyhoeddodd bedair rhan o’i gampwaith, Geiriadur 
Cymraeg, rhwng 1887 ac 1896.49 Efallai i Rhŷs weld gwerth mewn 
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cyfrannu at gynnal corff o lenyddiaeth Gymraeg – a hynny drwy 
ychwanegu ato glasur Pennant – petai hynny ond er mwyn rhoi 
amddiffyniad anuniongyrchol i’r iaith lafar a oedd mor anhepgor 
i’w waith ei hun fel ieithegwr. Honnodd yn wylaidd nad oedd yn 
ei ‘ystyried ei hun yn well ysgrifenwr Cymraeg na’i gyfoedion’, 
ond fel deilydd un o swyddi mwyaf dylanwadol efrydiaeth y 
Gymraeg prin y gallai osgoi teimlo ymrwymiad i’r ddadl ynghylch 
safonau’r iaith, dadl y chwaraeodd ran ynddi ychydig flynyddoedd 
yn ddiweddarach drwy gyfrannu ysgrif i’r Geninen, cylchgrawn a 
gyhoeddodd hefyd gyfraniadau gan Robert Ambrose Jones (Emrys 
ap Iwan) a’i gydnabod ei hun yn Rhydychen, John Puleston Jones 
a John Morris-Jones. Yn sicr, dengys archwiliad o’r cyfieithiad 
o’r Teithiau ochr yn ochr â chwynion Emrys ap Iwan ynghylch 
drwgarferion awduron Cymraeg mor gyson oedd eu barn 
ynghylch safonau’r iaith ar faterion hollbwysig megis yr arfer o 
ddefnyddio ‘geiriau estronol pan y gellir cael rhai Cymraeg’, neu 
o gamddefnyddio rhai geiriau neilltuol.50 Yr un oedd byrdwn y 
ddau, a cheir enghreifftiau lu o’r modd yr osgowyd gan yr Athro 
dysgedig o Rydychen wendidau ‘salw lu y man gyfieithwyr’ yr oedd 
eu Cymraeg mor wachul fel ‘y buasai yn well gennyf … weled fy 
nghydwladwyr yn arfer Saesneg gwych na Chymraeg gwael’, ys 
dywedodd y Nehemiah o Ddyffryn Clwyd.51 

Yn ei gyfeiriad at y ‘man gyfieithwyr’ rhoddodd Emrys 
ap Iwan ei fys ar wraidd problem y Gymraeg: dwyieithrwydd 
cynyddol y gymdeithas Gymraeg ac effaith yr arfer o gyfieithu ar 
seiliau gramadegol, cystrawennol, ac idiomatig yr iaith. Fel Emrys 
ap Iwan, yn ei gerydd i newyddiadurwyr Cymru cystwyodd Rhŷs 
y defnydd o ‘brïod-ddulliau Seisonig wedi eu gwisgo mewn geiriau 
Cymraeg, sydd yn edrych yn fath o glytwaith coegwych a gwrthun, 
nad all fod o nemawr gredyd i’r naill iaith na’r llall’.52 O dan 
bwysau’r cymydog mwy grymus, roedd ‘dullweddau Seisnig yn 
ymlithro er ein gwaethaf i’n holl ymddyddanyon ac ysgrifeniadau, 
nes lefeinio ein holl Gymraeg diweddar’; y canlyniad oedd ‘nad 
ydyw y Cymro uniaith o ganlyniad nemawr llai Seisnigaidd ei 
arddull nag eraill a sugnant eu holl ysbrydoliaeth o ffynnonellau 
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Seisnig’.53 Ni allai Rhŷs arddel y gred fod dwyieithrwydd yn gyflwr 
parhaol: nid oedd, meddai ‘ar dudalenau hanesyddiaeih [sic] air 
o sôn am unrhyw genedl, fel y cyfryw, yn arfer am amser maith 
ddwy iaith lafaredig’, ac roedd tranc y Gymraeg o ystyried hynny 
yn gwbl anochel.54 Y gamp, mewn difrif, oedd cadw’r ddwy iaith 
hyn ar wahân i’r fath raddau fel y gellid cynnal ‘Saesneg gwych’ a 
Chymraeg bur ochr yn ochr cyn hired â phosibl. Fel ‘anghredadun’ 
dwyieithrwydd, felly, roedd cyfrannu at brosiect Humphreys, ac 
iddo ddwy ffrwd, y naill yn annibynnol oddi wrth y llall ond y 
ddwy yn cyfateb yn eu hamcanion, yn ddeniadol. ‘Os Saesneg, 
Saesneg, os Cymraeg, Cymraeg, ac nid cymysgbeth o’r ddau’, fel y 
byddai Rhŷs yn dadlau yn ei ysgrif i’r Geninen yn 1889.55 Gallai 
golygiadau cyfochrog ond annibynnol o’r Teithiau foddhau ei 
ysfa i wasanaethu dau bau ieithyddol ar wahân, gan arddel yr un 
safonau yn gyfartal. 

Gwelir y graddau yr ymrwymodd Rhŷs i Gymreigio’r Teithiau 
gliriaf yn ei ymdriniaeth drwyadl â dyfyniadau Pennant o 
arysgrifau, cerddi, llythyrau, a chwaraeon dramatig. Cynhwysodd 
gyfieithiadau nid yn unig o’r Saesneg ond o’r Lladin yn ogystal. 
Gallai Pennant, bonheddwr dysgedig a chynnyrch ysgol ramadeg 
a choleg yn Rhydychen, gymryd yn gwbl ganiataol ddealltwriaeth 
ei gynulleidfa o’r Clasuron. Nid felly Rhŷs, un a hanai o gefndir 
difreintiedig, ac a dreuliodd flynyddoedd yn gwasanaethu ym 
myd addysg, fel athro yn Amlwch ac yn ddiweddarach fel 
arolygydd ysgolion y gogledd-ddwyrain. Adlewyrcha ei gefndir 
ei ddealltwriaeth na fyddai pob un o’i ddarllenwyr Cymraeg yn 
rhugl mewn Lladin: aeth ati’n ddieithriad i drosi beddargraffiadau 
lu o’r Teithiau i’r Gymraeg er lles ei ddarllenydd. Ymyrrodd yn y 
testun i dynnu sylw at ei arfer wrth gyflwyno un enghraifft ychydig 
yn hwy na’r arfer, beddargraff i Isaac, esgob Llanelwy (m. 1680): 
‘[Lladin ydyw y beddargraff; felly dodwn y cyfieithad [sic] canlynol 
o flaen y darllenydd]’, meddai.56 Fel un o aelodau pwyllgor yr 
Adran Addysg i ymchwilio i gyflwr addysg ganolradd ac uwch yng 
Nghymru, roedd ynghlwm wrth gasgliadau Adroddiad Aberdâr 
(1881), sef bod myfyrwyr – ac yn eu sgil hwy, boblogaeth hŷn 

Thomas Pennant.indd   344Thomas Pennant.indd   344 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



345

John Rhŷs a’r Teithiau yn Nghymru

Cymru, yn ogystal – yn cael anhawster ym meysydd y dyniaethau 
a’r Clasuron o ganlyniad i ‘ddefnyddio’r Gymraeg yn rheolaidd 
ar yr aelwyd ac yn y gymuned’.57 Roedd cyfieithu Lladin Pennant 
yn gymwynas, felly, â’r Cymro a oedd eisoes yn stryffaglu â’r 
‘bilingual difficulty’.58 Y canlyniad yw fersiwn o’r Teithiau lle 
gwelir y Gymraeg fel rheol yn hawlio lle canolog ar dudalennau’r 
prif destun, gan ddisodli dyfyniadau sylweddol o’r Saesneg 
neu’r Lladin yn llwyr. Pan yw dyfyniadau Pennant yn fyrrach, 
fe’u cynhwysir yn yr iaith wreiddiol yn y testun, gan ddarparu 
cyfieithiad Cymraeg naill ai mewn nodyn neu o dan y dyfyniad 
gwreiddiol. Ymddengys mai’r rheswm dros ddiraddio’r cyfieithiad 
yn bur aml oedd na lwyddodd y cyfieithydd i roi ffurf fydryddol 
ar ei gynnig, nod yr anelai ato yn achos cerddi hwy, hyd yn oed os 
golygai hynny gyfnewid hyd llinellau neu batrwm odli’r gwreiddiol 
am un gwahanol o’i ddewis ei hun. Yn achos y rhigwm ‘From 
Blacon point to Hilbree / A squirrel might leap from tree to tree’, 
er enghraifft, ni ddarparwyd cwpled odledig, a darostyngwyd y 
cyfieithiad i nodyn (‘O bwynt Blacon i Hilbree, gallasai gwiwer 
neidio o goeden i goeden’).59 Tanlinella’r eithriadau bychain hyn 
gamp Rhŷs yn y rhan helaethaf o’i gynigion i drosi dyfyniadau 
mydryddol y Teithiau, darnau pur sylweddol o farddoniaeth a 
dramâu Lladin a Saesneg, a gynhwysai waith gan Fyrsil, Juvenal, 
Plautus, Butler, Drayton, Milton, a Pope.

‘[F]or literature as literature he did not care’:60  
Rhŷs fel cyfieithydd barddoniaeth

O ystyried agwedd Rhŷs tuag at farddoniaeth Gymraeg, mae 
swmp a safon y cyfieithiadau hyn yn syndod. ‘He never took 
the trouble to master the rules of Welsh poetry; he read Welsh 
verse not with an ear for its music, but with an eye for words and 
names’, meddai John Morris-Jones; ac ategir y darlun o’r Rhŷs 
ddi-gerdd gan atgofion cyd-ddisgybl iddo yn ysgol Frutanaidd 
Pen-llwyn, a gofiai ei ‘ffordd o drin “Paradise Lost” Milton’, sef 
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‘[t]yrchu am wreiddiau geiriau’.61 Yn wir, mor gref yw tystiolaeth 
cyfoedion o’i anallu ym maes barddoniaeth nes peri amheuaeth 
ynghylch ei statws fel cyfieithydd y Teithiau, er i hynny gael ei 
honni ar dudalen deitl y gwaith, fel y nodwyd. Yn milwriaethu 
ymhellach yn erbyn drwgdybiaeth o’r fath, ceir darn o dystiolaeth 
iddo fod yn chwilio am destun gwreiddiol un o’r cerddi Cymraeg 
a gynhwysodd Pennant ar ffurf cyfieithiad (neu ddehongliad) ei 
gyfaill Richard Williams o’r Fron ger yr Wyddgrug. Mewn llythyr 
at Rhŷs ym mis Ebrill 1883, ysgrifennodd D. Silvan Evans: ‘You 
asked me some time ago where you could get the original of the 
poem beginning = “Eryr digrif arfifed”, &c which is translated 
in Pennant’, cyn nodi bod y gerdd wedi ei hargraffu yng nghyfrol 
Edward Jones, Welsh Bards.62 P’un ai oedd angen y cyfeiriad ar 
Rhŷs ai peidio mor ddiweddar â hyn yn y dydd o ran cyhoeddi’r 
golygiad Cymraeg, y fersiwn gwreiddiol a gynhwyswyd yn y gyfrol, 
gyda nodyn yn tynnu sylw at y gwahaniaeth mewn cymhariaeth â 
thestun Teithiau Pennant (‘[Aralleiriad o’r “Arwyrain I Glyndwr” 
sydd yma yn y Saesoneg, ond yr ydym ni yn cyfleu y Cywydd 
fel ag yr ymddangosodd yn wreiddiol]’).63 Dyma’r awgrym cliriaf 
a ddaeth i’r amlwg o ymwneud uniongyrchol Rhŷs â’r fersiwn 
Cymraeg, a gellir, ar sail y diddordeb hwn mewn cywain testunau 
craidd yn yr iaith wreiddiol, fentro’i gymryd fel cadarnhad mai 
ef hefyd oedd yn gyfrifol am gyfieithu’r cerddi Saesneg a Lladin, 
ynghyd â thestun rhyddieithol Pennant yn ei gyfanrwydd, fwy na 
thebyg.

Yn yr achos a drafodwyd yng ngohebiaeth Silvan Evans a 
Rhŷs, roedd cynnwys y fersiwn Cymraeg gwreiddiol o’r ‘Arwyrain 
i Glyndwr’, cerdd o waith Gruffudd Llwyd, yn hytrach nag 
addasiad Williams, yn newid gogwydd darlun Pennant o Glyndŵr. 
Fel y sylwodd Dafydd Johnston, proffwydoliaeth o’i fuddugoliaeth 
yn erbyn Harri IV ar ddechrau’r gwrthryfel ac, at hynny, awgrym 
o’r enwogrwydd a ddeuai iddo ar ôl ei farwolaeth a gyflwynwyd 
yn addasiad Williams, lle nad awgrymwyd yr un o’r pethau hyn 
gan y bardd gwreiddiol.64 Drwy ddefnyddio testun Gruffudd 
Llwyd, felly, mygodd Rhŷs rywfaint ar weledigaeth Pennant 
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ynghylch Glyndŵr, gan leihau’r pwyslais ar ryddid cenedlaethol 
a hybwyd gan Richard Williams, a chynnig tystiolaeth fwy cywir 
yn llais hanesyddol y bardd. Dyma agwedd ar glasur Pennant a 
newidiwyd yn sylfaenol, felly, yn y broses o drosi i’r Gymraeg. 

Ceir un enghraifft yn y cyfieithiad lle y torrwyd ar yr arfer o 
gyfnewid testunau Cymraeg hanesyddol am aralleiriadau Richard 
Williams, Fron. Beth tybed oedd y rheswm dros wneud hynny y 
tro hwn, a pha effaith allasai ei chael ar ddarllenwyr y Teithiau 
Cymraeg? Dyma’r cyflwyniad i hanes Castell Dinas Brân ger 
Llangollen yn y cyfieithiad:

Yn 1390, roedd benyw nodedig o brydferth yn preswylio yn 

y castell hwn, yr hon a ddisgynai o Tudur Trefor, ac mae yn 

debyg fod ei thad yn dal y castell o dan ieirll Arundel. Enw 

y foneddiges oedd Myfanwy Fechan; gwnaeth gongcwest 

o Hywel ap Einion Lygliw, bardd clodfawr, yr hwn a 

gyfansoddodd awdl i’w hanerch, o’r hon mae y llinellau 

canlynol yn aralleiriad.65

Gan bledio anhawster dehongli, aeth Rhŷs yn groes i’w arferiad yn 
achos cerdd Hywel ab Einion Lygliw: ‘Yn gymaint a bod Cymraeg 
yr oes hono (oblegyd cyfansoddodd Hywel ei awdl yn 1390,) mor 
dywyll a Lladin i’r oes bresenol, bernais mai gwell oedd rhoddi yr 
aralleiriad uchod o honi yma, yn lle y cyfansoddiad gwreiddiol, 
megys ag y gwnaeth Mr. Pennant ei hun. CYF.’ Ni ddylai anhawster 
mewn cael gafael ar y testun gwreiddiol fod wedi llethu Rhŷs yn 
yr achos hwn: roedd y gerdd wedi ei chyhoeddi gan Evan Evans 
(Ieuan Fardd) yn 1764 a drachefn yng nghyfrol gyntaf y Myvyrian 
Archaiology of Wales.66 Mae’n bosibl mai perthynas fersiwn Richard 
Williams, Fron, â rhieingerdd boblogaidd Ceiriog, ‘Myfanwy 
Fychan o Gastell Dinas Brân’, a wobrwywyd yn Eisteddfod 
Llangollen, 1858, a gymhellodd Rhŷs i seilio’i gyfieithiad y tro hwn 
ar waith Williams.67 Cyfeiriodd Ceiriog at gerdd Hywel ab Einion 
Lygliw gan nodi ‘mor ansathredig yr iaith, a manol y gynghanedd’ 
– hynny yw, gan arddangos ei ddealltwriaeth ef o’r ‘anhawster’, 
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chwedl Rhŷs, i’r darllenydd cyfoes. Ond yn y ‘cydmariaethau 
dedwydd, y meddylddrychau godidog, a’r fflachiadau awenyddol 
sydd yn y llinellau’, chwedl Ceiriog, byddai’r darllenydd yn cael 
ei ‘[d]aro … â syndod’. Y cyffyrddiadau hyn a welsai Richard 
Williams, mewn dehongliad o’r gerdd sy’n atgynhyrchu elfen o 
amour courtois cerdd Hywel ab Einion, gan gyfeirio at anhunedd 
a gwallgofrwydd y bardd o fethu sicrhau cariad Myfanwy; enwi 
cymeriadau chwedlonol a ddioddefodd ffawd debyg; a chyflwyno 
delweddau trawiadol o fyd natur a thopograffi lleol i ddisgrifio 
harddwch Myfanwy ac anawsterau’r sawl a geisiai ennill ei ffafr.68 
Diau i Ceiriog, a ddyfynnodd bymtheg llinell o gyfieithiad Saesneg 
Williams mewn nodyn i’w gyfansoddiad ei hun, gael ei ysbrydoli 
gan y dull hwn. Gan gyflwyno darlun o fenyweidd-dra canmoladwy, 
parchus, ac annwyl yng nghymeriad Myfanwy, lluniodd gerdd a 
fwriodd swyn dros Gymry Oes Fictoria, gan arwain hyd yn oed 
at ffasiwn mewn enwi babanod, ffasiwn a ddilynwyd gan Rhŷs a’i 
wraig ar enedigaeth eu hail ferch.69 Cyfieithiad o eiddo Williams, 
felly, a ddewiswyd gan Rhŷs, cyfieithiad a anwybyddai hynodrwydd 
a chymhlethdod y gerdd wreiddiol, cerdd a ‘symudodd y genre i 
dir soffistigedig iawn’, yn ôl Rhiannon Ifans mewn golygiad o’r 
testun.70 Yn gyfnewid am astrusrwydd canoloesol, cyhoeddodd 
gerdd llawn ‘meddylddrychau godidog’ a anfarwolai eto fyth 
Myfanwy, un o sêr y Gymru gyfoes, mewn rhapsodi llesmeiriol o 
ganmoliaeth.71

Rhŷs a chyfieithu rhyddiaith Pennant

Yn rhyddiaith goeth ac yn farddoniaeth amlieithog mewn amryfal 
gyweiriau ieithyddol, cynigiai testun Pennant gyfle, felly, i Rhŷs 
arddel Cymraeg gyhyrog ac arddull lenyddol a ffurfiol a heriai 
safonau eilradd ‘llênyddiaeth gyfnodol’ y wasg Gymraeg, fel 
y gwelai ef hwy.72 Ac os oedd rheswm Rhŷs dros alaru colled y 
Gymraeg yn sawru o ‘[o]rmes ideolegol imperialaeth’ – hynny yw, 
‘rhoi mwy o werth ar ei famiaith yn farw nag a rôi ar ei golud 
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yn iaith gyfoes fyw’ – nid amharai hynny ar werth y cyfieithiad o 
Deithiau Pennant.73 

Nid maes dieithr i’r Gymraeg oedd Teithiau Pennant ddechrau’r 
1880au, serch hynny. Gwelsom eisoes fod y Teithiau’n cael eu 
darllen a’u bodio gan Gymry Cymraeg, a’u trafod yn gynyddol 
o’r 1860au mewn cyfrolau cyhoeddedig ac yn y ‘llênyddiaeth 
gyfnodol’ a ddifrïwyd gan Rhŷs (gw. Pennod 5). At hyn, er i’r 
Eurgrawn Wesleyaidd nodi ar gyhoeddiad cyfrol Rhŷs ‘mai dyma 
y tro cyntaf i ddim o Weithiau Pennant ymddangos yn yr iaith 
Gymraeg’, mae’n amlwg fod pigion o’r Teithiau yng Nghymru 
hefyd yn cael eu cyfieithu i’r Gymraeg o fewn ymdriniaethau hwy, 
fel y gwelir isod.74 Beth oedd natur cyfraniad Rhŷs fel cyfieithydd 
yn yr achos hwn? A gynigiwyd arweiniad neilltuol i’w gyd-Gymry 
gan un o bersonoliaethau mwyaf dyrchafedig y genedl, o dyrau 
ifori Rhydychen? Yn ddiweddarach, fel aelod o Gymdeithas 
Dafydd ap Gwilym yn y ddinas honno, bu ar flaen y gad mewn 
ymdrech i ddiwygio orgraff y Gymraeg; cyhoeddwyd argymhellion 
yr aelodau yn 1888.75 Gallasai’r Teithiau fod yn gyfle i roi 
rhwydd hynt i rai o’r nodweddion orgraffyddol a grisialwyd yn 
ddiweddarach yn ‘Oxford Welsh’ Cymdeithas Dafydd ap Gwilym 
a’u derbyn gan Gymdeithas yr Iaith Gymraeg yn 1893, ond dengys 
cymhariaeth o’r cyfieithiad â rhai o argymhellion John Morris-
Jones ar bwnc yr orgraff mewn ysgrif a ymddangosodd yn 1889 
nad oedd y nodweddion hyn wedi eu sefydlu pan weithiai Rhŷs ar 
ei gyfieithiad o Pennant. Dadleuodd Morris-Jones yn chwyrn yn 
erbyn ffurfiau megis ‘yn Mangor’ neu ‘yn Nghaer’; y gorddefnydd 
o’r llythyren ‘h’ yn ‘cynghor, ammharch, anhawdd, a channoedd 
o eiriau o’r fath’ lle na seinid hi ar lafar; ac agweddau ar ‘ddyblu 
cydseiniaid’ mewn ffurfiau yn cynnwys ‘honno’ ac ‘ymma’, ond 
ceir enghreifftiau lu o’r rhain oll yn y Teithiau.76 Eilbeth, efallai, 
oedd yr orgraff i Rhŷs cyn sefydlu Cymdeithas Dafydd ap Gwilym 
yn 1886.

Drwy gymharu enghreifftiau o gyfieithu blaenorol o Deithiau 
Pennant â gwaith Rhŷs, gellir cael blas ar yr arweiniad a gynigiwyd 
ganddo ef i’w gyd-wladwyr yn eu defnydd o’r Gymraeg. Mewn 
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cofnod yn Y Brython yn 1859 ar gastell Cricieth, er enghraifft, y 
gyntaf mewn cyfres o ysgrifau ar rai o gestyll Cymru i ennyn sylw’r 
cyfnodolyn, gwelir achos o flynyddoedd canol y ganrif o gyfieithu 
air am air o Deithiau Pennant.77 Dengys cymhariaeth â chyfieithiad 
Rhŷs duedd yr ysgolhaig o Rydychen i ddefnyddio ffurfiau geirfaol 
mwy diweddar a’i hyder wrth wneud hynny, lle y ceidw awdur 
Y Brython at ffurfiau canoloesol neu ffurfiau annhystiedig, gan 
gyfleu ansicrwydd pellach ar adegau drwy gynnig mwy nag un 
gair yn gyfieithiad. Awgrymodd Pennant i dyrau crwn gwreiddiol 
y castell gael eu hamgylchynu gan dyrau sgwâr yn ddiweddarach 
gan Edward I. Eglurodd Rhŷs yn ddirodres ‘na ddarfu Iorwerth 
I. … ond yn unig amgau y ddau dŵr ag sydd yn awr yn grynion’. 
Cynigiodd awdur Y Brython ‘amgaenu neu amwisgo y tyrau’, gan 
ddyblygu geirfa ymhellach yn ei gyfieithiad o ‘square’ Pennant 
fel ‘petryal neu ysgwâr’.78 Aeth ‘cross-bow men’ Pennant yn 
‘albryswyr’ (defnydd cyntaf 13g) yn Y Brython, lle bodlonodd 
Rhŷs ar gyfieithiad mwy llythrennol – ‘saethwyr y bwa croes’ 
(enghraifft gynharaf 15g).79 Yn ei ddisgrifiad rhagarweiniol a 
chryno o Gricieth, nododd Pennant mai ‘a poor borough town, 
contributory to Caernarvon’ ydoedd, a cheir adlais o’r geiriad yn 
Y Brython, sy’n ei disgrifio fel ‘[b]wrdeisdref fechan anghymhen’. 
Aeth Rhŷs gam ymhellach: ar ôl cyfieithu ‘poor borough town’ yn 
fwy llythrennol fel ‘bwrdeisdref dylodaidd’, cynigiodd eglurhad 
o ystyr ‘contributory’ Pennant, fel ‘cyfranog â Chaernarfon yn 
etholiad aelod seneddol’, sefyllfa a oedd yn parhau i fod yn wir 
yn yr 1880au (er na chyfeiriodd Rhŷs at hynny).80 Yn gyson â’r 
ymdrech i egluro byd Pennant yng ngoleuni terminoleg gyfoes, 
cyfieithodd Rhŷs ‘yeomen of the crown’ fel ‘rhydd-ddeiliaid y 
goron’ (defnydd cyntaf 1773) yn hytrach na ‘iangwyr’ (defnydd 
cyntaf 14g) Y Brython, dewis anachronistaidd oedd yn cymylu’r 
ystyr yn yr achos hwn.81 

Modernrwydd a chyfoesedd a nodweddai gyfieithiad Rhŷs 
yn yr achosion hyn oll. Gallwn o’r herwydd awgrymu ei fod 
yn teilyngu ychydig mwy o gydymdeimlad nag a awgrymir gan 
ddisgrifiad Hywel Teifi Edwards ohono fel ‘ysgolhaig o philistiad’. 
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Dengys ei gyfieithiad nid yn unig lymder academaidd yr Athro 
o Rydychen ond hefyd y cydymdeimlad â’r Cymro uniaith a 
ddaethai i Rhŷs drwy ei waith fel athro ac arolygydd ysgolion, cyn 
ei ddyddiau yn Rhydychen, ac a gynhaliwyd ganddo wedi hynny 
drwy droi ei arbenigedd fel cyfieithydd at wasanaeth dinesig.82 Ceir 
yn y cyfieithiad o’r Teithiau, felly, ymdrech i sicrhau cyfanwaith 
a fyddai’n ddealladwy i’w gyfoedion ond nad ildiai safonau, ac a 
ddangosai barch at y Gymraeg a oedd yn cydnabod ei hyfywedd 
cyfoes hyd yn oed pan na theimlid bod ei rhagolygon mewn cenedl 
fwyfwy ddwyieithog yn galonogol.

Casgliad: Teithiau yn Nghymru Rhŷs a Pennant  
y bedwaredd ganrif ar bymtheg 

Mae archwiliad Pennod 5 o gyfeiriadaeth at Pennant ymhlith ei 
gyd-Gymry yn dangos fel y naddwyd lle iddo yn yr ymwybod 
Cymreig yn y degawdau wedi ei farwolaeth. Gwelwyd sut, yn 
raddol, yr ildiodd cyhoeddiadau Saesneg eu hiaith o waith awduron 
megis Gwallter Mechain, Richard Llwyd, ac Angharad Llwyd, 
i gyfeiriadau brith yn y wasg gyfnodol Gymraeg ac mewn rhai 
cyfrolau Cymraeg ym maes hynafiaethau lleol. Cynigiodd yr ysgrif 
fywgraffyddol yn ei gylch a gyhoeddwyd yn Y Gwladgarwr yn 
1838 gyfle i’r Cymry Cymraeg gofleidio Pennant ac, wrth i effaith 
adroddiad y Llyfrau Gleision yn 1847 eu taflu i bair cymysgryw 
o herfeiddiwch, anobaith, ac ymostyngiad, defnyddiwyd ei 
enw a’i waith i gynnal yr ysbryd gwladgarol, boed hynny gyda 
balchder beiddgar neu fel rhan o weithgarwch di-baid y wasg 
Gymraeg yn ‘Oes Aur’ ail hanner y ganrif. Clodforodd Thomas 
Stephens amlochredd Pennant fel naturiaethwr a hynafiaethydd 
gan roi iddo’i ddyledus le mewn cofres o Gymry enwog, cofres 
na wrthododd le ychwaith i Iolo Morganwg, er na fanylwyd 
mewn unrhyw fodd ar ei gyfraniad ef, yn wahanol i’r rhelyw.83 
Lle cymharol gyfyngedig oedd i Pennant, serch hynny, wrth 
i afael Anghydffurfiaeth a heriau imperialaeth y wladwriaeth 
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Brydeinig gyfyngu’r pau cyhoeddus Cymraeg ei iaith i fyd yr 
aelwyd a’r capel, ac i olygyddion-weinidogion y wasg gyfnodol 
leihau’r pwyslais ar ei gyfraniad i wyddor natur. Er mor greiddiol 
fu Cymdeithas y Cymmrodorion i’r British Zoology, cyhoeddiad 
naturiaethol arloesol y Pennant ifanc, ymylol fu ei ddylanwad ar 
genedlaethau’r dyfodol. Yn wir, parhaodd drycsawr cyhuddiad fod 
ariannu cyhoeddi’r gwaith hwn, ar ffurf cyfrol ddrudfawr, wedi 
cyfrannu at gwymp y gymdeithas (yn ei hymgorfforiad cyntaf), 
fel y dengys geiriau’r newyddiadurwr Evan Vincent Evans mewn 
ysgrif i’r Geninen yn 1906:

Pa mor bell y llwyddodd llyfr Pennant [y British Zoology] 

i amlygu doethineb yr Hollalluog yn ngwaith y greadigaeth, 

nid ydym yn gwybod; ond mae’n hysbys na ddeilliodd elw 

oddiwrtho i’r Ysgol Gymreig (er i Pennant ei hun gyfranu 

yn haelionus gan’ punt tuag atti), tra y gosododd yr Hen 

Gymmrodorion o dan faich a fu yn y diwedd yn help i’w 

llethu.84

Os unionwyd y cam â Pennant drwy gydnabod, wedi ei 
farwolaeth, ei rodd ariannol i’r Ysgol Gymraeg (gw. Pennod 5), 
gwrthbwyswyd y ganmoliaeth hon drwy gynnal y naratif ynghylch 
ei berthynas ddinistriol â pherl y cymdeithasau deallusol Cymreig, 
cymdeithas a sefydlwyd mor gynnar â 1751 gan hoelion wyth yr 
ymoleuedigaeth Gymraeg, Lewis Morris a’i frawd Richard. 

Serch hynny, mae’n bosibl nad y sïon negyddol ynghylch ei 
ymwneud â’r Cymmrodorion oedd yr unig reswm dros y pellter 
rhwng Pennant a’i gyd-wladwyr yn y ganrif wedi ei farwolaeth. 
Mewn adolygiad o olygiad Saesneg Rhŷs (1883) ym mis Ionawr 
1884 (ni chyfeirir at y fersiwn Cymraeg – awgrym, mae’n bur 
debyg, nad oedd eto wedi ymddangos), atseiniwyd bywgraffiad 
Trevor Parkins o Pennant, drwy bwysleisio ei gysylltiadau 
rhagorol yn ‘ei enedigol wlad’, cysylltiadau a gwmpasai aelodau 
o’i ddosbarth ei hunan ond hefyd y bobl gyffredin. ‘Siaradai iaith 
y bobl’, meddai Parkins, gan adleisio’i sylw blaenorol ynghylch 
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magwraeth Pennant ar aelwyd teulu maeth, arfer a roddai i’r 
bonedd ‘adnabyddiaeth o iaith eu cydwladwyr’.85 Nid pawb a 
gytunai â Parkins. Cwbl groes oedd argraff William Richard 
Jones (Goleufryn; 1840–98), gweinidog gyda’r Methodistiaid 
Calfinaidd, yn ôl ysgrif o’i waith i’r Geninen yn 1884, lle cwynodd 
am y diffyg ‘[d]esgrifiadau o ansawdd cymdeithas’ yn y Teithiau, 
gan honni bod Pennant ‘yn ddyeithr i’r werin’.86 Ar y llaw arall, 
roedd adolygydd golygiad newydd Rhŷs yn barod i ategu darlun 
Parkins o drylwyredd a sylwgarwch Pennant fel teithiwr, drwy 
ddyfynnu canmoliaeth ei gyfoedion, yn eiriau o Blackwood’s 
Magazine ac yn ddyfyniadau cofiadwy o eiddo Samuel Johnson.87 
Annisgwyl yng nghanol y gymeradwyaeth hon, fodd bynnag, yw’r 
frawddeg ddigyswllt ganlynol:

Pa fodd, tybed, roedd gŵr ag oedd yn naturiol mor garedig a 

rhadlon, ac yn sylwi ar bobpeth, heb wneyd unrhyw gyfeiriad 

at gyfodiad Ymneillduaeth yn Nghymru y blynyddoedd 

hyny?88

Teflir y sylw hwn i’r pair ar ddiwedd y drafodaeth o ardderchogrwydd 
Pennant, yn gwestiwn rhethregol na cheisir mewn unrhyw fodd 
ei ateb. Yn hytrach troir yn ffwr-bwt at ganmoliaeth o ran y 
cyhoeddwr yn y gwaith (ei ddefnydd o dechnegau newydd ‘photo-
zincography’ ar gyfer atgynhyrchu’r darluniau o’r hen argraffiad, 
a rhagoriaeth y papur a ddefnyddiwyd), cyn nodi pris y gwaith i 
derfynu’r adolygiad.

Mae presenoldeb y cwestiwn hwn a’r tawelwch ynghylch ei 
oblygiadau yn cyfleu un o ddiffygion Pennant yng ngolwg ei gyd-
wladwyr, yn ystod ei oes ei hunan ac yn gyson wedi ei farwolaeth. 
Roedd yn gymharol ddigyswllt o fewn y gymdeithas Gymraeg ei 
hiaith: cofier yr ansicrwydd a fradychwyd gan y Morrisiaid yn ei 
gylch yn y 1750au – ei anallu yn y Gymraeg a’i gysylltiad anarferol 
â’r Iddew, Emanuel Mendes da Costa.89 Wedi ei farwolaeth, roedd 
ymdrechion i’w leoli yn ddiwylliannol, yn gymdeithasol, ac yn 
wleidyddol yn parhau i fod o bwys. Yn y bywgraffiad ohono 
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yn Y Gwladgarwr yn 1838, rhaid oedd trafod ‘ei egwyddorion 
crefyddol’, a’i gael ‘yn ymlynwr diffuant wrth yr Eglwys 
Sefydledig; tra ar yr un pryd [nodi nad] ydoedd mor ragfarnllyd na 
fedrai gadw cyweithas â dynion o farnau gwahanol, nac ychwaith 
ddim mor anghraff na fedrai ganfod colliadau ei blaid ei hun’.90 
Mewn cylchgrawn eglwysig ac iddo gylch dosbarthiad ehangach, 
dyma ymgais i osod Pennant yn ofalus o fewn cymdeithas fwyfwy 
Anghydffurfiol Cymru yn hanner cyntaf y ganrif. O ogwydd 
trwyadl Anghydffurfiol, caed cyfeiriadau yn Y Traethodydd at 
berthynas Pennant a’i fab David ar ei ôl â phrosiect adeiladu a 
arweiniodd at godi dwsinau os nad cannoedd o gapeli enwadol ar 
hyd a lled Cymru yn ystod y bedwaredd ganrif ar bymtheg. Yn ôl 
ystadegau a ddyfynnwyd yn rhifyn Ebrill 1858 o’r cylchgrawn hwn, 
prydleswyd tir a thai am gyfnodau rhwng 99 a 199 o flynyddoedd 
gan y ddau ohonynt at ddefnydd adeiladu capeli, ac o weld ystod 
yr enwadau a fanteisiodd ar y cytundebau hyn, yn Annibynwyr, 
Methodistiaid Calfinaidd, Wesleaid a Wesleaid Seisnig, bron na 
ellid casglu bod teulu Downing yn bleidwyr cryf i’r achos.91 Roedd 
y darlun ychydig yn wahanol yn nhrafodaeth Trevor Parkins yn 
yr 1880au. Wedi dyfynnu cerydd Johnson i Pennant ‘fel Whig’, 
trafododd y tebygrwydd fod teulu Pennant yn ‘Jacobinaidd [sic]’, 
ond y ‘gallai ei fod ef wedi cymeryd ei olygiadau gwleidyddol 
oddiwrth deulu ei fam, neu oddiwrth ei ewythr, y Parch. John 
Pennant, yr hwn oedd yn gaplan i Dywysoges Cymru’ – dau 
gyfeiriad cadarn eu gogwydd tuag at Hanoferiaeth.92 Bodlonwyd 
Parkins o gasglu bod Pennant, ‘[p]a fodd bynnag, … uwchlaw 
pobpeth yn bleidiwr i’r Cyfansoddiad’, ond drwy hoelio’i sylw ar 
ddadleuon rhwng Chwigiaeth a Hanoferiaeth, roedd fel petai’n 
ddall i’r mater a fyddai wedi dal sylw’r Gymru Ymneilltuol ar 
ddiwedd y ganrif os nad cyn hynny.93 

Cyfeiriad arall a allai wneud Pennant yn gocyn hitio ymhlith y 
Cymry oedd ei ddiffyg sylw i draddodiad gorseddol yr Eisteddfod. 
Gwelwyd ei ddylanwad yn ddarostyngedig i’r myth Ioloaidd yng 
ngwaith hynafiaethol Ab Ithel yn y 1850au (Pennod 5), ond roedd 
newid ar droed erbyn diwedd y ganrif. Er bod peth amser eto i 
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fynd rhagddo cyn i’r myth hwnnw gael ei chwalu’n derfynol, roedd 
y llais a gododd ar dudalennau’r Geninen yn 1888 i amddiffyn 
Pennant yn erbyn unrhyw amhleidgarwch i’w genedl ar sail diffyg 
sylw i’r Orsedd fel sefydliad yn rhagflas o gyfraniadau eiconoclastig 
John Morris-Jones i gylchgrawn Cymru yn 1896.94 ‘A phaham na 
wybuasai Pennant rywbeth am yr Orsedd pan yn ysgrifenu yr holl 
fanylion a wyddai efe am y sefydliad Barddonol ac Eisteddfodol, 
yn ei Tours in Wales?’ holodd Ioan Ddu, Coed-llai, mewn ysgrif 
yn archwilio’r dystiolaeth dros hynafiaeth Gorsedd y Beirdd, 
cyn cynnig mai ‘Yr ateb rhesymol yw, mai am nad oedd dim i’w 
wybod am dani’.95 Gyda llais cynyddol awdurdodol ‘y Proffeswr 
Rhys’ wrth wraidd yr amheuon ynghylch honiadau ‘mawrygwyr’ 
yr Orsedd, gan gynnwys eu pwyslais ar dderwyddiaeth, gallai’r 
anffyddiwr Ioloaidd hwn fforddio gorffwys ennyd ar ei rwyfau, a 
theimlo bod y niwloedd yn cau am fyth y saer maen o Drefflemin.96

Gydag anghysur yn mudlosgi ynghylch ei ddiffyg sylw i’w 
gyd-wladwyr ymneilltuol – carfan a oedd wedi hen ddechrau 
hawlio sylw hanesyddiaeth neilltuol erbyn y cyfnod hwn97 – 
roedd pleidlais Ioan Ddu o blaid Pennant yn rhan o’r darlun mwy 
cytbwys a chadarnhaol ohono a fodolai erbyn chwarter olaf y 
ganrif pan welodd argraffiadau Rhŷs olau dydd. Cynhwysai’r 
rhestr o danysgrifwyr i’w gyfrol Saesneg ‘nobility, gentry, a 
literati’ mewn niferoedd sy’n cadarnhau’r argoelion addawol a 
gyhoeddwyd yn y Red Dragon o dros saith gant o gefnogwyr.98 
Cyfrannodd ystod drawiadol o ewyllyswyr da, yn weinidogion 
ymneilltuol – yn eu plith un o gefnogwyr selocaf y Gymraeg, 
Michael D. Jones – yn ogystal ag esgobion a chlerigwyr yr 
Eglwys Wladol, athrawon, masnachwyr, meiri trefi Aberystwyth 
a Chonwy, gwybodusion o Brifysgol Rhydychen, cyfreithwyr, 
deintydd, a diwydianwyr amlwg megis W[illiam] T[hompson] 
Crawshay, Castell Cyfarthfa.99 Atgynhyrchwyd y rhestr yn y 
golygiad Cymraeg, gan ei olynu â rhestr sylweddol fyrrach o 122 
o ‘Danysgrifwyr at yr Argraffiad Cymraeg’, deunaw ohonynt o 
UDA, diolch i’r mentergarwch a arweiniodd Humphreys i gyflogi 
gwerthwyr yr ochr draw i’r Iwerydd.100 Anodd gweld, serch hynny, 
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y byddai’r niferoedd hyn wedi galluogi Humphreys i gyhoeddi’r 
golygiad Cymraeg heb ysgwyddo peth o’r baich ei hunan – 
cymwynas a fyddai wedi cyfateb i aberth cynifer o argraffwyr-
gyhoeddwyr Cymru ar hyd y ganrif, er mor anghydnaws ag 
arferion Humphreys fel un a weithredai ar yr egwyddor na ddylid 
‘gwneud dim am ddim’.101 

Mater sy’n annatod gysylltiedig â llwyddiant masnachol y 
fenter i’r cyhoeddwr yw pa argraff a wnaeth y cyfieithiad ar y 
Cymry Cymraeg. Ymddangosodd y cyfieithiad o’r Teithiau pan 
oedd ‘Oes Aur’ honedig argraffu drwy gyfrwng y Gymraeg yn 
dirwyn i ben, diolch i newidiadau demograffig a dwyieithrwydd 
cynyddol siaradwyr yr iaith.102 Blysiai rhieni weld eu plant 
yn dod yn siaradwyr Saesneg er lles eu gobeithion materol 
a chymdeithasol; sefyll eu tir a wnâi arferion darllen oedd 
wedi clustnodi’r Gymraeg ar gyfer crefydd a barddoniaeth; ac 
ymestynnai darllenwyr Cymraeg fwyfwy at gyhoeddiadau Saesneg 
er mwyn diwallu diddordebau mewn meysydd eraill.103 O ystyried 
yr heriau hyn, mae’n bur sicr na wnaeth amserlen gyhoeddi aflêr 
Humphreys unrhyw les i werthiant cyfieithiad Rhŷs. Gwelir 
mewn dyfyniadau o waith Pennant wedi dyddiad y cyhoeddi nad 
oedd pob awdur i’r wasg gyfnodol yn dewis dyfynnu’n Gymraeg. 
Cyfeiriadau at dudalennau’r argraffiad Saesneg newydd a welir 
mewn ysgrifau niferus i’r Geninen yn 1884, a’r un oedd y sefyllfa 
yn ddiweddarach yn y degawd, hefyd.104 Er nad yw’r gyfeiriadaeth 
yn glir, nid oes amheuaeth mai at argraffiad Saesneg yr estynnodd 
hanesydd a hynafiaethydd megis Robert Prys Morris (?1831–90) 
pan fynnai alw ar awdurdod Pennant wrth lunio cyfrol o hanes 
Cantref Meirionnydd, gwaith a gyhoeddwyd ychydig wythnosau 
wedi ei farwolaeth ym mis Mawrth 1890.105 Eithriad yn y 
dystiolaeth a archwiliwyd yw ysgrif a gyhoeddwyd yn 1887 gan y 
gweinidog Wesleaidd, John Cadvan Davies (Cadvan; 1846–1923), 
eto yn Y Geninen, lle dyfynnir yn helaeth o olygiad Cymraeg Rhŷs 
mewn ysgrifau ynghylch sir Feirionnydd.106 Aeth Cadvan yn ôl at 
y gwreiddiol yn hytrach na defnyddio ymdrech Rhŷs i gyfieithu 
pennill o The Fairie Queene Spenser, serch hynny.107
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Gyda breichiau lled agored yn unig y derbyniodd y Cymry 
Cymraeg gyfieithiad Rhŷs o’r Teithiau, felly. Caed canmoliaeth 
ddigamsyniol i Pennant fel awdur ac fel cymeriad hyglod yn ystod 
y ganrif wedi ei farwolaeth, diolch i fywgraffiad y Gwladgarwr 
yn 1838 a’r ffrwd o waith hynafiaethol amatur a ddaeth i 
sylw’r cyhoedd drwy ysgolheictod Thomas Stephens a gwaith 
Cymdeithas Hynafiaethau Cymru. Serch hynny, parhaodd isleisiau 
o anniddigrwydd yn ei gylch drwy gydol y bedwaredd ganrif ar 
bymtheg. Nid oedd rhai ohonynt yn ddim mwy nag ensyniadau 
gwag o’i ‘estronrwydd’, neu ryw gymaint o feirniadaeth o’i 
ddiffyg sylw i gymdeithas wledig ac i’r bobl a’i cynhaliai, ond 
ceid hefyd y cyhuddiad o ddallineb un a ‘sylwai ar bopeth’ tuag 
at ddechreuadau Ymneilltuaeth, ar y naill law, ac anwybyddu 
bwriadol o du carfan o gefnogwyr y myth Ioloaidd a’u hyrwyddwr 
pennaf, Ab Ithel, ar y llaw arall. Mae’n bosibl i rai o’r agweddau 
hirhoedlog hyn gyfrannu at lugoerni cymharol yr ymateb i’r 
fersiwn Cymraeg o olygiad Rhŷs. Gallai camamserlennu adeg 
y cyhoeddi ar ran Humphreys fod wedi cyfrannu at yr un peth: 
cyfnewid gorddibyniaeth ar yr hen argraffiadau am destun newydd 
y golygiad Saesneg a wnaed gan lawer o ddarllenwyr Pennant, a 
hynny ar draul ymdrech arloesol cyfieithydd y Teithiau. Ni welodd 
tanysgrifwyr Cymraeg eu hiaith megis Isaac Foulkes hi’n dda i 
brynu copi o’r golygiad Cymraeg, er enghraifft: ac yntau eisoes 
wedi tanysgrifio i’r fersiwn Saesneg, hwnnw a ddefnyddiodd 
Foulkes wrth baratoi ysgrif i’r wasg gylchgronol yn 1887.108 

At yr ystyriaethau hanesyddol ac ymarferol hyn, gwnaed 
cyhuddiad tua diwedd y ganrif sy’n crisialu tuedd y Gymru 
Ymneilltuol i gadw Pennant hyd braich oddi wrthi ar ffurf cyfeiriad 
at ei wybodaeth ddarniog o’r ffigwr y daethpwyd i gysylltu’i 
enw ag ef amlycaf, sef Owain Glyndŵr. Gyda llymder hanesydd 
a chanddo raglen i godi ei genedl yn ôl ar ei thraed yn dilyn 
degawdau o gyni yn sgil ‘Brad y Llyfrau Gleision’, nid ymataliodd 
O. M. Edwards rhag tynnu sylw at wendidau portread Pennant o’r 
tywysog hunanhonedig a arweiniodd Gymry’r bymthegfed ganrif 
mewn gwrthryfel yn erbyn brenhiniaeth Lloegr. ‘Nid yw yr hanes 
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yn y Tour in Wales yn gyflawn nag yn hollol gywir’, meddai, gan 
restru gwendidau yn y portread o wasanaeth Owain i frenhinoedd 
Lloegr, y modd yr enwodd ei blant, a’i adroddiad o’r ‘anfadwaith 
tybiedig wedi brwydr Pillett [Bryn Glas]’.109 At hynny, sylwodd 
Edwards fod y defnydd o feirdd Glyndŵr yn anghyflawn, ac na 
welsai Pennant ei ohebiaeth, yn bennaf ei lythyr o Bennal at Siarl VI 
o Ffrainc. Roedd llythyr Pennal, yn enwedig, yn gyfle i roi rhagflas 
o raglen genedlaetholgar Edwards ar droad yr ugeinfed ganrif, 
gyda phwyslais Glyndŵr ar ‘anibyniaeth Cymru, adferiad Eglwys 
Cymru, clerigwyr “yn medru ein hiaith,” a dwy Brifysgol’.110 Fel 
arwr a ‘arweiniodd y werin yn ei deffroad cyntaf’ y mynnai O. 
M. Edwards gyflwyno Glyndŵr i’w gyd-wladwyr, gan eu hysgogi 
i ganfod ysbrydoliaeth i fynnu eu cenedlgarwch a chyflawni eu 
rhan o dan drefn ragluniaethol Duw.111 ‘[O]nid yw’n amlwg 
fod Duw doeth a thrugarog y cenhedloedd wedi cadw Cymru i 
gyflawni rhyw waith mawr?’ gofynnodd, gan ddadlau bod hanes 
y gorffennol a’r hiraeth amdano yn allwedd i ‘obaith y dyfodol’.112 
Pennant a ddarparodd y deunydd ynghylch Owain Glyndŵr a 
ddeuai’n greiddiol i weledigaeth Edwards ddiwedd y bedwaredd 
ganrif ar bymtheg: mewn cyfnod pan oedd cenhedloedd bychain 
eraill naill ai’n ymladd i oroesi neu’n diffinio eu hunaniaeth, fel y 
dadleuodd Lowri Angharad Hughes Ahronson, mynnodd Edwards 
fod modd i Gymru, fel unrhyw genedl, waeth beth ei maint, 
ganfod a gweithredu ei rhan ragluniaethol ar lwyfan byd-eang.113 
Dim ond yn rhannol y gallai Pennant ei hun siarad dros Gymry’r 
ganrif a’i dilynodd, serch hynny, a dim ond yn rhannol y gallwyd 
ei gofleidio yntau ganddynt hwy ar hyd y blynyddoedd cythryblus 
a thrawsffurfiannol hyn. Lle cymharol ymylol hefyd oedd i ffurf 
glasurol cyfieithiad yr 1880au o’r Teithiau wrth i Gymru droi i 
wynebu gwawr canrif newydd arall.
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Llyfrgell ac Archifau Ernst Mayr yn yr Amgueddfa Swoleg 
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India  65, 67, 221, 278
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	 281, 313
Ingleby, John  222, 226, 263 n. 168
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	 in prose and verse, from the 
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	 Morganwg, Taliesin Williams  	
	 299, 301

Iolo Morganwg  13, 15, 273, 274, 	
	 276, 277, 283, 293, 297, 301, 	
	 302, 313, 333, 351

	 myth Ioloaidd  284, 354–5, 357
Isaac, esgob Llanelwy  344
Iseldiroedd, yr  35, 63, 233, 244
Iwerddon  27, 28, 52, 78 n. 160, 121 	

	 n. 14, 140, 181, 204, 205, 221, 	
	 229, 255–6 n. 71, 259 n. 124, 334

Iŵl Cesar  281
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Jamaica  31, 80 n. 207, 313
Jenkins, Dr  Abraham Lionel  37, 71 	

	 n. 65
Jenkins, John (Ifor Ceri)  171, 173
Jenkins, R. T.  85
Jenkins, Syr Leoline  233
‘Johannes ap Madoc’, cofeb  151
John, iarll Warren  173–4
Johnson, Samuel  6, 84, 353, 354
Jones, Edward (Bardd y Brenin)  	

	 247, 248
Jones, Evan (Ieuan Gwynedd)  305
Jones, Harry Longueville  293, 294, 	

	 297
Jones, J. F. (Ioan Ddu)  355, 364–5 	

	 n. 95
Jones, John Puleston  343
Jones, John, Coleg yr Iesu  170
Jones, Michael D.  355
Jones, Owen (Owain Myfyr)  273, 	

	 279, 284
Jones, Richard  330
Jones, Robert Ambrose (Emrys ap 	

	 Iwan) 243
Jones, Robert Isaac (Alltud Eifion)  	

	 310, 311, 326 n. 139
Jones, William  279, 280

Thomas Pennant.indd   408Thomas Pennant.indd   408 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



409

Mynegai

Jones, William Richard (Goleufryn)  	
	 353
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Kenilworth  181, 217, 218, 258 n. 	
	 118

Killin  59, 161
King Lear, William Shakespeare  156
Knaresborough  223
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Kynaston, Roger  30, 70 n. 39
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	 en figures, Bernard de 		
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Leclerc, Georges-Louis, Comte de 	
	 Buffon  197, 301

Lee, James  37, 39, 72 n. 76
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Leges Wallicæ  59, 285
Leibniz, Gottfried Wilhelm  141
Leiden  35, 41, 63, 244
Leinster  341
Leipzig  340
Lerpwl  2–3, 227, 307, 335
Lhuyd, Edward  12, 112, 117, 124 	

	 n. 44, 131 n. 139, 153, 154, 	
	 166, 170, 193 n. 156, 252 n. 45 

	 ei lsgrau.  170, 171
Lightfoot, John  73–4 n. 97, 146, 	

	 209, 210, 212
Lincoln’s Inn  294
Linnæus, Carl  35, 39, 40, 41, 64, 	

	 65, 197
	 dosbarthiadau o ffawna a fflora  	

		  288
	 dosbarthiadau swolegol  51
	 gw. hefyd Pennant, Thomas; 	

		  Morris, William; Morris, 	
		  Lewis

Lisbon  31
Lloyd (née Williams), Martha  135, 	

	 238
Lloyd, Bell 242

Lloyd, John, Caerwys  12, 14, 330, 	
	 90, 162, 213, 291, 292, 329

	 a derwyddiaeth 93, 156–61
	 a dyddiadur Taith i Feirionnydd ac 	

		  Eryri (1770)  144, 151–4
	 a nodiadau ar Daith Edward Lhuyd  	

		  171–2
	 a nodiadau o lsgrau. Sebright  173
	 a phortreadau gan Moses Griffith  	

		  135, 136, 237–9
	 a Teithiau yng Nghymru
				    cynrychiolaeth yn 135
				    darllenydd a chyfrannwr 	

				    at  129 n. 107, 139, 144–5, 	
				    146, 147–50, 169, 171–3, 	
				    175–6

				    nodiadau ar 159–60, 175
	 a Thomas Pennant
				    cyd-awdura  139, 144, 	

				    175–7, 183
				    cyd-deithio 93, 95, 99, 	

				    100, 135, 137, 144, 	
				    159, 162

						      ym Meirionnydd 	
						      (1770)  145–50

				    ei ‘lyfrau llogell’ 144, 	
				    153–4, 156, 157–8, 162, 
 				    175

				    fel arbenigwr ieithyddol 	
				    143, 167, 341, 161, 	
				    163–5, 171–2, 238, 341

				    fel cyfaill 135
				    gohebiaeth  144
	 ac ysgythriad yn eglwys Caerwys  	

		  135
	 fel hynafiaethydd a hanesydd 143,  

		  166–9, 177–8, 179–82, 183
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	 146, 151, 203, 205, 211
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	 193 n. 156
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Longnor  107, 108, 132 n. 158, 199
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Lupus, Hugh, iarll Caer  288
Luss  59, 161
Lydney  107

Lladin  72 n. 76, 105, 161, 173, 308, 	
	 325 n. 129, 344–5, 346, 347
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		  34–5, 39, 117, 161, 189 n. 	
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Llanuwchllyn  307–8
Llanymddyfri  301, 359 n. 7
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llawysgrifau Gloddaith  179, 180
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	 177, 178, 180, 182
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llên-ladrata  137, 139
llenyddiaeth taith  12, 13, 87, 119–20, 	

	 138–9
Lleweni  92, 93, 236–7
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Llewesog  235, 237, 266 n. 205, 267 	

	 n. 212
Lloegr  1, 7, 31, 46, 107, 108, 247, 	

	 292, 357
	 undeb â Chymru  5, 117, 290, 291
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		  1543)
Lloegr, gogledd  91, 92, 118, 123 n. 

 	 36, 206, 207, 211–12, 217, 	
	 223, 233
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Llundain  10, 21, 23, 31, 35, 37, 38, 	

	 40, 43, 52, 63, 64, 80 n. 207, 	
	 83, 84, 86, 103, 127 n. 82, 218, 	
	 137, 204, 211, 218, 226, 231, 	
	 248, 274, 275, 276, 277, 278, 	
	 279, 280, 282, 303, 326 n. 138, 	
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Llwyd, Angharad  14, 100, 143, 144, 	
	 149, 156, 171, 177–80, 182, 	
	 183, 291, 292, 294, 303, 312, 	
	 329, 330, 331, 351
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	 303, 309, 310, 312, 313, 351
Llwydlo  96, 116
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Llŷn  182, 195, 199
Llysieuiaith Gymreig, Yr Ail Ran, 	

	 Hugh Davies  325 n. 129
llythyr Pennal  358
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	 Tywysog  279, 282, 301, 302, 313
Madog ap Gruffudd 173–4
Madog ap Llywelyn ap Gruffudd  	

	 338
Madog, myth a phrosiect 286, 303, 	

	 313
Madogion gw. Indiaid Cymreig
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Maen Achwyfan  303
Maen y Campiau  175
Maes Glas  140, 300
Maldwyn  84, 102, 217
Malvern  258 n. 117
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	 138, 175
mapwyr  341 
	 gw. hefyd Pennant, Thomas
Marcellinus, Ammianus  288
Maredudd ab Owain  157
Margam  99

Marged ferch Ifan  85
Marsden, Charles William  242
Martin, Mr  145–6, 186 n. 33
Maryland  31
Maryport  207
Math fab Mathonwy  341
Matres, y 340
Mazell, Peter  202, 212, 238
Mecsico  302
Meirion Goch  181
Meirionnydd 55, 84, 87, 138, 153, 	

	 168, 221, 306, 311
Melville, Herman  146, 147
Memoirs of Owen Glendower, 	

	 Thomas Thomas  306, 359 n. 7
‘Memoirs of Owen Glendowr’, 	

	 Robert Vaughan  168, 169, 180
	 gw. hefyd  ‘History of Owen 	

		  Glyndwr, The’, yn llaw John 	
		  Lloyd

Merthyr Tudful  277, 299, 300–1, 	
	 313, 322 n. 97, 365 n. 98

	 llyfrgell  300–1
Methodistiaid Calfinaidd  353, 354
Meyrick, Samuel Rush  329, 320
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Milton, ger Caer-grawnt  142
Milton, John  345
Miscellaneous tracts relating to natural 	

	 history, husbandry and physick 
 	 (under the presidence of Linnæus),  
	 Benjamin Stillingfleet  40

Missouri  278
Moel Arthur  103, 294
Moel Carreg Clwyd  155
Moel Famau  340
Moel Fenlli  103, 294, 295, 297, 321 	

	 n. 79
‘Moel Fenlli’, John Williams (Ab Ithel)  	

	 293, 297, 298–9, 321 nn. 84 a 	
	 90

Moel Gaer  294
Moel Hiraddug  103
Moel y Crio  103
Moel y Gaer  104

Thomas Pennant.indd   411Thomas Pennant.indd   411 03/07/2025   08:5803/07/2025   08:58



Thomas Pennant: Cysylltiadau Cymreig 

412

Moel y Gest  311
Môn, Ynys  10, 21, 23, 35, 44, 62, 	

	 64, 80 n. 189, 84, 89, 94, 165, 	
		  179, 217, 241, 287, 288, 	
		  290, 307, 338

	 teithiau Pennant ar  21, 99, 100, 	
			   159

Mona Antiqua Restaurata, Henry 	
	 Rowlands  156, 158, 188 	
	 n. 61, 288

Monachty, chwarel 45
Monson, Anne  72 n. 76
Monstrelet, Enguerrand de  106
Montbret, Charles-Etienne 		

	 Coquebert de  89
Montesquieu  13
Môr Iwerydd  279, 355
Morfa Dinlle  341
Morgan, William  290
Morgannwg  283
Morris-Jones, John  340, 343, 345, 	

	 349, 355
Morris, John (Siôn) 24, 66
Morris, Lewis  21, 23, 26, 38, 43, 	

	 45, 49, 59, 62–3, 66, 137, 203, 	
	 352

	 a chyhoeddiadau Carl Linnæus  39
	 ac enwi sbesimenau  61–2
Morris, Mary (gweddw Richard 	

	 Morris)  65
Morris, Richard  10, 22, 23, 31, 40, 	

	 43, 44, 45, 49, 63, 137, 170, 	
	 199, 203

	 a ‘Catalogue of British Birds, A’  	
		  60–1, 62, 78 nn. 161, 162 ac 	
		  166, 79 n. 185

	 a Chymdeithas y Cymmrodorion 	
		  352

	 a’r British Zoology  52–3, 54, 64, 	
		  65, 285

Morris, Richard (Dick)  31
Morris, William  21, 26, 27–8, 31, 	

	 34, 44, 59, 162, 199
	 a chyhoeddiadau Carl Linnæus  	

		  37–8, 39, 71–2 n. 67

	 a theithiau ym Môn  59 n. 25
	 a Thomas Pennant
				    cyd-deithio  28, 40
				    cyfarfod cyntaf 27–8, 43–4, 	

				    162
				    fel athro Thomas Pennant 	

				    mewn botaneg  42
				    gohebiaeth  28, 32, 49–50, 	

				    52 
	 a’r ‘Cambrian Museum’  46
	 a’r ‘Museum Morrisianum’  29
	 ac enwi sbesimenau  60, 62, 284 
		  gw. hefyd Morrisiaid Môn; 	

		  sbesimenau
	 ac ymweliad â Downing  28, 42
	 ac ymweliad â Dulyn  37
	 fel garddwr  73 n. 93
Morrisiaid Môn  13, 14, 43, 54, 55, 	

	 199, 274, 353
	 a byd natur  14
	 a ‘Natural History Sir Fôn’  45, 74 	

		  n. 110
	 a’r Lladin  38–9
	 ac enwi sbesimenau yn Gymraeg  	

		  59, 161, 284–5
	 gohebiaeth â Thomas Pennant  24, 	

		  74 n. 103
Mosson, Thomas  52
Mostyn  280
Mostyn (née Wynne), Margaret  239
Mostyn, plas  100, 126 n. 76, 234
	 llyfrgell  167, 168
	 telyn arian  237–8
	 teulu  231, 239, 242
Mostyn, Syr Roger, y pumed barwnig   

	 2, 100, 105, 231, 239, 277
Mostyn, Thomas, y chweched barwnig  	

	 239
Mostyn, Thomas, y pedwerydd 	

	 barwnig  126 n. 76
Müller, Otto Friedrich  210, 255 n. 76
Munich  145
Murray, John Samuel  330, 359 n. 5
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Myddelton, William  27, 69 n. 20, 	
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Myfanwy Fechan  347, 348
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	 347–8

Mynwy  107
Mynydd Carn  180
Mytens, Johannes  234
Mytton, James  49
Myvyrian Archaiology of Wales, The  	

	 279, 298, 347

Nash (née Martin), Margaret  116
Nash (yn ddiweddarach Cocks), 	

	 Margaret  116
Nash, Treadway Russell  101–2, 	

	 106, 107, 116, 218, 234
‘Natural History of Anglesey’, Lewis 	

	 Morris  22
Natural History of Selborne, Gilbert 	

	 White  41
Nelson, The  85
Nennius  7, 296, 297, 299
Netherby  207
Netherhall  207
Neville, teulu 206
Newham  107
Newman, John Henry  335
Newmarket  151, 152
Nichols, John  330, 359 n. 5
Niwbwrch  165
Norfolk  52, 61
Northumberland  41
Nuremberg  48
Nutfield, Surrey  27
Nyfer  99

O’Curry, Eugene  335
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	 Historical and Monumental, of 
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	 William Borlase  160, 188 n. 61

Observations on the Snowdon 	
	 Mountains, William Williams  	
	 288–9, 320 n. 58

Odysseus  145
On the Study of Celtic Literature 	

	 (1867), Matthew Arnold  335
Ordoficiaid  103–4, 118, 153, 295, 	

	 321 n. 79, 340–1, 362 n. 43
orgraff gw. Gymraeg, y
Origin of English History, Charles 	

	 Isaac Elton  340
ornitholeg  9, 23, 40, 41, 48, 49, 51,
 		  52, 56, 199, 201, 202, 204, 	

	 209, 244, 245, 319 n. 56
Ornithologies, ou, Méthode contenant 

 	 la division des oiseaux en ordres,  
	 sections, genres, especes & leurs 
 	 variétés, Mathurin Jacques Brisson  	
	 73 n. 83
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Owain Glyndŵr  5, 15, 151, 167–9, 	

	 171–2, 175, 307, 346–7, 357–8
	 gwlad  95
Owain Gwynedd  279
Owen, E. R.  137
Owen, John  233
Owen, Mr  44
Owrtyn  95

Packington, John  234
‘Padouca Hunt, The’, David Samwell  	

	 278
Padoucas gw. Indiaid Cymreig
Paillou, Paul  54, 199
Pallas, Peter Simon  65, 88, 197
Pantiochyn  338
Panton (née Jones), Jane  75–6 n. 133
Panton yr hynaf, Paul  49–50, 52, 	

	 64, 94, 137, 276, 277
Panton yr ieuengaf, Paul  215
Paracelsus  233
Paradise Lost, John Milton  142, 345
Paris  63, 293, 340
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‘Parish of Llansilin, in the County 	
	 of Denbigh’, Walter Davies  	
	 306, 324–5  n. 118

Parkgate  227
Parkins, Trevor  166, 330, 336–8, 	

	 352–3, 354
Parry, Owain  39
Parry, Robert (Robin Ddu Eryri)  	

	 334
Parry-Williams, T. H.  336
‘Parthau Cymru: Moel y Gest’, 	

	 [dienw]  311
Patagonia  281
Paton, George  91, 92, 93, 103, 110, 	

	 125 n. 67, 128 n. 95, 130 n. 	
	 128, 207–8, 209, 211

Paulinus  152
‘Pedair Camp ar Hugain, Y’, 175–6
Pedwaredd Gainc y Mabinogi  341
Pen Llŷn  200, 215, 287
Pen y Gogarth 190, 200
Penarlâg  95
Penmaenmawr  123–4 n. 39, 164, 175
Pennant (née Falconer), Elizabeth  47–8
Pennant (née Mostyn), Ann  102, 	

	 105, 116, 231
Pennant (née Mytton), Arabella  10, 	

	 354
Pennant y Penrhyn, teulu  309
Pennant, Arabella (merch Thomas 	

	 Pennant) 127 n. 82
Pennant, David (mab Thomas Pennant)  	

	 101, 127 n. 82, 218, 248, 272 	
	 n. 270, 278

	 a gwaith Thomas Pennant  118, 	
		  212, 213, 234, 264 n. 185, 	
		  278, 282, 296, 306, 333, 337

Pennant, David (tad Thomas Pennant)  	
	 3, 49

Pennant, David yr ieuengaf (m. 1835)  	
	 303, 323 nn. 106 ac 107

Pennant, John  354
Pennant, Richard, barwn Penrhyn  	

	 15, 67, 228–31, 290, 309, 310, 	
	 313

Pennant, Sarah  111, 116
Pennant, Thomas
	 a botaneg  42–3
	 a byd natur  9, 13, 59–60, 200, 	

	 280–1
	 a daeareg  59, 112, 204, 213
	 a de Cymru  171, 300, 301, 304
	 a ffosila  25–6, 29–30, 32, 34, 42, 	

	 48, 59, 84
	 a gohebiaeth â Carl Linnæus  35, 	

	 38, 39, 48
	 a gohebu yn Lladin  34–5, 39
	 a herodraeth  229–31, 232
	 a mwynau  59, 75 n. 125
	 a phortreadu  233, 235, 237
	 a swoleg  41, 43, 48, 54
		  gw. hefyd British Zoology
	 a’i ail briodas  105, 231
	 a’i briodas gyntaf  47–8
	 a’i ddealltwriaeth o’r Gymraeg  	

	 59, 161–4, 165, 166, 273, 302, 	
	 352–3

	 a’r ail daith i’r Alban (1772) 146, 	
	 161, 207–9, 212, 237, 238

	 a’r diwylliant gweledol 249
				    cynrychioli byd natur 	

				    197–8 
				    hynafiaethau 84, 203, 	

				    204, 205–6, 282
				    mewn tirluniau 198
	 a’r fasnach brint  139–40, 223–4, 	

	 225
	 a’r iaith Gymraeg  10, 25, 55–6, 	

	 64, 308, 341
	 ac adaryddiaeth gw. ornitholeg
	 ac addurno cyfrolau  48, 220–1, 	

	 226–7, 228–9, 234, 248
	 ac enwi sbesimenau  58
			   gw. hefyd Morris, Lewis; 	

		  Morris, William; Morrisiaid 	
		  Môn

	 ac ysgythrwyr  225
	 addysg  34, 35, 46, 117, 161, 176, 	
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	 fel ffigwr rhyngwladol  14
	 fel teithiwr ‘cadair freichiau’  300
	 fel ynad heddwch  196, 227, 280, 	

	 283
	 portreadau o  303, 334
	 ei deithiau
				    hyd Ynys Prydain  9, 	

				    243
				    i Gernyw  25, 67 n. 9, 204
				    i Iwerddon  28
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				    210–11
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						      yn 1773  91, 92, 118
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				    93, 140, 278
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						      204, 207, 217
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						      9, 59, 204
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				    145–6, 197, 199, 204, 233
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				    87, 91–2, 93
						      a dyddiadur y daith  221
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				    Arctic Zoology  115, 227, 	

				    278–9, 285, 286
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 				    25, 43, 51, 53, 54, 	
 				    62–3, 197–8, 199, 200, 	
				    201, 246, 285
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							       59–62, 161
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							       a’r Ffrangeg  63
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				    Journey to Snowdon, The 	
				    99, 159

				    Literary Life of the Late 	
				    Thomas Pennant Esq., 	
				    The 12, 25, 92, 195, 	
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